


— Häzirki döwürde dünýäde tutuş bir şäheri gurup ulanmaga 
berýän döwletler köp däldir. Bu bolsa biziň ýurdumyzyň ykdysady 

kuwwatynyň artýandygyna, hünärmenlerimiziň taýýarlygynyň 
gowudygyna aýdyň şaýatlyk edýär.

Türkmenistanyň  Prezidenti  
Serdar BERDIMUHAMEDOW:
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5 апреля уважаемый Президент принял Раиса Ре-
спублики Татарстан Российской Федерации Рустама  
Минниханова, прибывшего в Ашхабад с рабочим визитом.

7 апреля глава государства принял участие в массо-
вом велопробеге по случаю Всемирного дня здоровья.

29 апреля при участии Президента Сердара  
Бердымухамедова состоялись торжественное открытие 
конного комплекса военных и правоохранительных орга-
нов в этрапе Ак бугдай, а также церемонии награждения 
победителей Международного конкурса «Ýylyň iň owadan 
ahalteke bedewi» и тематического состязания среди пред-
ставителей творческих профессий, приуроченные к знаме-
нательной дате национального календаря — Националь-
ному празднику туркменского скакуна.

30 апреля в стране широко отмечен Национальный 
праздник туркменского скакуна, в честь которого в Меж-
дународном ахалтекинском конноспортивном комплексе 

развернулись главные события с участием Президента 
Сердара Бердымухамедова.

4 мая на Олимпийском стадионе, расположенном в 
столичном Олимпийском городке, уважаемый Президент 
Сердар Бердымухамедов провёл встречу с Президентом 
Международной федерации футбола (ФИФА) Джанни  
Инфантино.

6 мая глава государства принял участие в торжествен-
ной церемонии коронации короля Соединённого Королев-
ства Великобритании и Северной Ирландии Карла III и его 
супруги королевы-консорта.

9 мая уважаемый Президент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов по приглашению Президента России 
Владимира Путина в качестве почётного гостя принял 
участие в проводимых в Москве торжественных меропри-
ятиях по случаю 78-й годовщины Победы в Великой От-
ечественной войне 1941 — 1945 годов.

ХРОНИКА ГЛАВНЫХ СОБЫТИЙ

5-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Aş ga ba da iş sa pa ry bi len ge len Rus siýa 
Fe de ra si ýa sy nyň Ta ta rys tan Res pub li ka sy nyň Baş tu ta ny 
Rus tam Min ni ha no wy ka bul et di.

7-nji ap rel de döw let Baş tu ta ny myz Bü tin dün ýä sag lyk 
gü ni my na sy bet li köp çü lik le ýin we lo si ped li ýö ri şe gat naş dy. 

29-njy ap rel de mil li se ne na ma myz da my na syp orun 
alan Türk men be de wi niň mil li baý ra my na ga bat la nyp, 
hormatly Prezidentimiziň gat naş ma gyn da Ak bug daý et ra-
byn da har by we hu kuk go raý jy eda ra la ryň at çy lyk top lu my-
nyň açy ly şy, şeý le hem «Ýy lyň iň owa dan ahal te ke be de wi» 
at ly hal ka ra gö zel lik bäs le şi gi niň we dö re di ji lik iş gär le ri niň 
ara syn da ge çi ri len bäs le şi giň ýe ňi ji le ri ni sy lag la mak da ba-
ra sy bol dy. 

30-njy ap rel de ýur du myz da Türk men be de wi niň mil li 
baý ra my my na sy bet li giň ge rim li da ba ra lar ge çi ril di. Şan ly 
se nä niň hor ma ty na Hal ka ra ahal te ke at çy lyk sport top lu-
myn da Ar ka dag ly Ser da ry my zyň gat naş ma gyn da esa sy baý-
ram çy lyk çä re le ri ýaý baň lan dy ryl dy.

4-nji maý da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow paý tag ty my zyň Olim pi ýa şä her çe si niň 
Olim pi ýa sta dio nyn da Hal ka ra fut bol fe de ra si ýa sy nyň (FI FA) 
pre zi den ti Jan ni In fan ti no bi len du şu şyk ge çir di.

6-njy maý da döw let Baş tu ta ny myz Ser dar 
Berdimuhamedow Be ýik Bri ta ni ýa nyň we De mir ga zyk Ir lan-
di ýa nyň Bir le şen Pa ty şa ly gy nyň Pa ty şa sy Karl III-ä we Şa 
aýa ly na täç geý dir mek da ba ra sy na gat naş dy.

9-njy maý da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň Pre zi den ti  
Wla di mir Pu ti niň 1941 — 1945-nji ýyl la ryň Be ýik Wa tan-
çy lyk ur şun da ga za ny lan Ýeň şiň 78 ýyl ly gy my na sy bet li 
Mosk wa da ge çi ril ýän da ba ra ly çä re le re hor mat ly myh man 
hök mün de gat naş ma ga ibe ren ça ky ly gy bo ýun ça da ba ra la ra 
gat naş dy.

10-11-nji maý da döw let Baş tu ta ny my zyň Tä ji gis tan 
Res pub li ka sy na döw let sa pa ry bol dy.

18-nji maý da «Mer ke zi Azi ýa — Hy taý» sam mi ti ne gat-
naş mak üçin Hy taý Halk Res pub li ka sy nyň Şen si we la ýa ty-
nyň paý tag ty na iş sa pa ry bi len ge len hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow HHR-iň Baş ly gy Si Szin pin bi len 
gep le şik le ri ge çir di.

19-njy maý da döw let Baş tu ta ny myz «Mer ke zi Azi ýa — 
Hy taý» sam mi ti ne gat naş dy.

Şol gün Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedow Sa ud Ara bys ta ny nyň Pa ty-
şa maş ga la sy nyň ag za sy Emir Mu ham med ben Sa ad ben 
Ha lid Al Sa ud bi len du şuş dy. On da saz la şyk ly ös ýän köp-
ta rap ly hyz mat daş ly gyň gel jek ki ugur la ry ara al nyp mas-
la hat la şyl dy.

30-31-nji maý da mil li Li de ri miz iş sa pa ry bi len Eý ran 
Ys lam Res pub li ka syn da bol dy.

3-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz Bü tin dün ýä we lo-
si ped gü ni my na sy bet li ge çi ri len köp çü lik le ýin we lo si ped li 
ýö ri şe gat naş dy. Bu çä re paý tag ty my zyň we ýur du my zyň 
we la ýat la ry nyň ýa şaý jy la ry nyň müň ler çe si ni özün de jem-
le di.

9-njy iýun da paý tag ty myz da döwlet Baştutanymyz  
Ser dar Berdimuhamedowyň we ýur du my za res mi sa par bi-
len ge len Weng ri ýa nyň Prem ýer-mi nist ri Wik tor Or ba nyň 
ara syn da gep le şik ler ge çi ril di.

16-njy iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz Ar ka dag şä he ri niň 
gur lu şy gy nyň ikin ji tap gy ry nyň düý bü ni tut mak da ba ra sy na 
gat naş dy. Da ba ra nyň öň ýa nyn da Mi nistr ler Ka bi ne ti niň gi-
ňiş le ýin göç me mej li si ge çi ri lip, on da Ar ka dag ly Ser da ry myz 
«Gurbanguly Berdimuhamedow adyn da ky Ho wan dar ly ga mä-
täç ça ga la ra he ma ýat ber mek bo ýun ça ha ýyr-sa ha wat gaz na-
sy» at ly tä ze ki ta byň çap dan çy kan dy gy ny ha bar ber di. 

28 — 30-njy iýun da ýur du myz da hal ky my zyň mil li baý-
ra my bo lan Gur ban baý ra my giň den bel le nil di.

29-njy iýun da döw let Baş tu ta ny my zyň gat naş ma gyn da 
Ar ka dag şä he ri niň açy lyş da ba ra sy bol dy.

MÖHÜM WAKALAR
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10-11 мая состоялся государственный визит уважае-
мого Президента в Республику Таджикистан.

18 мая уважаемый Президент Сердар Бердымухамедов, 
прибывший с рабочим визитом в столицу провинции 
Шаньси Китайской Народной Республики для участия в 
Саммите «Центральная Азия — Китай», провёл перегово-
ры с Председателем КНР Си Цзиньпином.

19 мая глава государства принял участие в Саммите 
«Центральная Азия — Китай».

В тот же день состоялась встреча Председателя Халк 
Маслахаты Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедов 
с членом правящей семьи Королевства Саудовская Аравия 
Эмиром Мухаммедом бин Саад бин Халид Аль-Саудом, 
где были обсуждены перспективные направления активно 
развивающегося многоаспектного сотрудничества.

30-31 мая состоялся рабочий визит Национального  
Лидера туркменского народа в Исламскую Республику Иран.

3 июня уважаемый Президент принял участие в мас-
совом велопробеге по случаю Всемирного дня велосипеда, 

который объединил тысячи соотечественников — жителей 
столицы и регионов страны.

9 июня в столице состоялись переговоры между 
уважаемым Президентом Туркменистана Сердаром  
Бердымухамедовым и Премьер-министром Венгрии  
Виктором Орбаном, прибывшим в нашу страну с офици-
альным визитом.

16 июня глава государства принял участие в тор-
жествах по случаю закладки второй очереди строи-
тельства города Аркадаг. Церемонии предшествовало 
выездное заседание Кабинета Министров, на кото-
ром глава государства сообщил о выходе в свет новой 
книги «Благотворительный фонд по оказанию помо-
щи нуждающимся в опеке детям имени Гурбангулы  
Бердымухамедова».

28 — 30 июня в стране широко отмечен националь-
ный праздник – Курбан байрамы.

29 июля состоялась церемония открытия города  
Аркадаг с участием главы государства.

On April 5, President of the Republic of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov received the head of the Tatar 
Republic of the Russian Federation Rustam Minnihanov, 
who arrived in Ashgabat on a business visit.

On April 7, the Head of state took part in a mass bike 
ride dedicated to the World Health Day.

On April 29, in preparation for the national holiday 
of the Turkmen horse, which occupies a worthy place in 
our national calendar, an award ceremony was held in the 
presence of the Turkmen leader of the equestrian complex 
of military and law enforcement agencies in Ak Bugday 
county, as well as the winners of the international beauty 
contest «The most beautiful ahalteke of the Year» and the 
competition among creative figures.

On April 30, large-scale celebrations were held in 
the country on the occasion of the national holiday of the 
Turkmen horse. In honor of the glorious day, the main 
festive events were held at the International ahalteke 
Equestrian Sports Complex with the participation of our  
Arkadagly Serdar.

On May 4, President of the Republic of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov met with President of the Inter-
national Football Federation (FIFA) Gianni Infantino at the 
Olympic Stadium of the Olympic Town of Ashgabat.

On May 6, the Head of state Serdar Berdimuhamedov 
took part in the coronation ceremony of King Charles III 
and the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland.

On May 9, President of the Republic of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov took part in the celebrations as 
an honorary guest at the celebration of the 78th anniver-
sary of Victory in the Great Patriotic War of 1941 — 1945 
in Moscow at the invitation of the President of the Russian 
Federation, Vladimir Putin.

On May 10-11, the Head of state made a state visit to 
the Republic of Tajikistan.

On May 18, President of the Republic of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov, who arrived on a working visit 

to the capital of Shaanxi Province of the People’s Republic 
of China to participate in the Central Asia-China summit, 
held talks with President Xi Jinping. People’s Republic of 
China.

On May 19, the Head of state took part in the «Central 
Asia — China» summit.

On this day, Chairman of the People’s Council of Turk-
menistan Gurbanguly Berdimuhammedov met with Emir 
Mohammed bin Saad bin Khalid Al Saud, a member of the 
Royal Family of Saudi Arabia. Further directions of har-
moniously developing multilateral cooperation were dis-
cussed.

On May 30-31, our National Leader paid a working 
visit to the Islamic Republic of Iran.

On June 3, the President of Turkmenistan took part in 
a mass bike ride dedicated to the World Bicycle Day. This 
event brought together thousands of residents of Ashgabat 
and the velayats of the country.

On June 9, talks were held between the Head of state 
Serdar Berdimuhamedov and Hungarian Prime Minister 
Viktor Orban, who arrived in our country on an official visit.

On June 16, the President of Turkmenistan took part 
in the ceremony of laying the first stone of the second 
stage of construction of the city of Arkadag. On the eve 
of the event, a large-scale virtual meeting of the Cabinet 
of Ministers was held, at which our Commander-in-Chief 
announced the publication of a new book entitled  
«Gurbanguly Berdimuhamedov Charitable Foundation for 
Children in Need».

On June 28 — 30, the national holiday of our people 
Kurban Bayram (better known as Eid al-Adha) was widely 
celebrated. 

On June 29, the opening ceremony of the city of  
Arkadag was held with the participation of the Head of 
state.

IMPORTANT EVENTS
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Gah ry man Ar ka da gy my zyň «Türk me niň döw let li lik ýö rel ge si» ki ta byn da 
bel leý şi ýa ly, «2019-njy ýy lyň 10-njy ap re lin de Aş ga bat şä he ri niň gün ba tar kün jün-
de, Ahal we la ýa ty nyň do lan dy ryş mer ke zi niň — tä ze şä he riň düý bü ni tut duk. Şeý le 
düýp li gur lu şyk tas la ma sy nyň — tu tuş şä he riň gur lu şy gy nyň iş ýü zün de dur mu şa 
ge çi ril me gi bol sa, is len dik dö wür de hem özü ni oňar ýan, kuw wat ly döw let le re ba şar-
dyp dyr». Döw le ti mi ziň kuw wat ly ly gy nyň dün ýä yk ra ry bol an Ar ka dag şä he ri niň 
gur lu şy gyn da al nyp bar lan iş le re ser sal sak hem, mu nuň şeý le di gi ne göz ýe tir mek 
bol ýar. 

 Mil li Li de ri mi ziň yzy gi der li ta gal la syn dan we yh la syn dan bin ýat bo lan Ar ka dag 
şä he ri döw re bap ýa şa ýyş top lu my ny, dur muş mak sat ly bi na la ryň en çe me si ni özün de 
jem le ýär. Mä lim bol şy ýa ly, «akyl ly» şä he riň bi rin ji tap gy ryn da, esa san, dur muş-me-
de ni mak sat ly des ga lar dyr eda ra bi na la ry gu rul dy. Ar ka dag şä he ri niň gur lu şy gyn da 
şä her gur lu şyk we do lan dy ryş ul ga my nyň san ly yk dy sa dy ýet, «ýa şyl» yk dy sa dy ýet, 
«akyl ly» şä her, «akyl ly» öý ýa ly tas la ma la ry ula nyl dy. ÝHHG-niň Baş sek re ta ry ta ra-
pyn dan Ar ka dag şä he ri ne «Ýew ro pa da Howp suz lyk we Hyz mat daş lyk Gu ra ma sy nyň 
se bi tin de dur nuk ly, «ýa şyl», ho wa üçin oňaý ly we in no wa si on çöz güt li şä her le ri ös-
dür mek» tas la ma sy na go şul ýan dy gy ba ra da ky gü wä na ma nyň gow şu ryl ma gy hem bu 
tas la ma la ryň üs tün lik li dur mu şa ge çi ril en di gi ne şa ýat lyk ed ýär. 

Ýur du my zyň aja ýyp kün jek le ri niň bi rin de bi na edi len Ar ka dag şä he ri niň ho ja-
lyk ul ga my na de giş li dü züm le ri niň saz la şyk ly işi ni ýo la goý mak, on da hä zir ki za man 
yşyk lan dy ryş ul ga my nyň döw re bap de re je si ni üp jün et mek, şol bir wag tyň özün de, 
şä he riň do lan dy ryş dü züm le ri niň işi ne tä ze çil teh no lo gi ýa la ry, san ly ul ga my or naş-
dyr mak bo ýun ça giň möç ber li iş ler dur mu şa ge çi ril di. 

Şä her de jem gy ýet çi lik ula gy hök mün de elekt ro bus lar dan we elekt ro mo bil ler den 
peý da la nyl ma gy bol sa, şä he riň döw re bap ly gy bi len zy ýan syz ho wa gur şa wy ny dö-
ret mek ba bat da ky ta gal la la ryň ne ti je si dir. Şu se bäp le riň ne ti je sin de se bi tiň il kin ji 
«akyl ly» şä he ri oňaý ly ýa şa mak we zäh met çek mek üçin hem me döw re bap amat-
lyk la ra eýe bo lup, ol eko lo gik ta lap la ra do ly la ýyk gel ýär hem-de daş ky gur şaw bi len 
öz bo luş ly saz la şy gy eme le ge tir ýär.

Di ýa ry my zyň tä ze gel şi gi bolan Ar ka dag şä he ri niň dün ýä de re je sin de ar zy ly şä-
her le riň bi ri bol jak dy gy ny öňün den aýt mak bo lar. Çün ki, tä ze şä he riň gur lu şy gyn da 
ta la by ýo ka ry stan dart lar dan çel gi alyn dy. Ar ka dag şä he rin de gu rlan bi na lar, on da 
ula ny lan gur lu şyk önüm le ri dün ýä stan dart la ry na ga bat gel ýär. Ga ra ýol la ryň döw-
re bap de re je de gu rul ma gy we ola ryň dün ýä stan dart la ry na la ýyk gel me gi türk me-
nis tan ly la ryň ýa şa ýyş-dur mu şy ny ýo kar lan dyr ma ga gö nük di ri len dir.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gah ry man Ar ka da gy my zyň baş-
lan gyç la ry esa syn da go ja man Kö pet da gyň ete gin de «akyl ly» şä her kon sep si ýa sy esa-
syn da gu r lan, tu tuş se bit de dur mu şa ge çi ri len iň iri in no wa si on şä her gur lu şyk tas la-
ma sy bo lan Ar ka dag şä he ri türk men hal ky nyň Mil li Li de ri niň hal ky myz ba ra da ky 
çuňňur ala da la rynyň aý dyň be ýa ny dyr.

Gur ban BA BA GU LY ÝEW.
«Stan dart, hil we howp suz lyk».

KUW­WAT­LY­DÖW­LE­TI­MI­ZIŇ­ 
TÄ­ZE­DÖW­RE­BAP­ŞÄ­HE­RI

В своей книге «Духовный мир турк-
мен» Герой-Аркадаг пишет: «10 апреля 
2019 года мы заложили фундамент ново-

го города на юге Ашхабада — админи-
стративного центра Ахалского велаята. На 

реализацию столь грандиозного строи-
тельного проекта, как возведение целого 

города, во все времена было способно 
лишь самодостаточное сильное государ-
ство». Глядя на масштабы строительства 

города Аркадаг, которому суждено 
представить миру мощь нашей Отчизны, 

убеждаешься в вышесказанном.

Город Аркадаг, основанный по иници-
ативе и возведённый благодаря неутоми-
мой деятельной поддержке Национального  
Лидера туркменского народа, вбирает в 
себя огромное количество объектов жи-
лищной и социальной инфраструктуры. Как 
известно, большая часть новостроек пер-
вой очереди «умного» города — социаль-
ного назначения. При возведении города 
Аркадага были внедрены перспективные 
решения в области цифровой экономики 
городского пространства и управления, «зе-
лёной» экономики, «смарт-сити» и «умного» 
дома. Об успешности реализации концеп-
туально нового проекта свидетельствует не-
давнее вручение Генеральным секретарём 
ОБСЕ сертификата о присоединении города 
Аркадаг к проекту «Развитие устойчивых, 
зелёных, климатически благоприятных 
городов с инновационными решениями в 

НОВЫЙ  
СОВРЕМЕННЫЙ  
ГОРОД 
МОГУЩЕСТВЕННОГО 
ГОСУДАРСТВА
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регионе Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе».

Предприняты масштабные меры для 
обеспечения слаженного функционирова-
ния хозяйственных служб нового города, 
построенного в живописном уголке нашей 
страны, а также современных систем ос-
вещения. Управление городом основано на 
новейших технологиях и цифровой системе.

Передвижение по городу обеспечивают 
электробусы и электрокары, что обуслов-
лено стремлением поддержать благопри-
ятную экологическую обстановку в новом 
городе. Благодаря подобным целевым ме-
рам он располагает всеми удобствами для 
комфортного проживания и плодотворной 
работы, соответствует «зелёным» стандар-
там, гармонично вписывается в окружаю-
щую среду.

Можно уверенно сказать, что город  
Аркадаг, ставший новым достоянием 
нашей страны, будет одним из популяр-
ных городов в мировом масштабе. Успех в 
том, что при строительстве города акцент 
делался на достижении его соответствия 
всем установленным стандартам, в том 
числе этот критерий относился и к мате-
риалам для его возведения. А наличие в 
нём современной, отвечающей высоким 
требованиям качества системы автомо-
бильных дорог предоставляет необходи-
мый уровень комфорта и безопасности для  
людей.

Таким образом, город Аркадаг 
— крупнейший в масштабах всего ре-
гиона инновационный градострои-
тельный проект, реализованный на 
основе концепции «смарт-сити» в пред-
горьях Копетдага по инициативе Наци-
онального Лидера туркменского народа. 
Этот город — наглядное свидетельство 
безграничной заботы Председателя 
Халк Маслахаты Туркменистана Героя- 
Аркадага о родном народе.

Гурбан БАБАГУЛЫЕВ.
«Стандарт, качество и 

безопасность».

As our Hero Arkadag noted in the book «The Principle of Turkmen Statehood», 
«On April 10, 2019, we laid the foundation stone of a new city, the administrative 
center of the Ahal Velayat, in the western outskirts of the city of Ashgabat. If such 
a fundamental construction project — the construction of an entire city — was 
implemented in practice, it was possible for powerful states in any era». Even if 
we look at the work carried out in the construction of the city of Arkadag, which 
will become a worldwide recognition of the capacity of our state, we will be able 
to make sure that this is so.

The city of Arkadag, which is the basis of the constant efforts and enthusiasm 
of our National Leader, includes a modern residential complex and a number of 
residential buildings. As you know, at the first stage of the «smart» city, mainly 
social and cultural facilities, office buildings were built. During the construction 
of the city of Arkadag, such projects as digital economy, «green» economy, 
«smart» city, «smart» house were used. Recently, the OSCE Secretary General 
presented Arkadag with a certificate of participation in the project «Development 
of sustainable, green, climate-friendly cities with innovative solutions in the 
Organization for Security and Co-operation in Europe region» also testifies to the 
successful implementation of these projects.

The city of Arkadag, built in one of the most beautiful corners of the country, 
in order to establish a well-coordinated work of the infrastructure of the economic 
system, to provide a modern level of a modern lighting system, and at the same 
time, large-scale work was carried out to introduce innovative technologies and 
digital systems into the management of the city's infrastructure.

The use of electric buses and electric vehicles as public transport in the city is 
the result of efforts to modernize the city and create a safe air environment. As a 
result of these reasons, the first «smart» city in the region has all modern amenities 
for comfortable living and work, fully meets environmental requirements and 
creates a unique harmony with the environment.

We can safely say that the new decoration of our country, the city of Arkadag, 
will become one of the most popular cities in the world. Because when building a 
new city, high standards are required. The buildings erected in Arkadag and the 
construction materials used in them comply with international standards. The 
development of the highway system in this smart city, that is, the construction 
of roads at a modern level and their compliance with international standards, is 
aimed at improving the quality of life of citizens of Turkmenistan.

The city of Arkadag, the largest innovative urban development project 
implemented in the entire region, built on the basis of the concept of a «smart» 
city in the foothills of the old Kopetdag on the initiative of the Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan, Hero Arkadag, is a vivid expression of the deep 
concern of the National Leader of the Turkmen people for our people.

Gurban BABAGULYYEV.
«Standard, quality and safety».

NEW UP-TO-DATE CITY OF 
THE­POWERFUL­STATE
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Государственный эталонный центр Глав-
ной государственной службы «Туркменстан-
дартлары» в период с 18 по 20 апреля 2023 
года успешно прошел международную оценку 
системы менеджмента качества и аккредита-
цию калибровочной лаборатории по измере-
нию температуры. Международная аккредита-
ция была проведена Национальным органом 
по аккредитации Венгрии (NAH) в части кали-
бровки платиновых термометров сопротивле-

ния (SPRT-PRT) 25 Ом и 100 Ом в расширенном 
температурном диапазоне от -40oC до +250oC 
с расширенной неопределенностью 0,011oC в 
соответствии с международным стандартом  
ISO/IEC 17025:2017. Выданный между-
народный сертификат аккредитации  
№«NAH-2-0370/2023» от 22 июня 2023 года 
имеет срок действия в 5 лет.

Процесс аккредитации осуществлён на ан-
глийском языке.

Для аккредитации лаборатории в Нацио-
нальном органе по аккредитации Венгрии со-
трудники Государственного эталонного центра 
провели следующую работу, а именно: 

— вся документация, а это документы си-
стемы менеджмента качества и калибровоч-
ной лаборатории по измерению температуры 
Государственного эталонного центра, включа-
ющие в себя рабочие процедуры (12), рабочие 
инструкции (14) и соответствующие прило-
жения системы менеджмента качества (114) 
были переведены на английский язык.

— всё эталонное оборудование и средства 
измерений используемое при калибровке в 
лаборатории по измерению температуры Го-
сударственного эталонного центра были от-
правлены на калибровку в аккредитованную 
калибровочную лабораторию Национального 
Агентства по Стандартам и Метрологии Гру-
зии (GEOSTM) город Тбилиси.

HAL KA RA YK RA RA EÝE MIL LI ETA LON

МЕЖДУНАРОДНОЕ  
ПРИЗНАНИЕ  

НАЦИОНАЛЬНОГО ЭТАЛОНА

2023-nji ýy lyň ap rel aýy nyň 
18-20-sin de «Türk mens tan dart la ry» 
baş döw let gul lu gy nyň Döw let eta lon 
mer ke zi niň hil do lan dy ryş ul ga my nyň 
ba ha lan dyr ma sy we ka libr le me ug ry 
bo ýun ça ýy ly lyk öl çeg le ri bar lag ha na-
syn da hal ka ra akk re di ta si ýa üs tün lik li 
ama la aşy ryl dy. Hal ka ra akk re di ta si-
ýa Weng ri ýa nyň Mil li akk re di tir le ýiş 
gu ra ma sy (NAH) ta ra pyn dan ISO/IEC 
17025:2017 hal ka ra stan dar ty na la-
ýyk lyk da (SPRT-PRT) 25 Om we 100 
Om görnüşli gar şy lyk ly pla ti na ter mo-
metr le riň -40°C — +250oC tem pe ra tu-
ra ara ly gyn da we 0,011oC giňeldilen 
nä bel li lik bi len ka libr le me ug ry bo-
ýun ça ge çi ril di. Ne ti je de, 2023-nji ýy-
lyň iýun aýy nyň 22-sine bäş ýyl lyk 
möh let bi len «NAH-2-0370/2023» bel-
gi li hal ka ra akk re di tir le ýiş sertifikaty 
be ril di. Akk re di tir le ýiş iş le ri iň lis di-
lin de ge çi ril di. 

De giş li bar lag ha na nyň NAH-yň 
akk re di ta si ýa syn dan geç me gi üçin 
Döw let eta lon mer ke zi niň iş gär le ri 
aşak da ky iş le ri ama la aşyr dy lar: 

— Döw let eta lon mer ke zi niň hil 
do lan dy ryş ul ga my nyň we ka libr le me 
ug ry bo ýun ça ýy ly lyk öl çeg le ri bar lag-
ha na sy nyň äh li res mi na ma la ry, ýag ny 
12 sa ny iş ter ti bi, 14 sa ny iş gör kez-
me si we 114 sa ny hil do lan dy ryş ul ga-
my nyň de giş li go şun dy la ry iň lis di li ne 
ter ji me edil di.

— Ka libr le me iş le ri ni ge çir mek 
mak sa dy bi len Döw let eta lon mer ke-
zi niň ýy ly lyk öl çeg le ri bar lag ha na-
syn da ka libr le me iş le rin de ula nyl ýan 
äh li en jam lar hem-de öl çeg gu ral la ry 
Tbi li si şä he rin de ýer leş ýän Gru zi ýa-
nyň Mil li stan dart lar we met ro lo gi ýa 
gul lu gy nyň akk re di tir le nen ka libr le me 
bar lag ha na sy na (GEOSTM) ug ra dyl dy.

— 2020-nji ýy lyň 1-nji no ýab ry — 
2021-nji ýy lyň 30-njy iýu ny ara ly gyn-
da Döw let eta lon mer ke zi niň ýy ly lyk 
öl çeg le ri bar lag ha na sy Lit wa Res pub-
li ka sy nyň Wil ni us şä he rin de ýer leş ýän 
Lit wa Res pub li ka sy nyň Döw let ýy ly-
lyk eta lo ny nyň bar lag ha na sy (TVEL) 
bi len -40,0oC-den +30,0oC çen li ara lyk-
da «ITS-90 tem pe ra tu ra şka la sy nyň 
dur mu şa ge çi ril me gi» ba bat da üs tün-
lik li ge çen iki ta rap la ýyn öza ra de ňeş-
dir me le re gat naş dy. Bu ýer de Mer kez 
iki ta rap la ýyn de ňeş dir me le riň gu ra-
ma çy sy hök mün de we kil çi lik et di. 

Weng ri ýa nyň Mil li akk re di tir le ýiş 
gu ra ma sy ILAC MRA-nyň ag za sy dyr. 
ILAC (In ter na tio nal La bo ra to ry Accre-

di ta ti on Coo pe ra ti on) Bar lag ha na la ry 
akk re di tir le me bo ýun ça hal ka ra gu ra-
ma bo lup, MRA (Mul ti ra te ral Mu tu al 
Recog ni ti on Ar ran ge ment) Köp ta rap-
la ýyn yla la şy gy öza ra yk rar et mek dir. 
ILAC hal ka ra hyz mat daş ly gy ös dür-
mek hem-de dür li ýurt la ryň bar lag ha-
na la ryn da al nan sy nag we ka libr le me 
ne ti je le ri ni yk rar et mek, şeý le hem 
dün ýä dä ki akk re di tir le ýiş gu ra ma la ry-
nyň ara syn da ara gat na şy gy ýo la goý-
mak ar ka ly hal ka ra söw da ul ga my ny 
ös dür mek mak sa dy bi len, iş le ri ama la 
aşyr ýar. 

Geç mi şe na zar sal sak, Döw let eta-
lon mer ke zi niň hil do lan dy ryş ul ga-
my nyň ba ha lan dyr ma sy we ka libr-
le me ug ry bo ýun ça ýy ly lyk öl çeg le ri 
bar lag ha na syn da il kin ji akk re di tir le-
ýiş iş le ri ISO/IEC 17025:2005 hal ka ra 
stan dar ty na, soň ra bol sa üýt ge di len 
ISO/IEC 17025:2017 hal ka ra stan-
dar ty na la ýyk lyk da, 2017-nji ýy lyň 
de kabr aýy nyň 29-na Slo wa ki ýa nyň 
Mil li akk re di tir le ýiş gul lu gy (SNAS) ta-
ra pyn dan ge çi ri len dir. Şon da 5 ýyl he-
re ket ed ýän K-104 bel gi li hal ka ra akk-
re di tir le ýiş şa ha dat na ma sy ber lip di. 
Bäş ýy lyň do wa myn da her ýyl SNAS 
ta ra pyn dan Döw let eta lon mer ke zin de 
au dit ge çi ril di. 

Hä zir ki wagt da Döw let eta lon mer-
ke zi niň iş gär le ri Ger ma ni ýa nyň Fi zi ka 
we teh no lo gi ýa ins ti tu ty nyň (PTB) we-
kil le ri bi len bi le lik de hal ka ra akk re-
di ta si ýa dan ge çir mek mak sa dy bi len, 
ýe ne iki sa ny bar lag ha na ny taý ýar la-
mak tas la ma sy nyň üs tün de iş le ýär ler. 
Mu nuň üçin Ag ram öl çeg le ri bo ýun ça 
bar lag ha na da (1 mg-den 1 kg çen li) E2, 
F1, F2, M1, M2 de re je li ag ram daş la ry 
we (1 mg-den 500 mg çen li) te re zi le ri, 
şeý le hem Ki çi göw rüm öl çeg ler bo-
ýun ça bar lag ha na da bir ka nal ly dam-
dyr gyç do za tor la ry ka libr le mek iş le ri ni 
ge çir mek üçin bir nä çe iş ler ama la aşy-
ryl ýar.

Bu tas la ma la ryň dur mu şa ge çi ril-
me gi Türk me nis ta nyň mil li yk dy sa dy-
ýe ti niň we beý le ki pu dak la ry nyň bar-
lag ha na la ry nyň en jam la ry na hem-de 
öl çeg gu ral la ry na ka libr le me bo ýun ça 
hal ka ra sertifikatla ryň be ril me gi ni 
şert len dir ýär.

Ko wus KA SY MOW,
Döw let eta lon mer ke zi niň yl my 
usu ly ýet, mar ke ting we hal ka ra 
tej ri bä ni öw re niş bö lü mi niň baş 

hü när me ni.
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— в период с 1 ноября 2020 года по 30 июня 
2021 года калибровочная лаборатория по изме-
рению температуры Государственного эталонно-
го центра успешно участвовала в двухсторонних 
межлабораторных сличениях с лабораторией 
Государственного эталона температуры Литов-
ской Республики (TVEL), город Вильнюс, в части 
«Реализация температурной шкалы ITS-90» в 
температурном диапазоне от -40,0oC до+30,0oC, 
где Центр участвовал в качестве пилотной лабо-
ратории (организатор двухсторонних межлабо-
раторных сличений).

Национальный орган по аккредитации Вен-
грии является подписантом ILAC MRA. ILAC — 
Международная организация по аккредитации 
лабораторий (In ter na tio nal La bo ra to ry Accre di-
ta ti on Coo pe ra ti on), MRA — Многостороннее со-
глашение о взаимном признании (Mul ti ra te ral 
Mu tu al Recog ni ti on Ar ran ge ment).

ILAC осуществляет свою деятельность с це-
лью развития международного сотрудничества 
и содействия международной торговой системе 
путем признания результатов испытаний и ка-
либровки полученных в лабораториях разных 
стран, а также установление связей между орга-
нами по аккредитации по всему миру.

Напомним, что первичная международ-
ная оценка системы менеджмента качества и 
аккредитация калибровочной лаборатории по 
измерению температуры Государственного эта-
лонного центра была проведена Словацкой на-
циональной службой аккредитации SNAS 29 
декабря 2017 года в температурном диапазоне 
от -40,0oC до +30,0oC в соответствии с междуна-
родным стандартом ISO/IEC 17025:2005, а затем 
и в соответствии с обновленным международ-
ным стандартом ISO/IEC 17025:2017. Тогда был 
выдан международный аттестат аккредитации 
№ К-104, сроком действия 5 лет. В период пяти 
летнего цикла аккредитации в Государственном 
эталонном центре проходили ежегодные аудиты 
со стороны SNAS.

В настоящее время работники Государствен-
ного эталонного центра совместно с представи-
телями Федерального физико-технического ин-
ститута Германии (PTB) работают над проектом 
по подготовке к международной аккредитации 
ещё двух лабораторий — лаборатории по изме-
рению массы и лаборатории по измерению ма-
лого объема. В них ведутся работы по подготов-
ке к калибровке гирь классов Е2, F1, F2, M1, M2 
(в диапазоне от 1 мг до 1 кг) и калибровки весов 
(в диапазоне 1 мг до 500 мг), а также однока-
нальных пипеточных дозаторов соответственно.

Реализация этих проектов позволит выпол-
нять калибровку лабораторного оборудования и 
средств измерений в различных отрасляй народ-
ного хозяйства Туркменистана с выдачей серти-
фикатов калибровки международного образца.

Ковус КАСЫМОВ,
главный специалист Научно-

методического отдела маркетинга 
и изучения международной 

практики Государственного 
эталонного центра

On April 18-20, 2023, international accreditation 
was successfully carried out in the laboratory of thermal 
measurements in the field of evaluation and calibration of 
the quality management system of the main State Service 

«Turkmenstandartlary» of the State reference center. The international accreditation 
was carried out by the National Accreditation Organization of Hungary (NAH) in 
accordance with the international standard ISO/IEC 17025:2017 (SPRT-PRT), guided 
by the calibration of platinum thermometers with a resistance of 25 ohms and 
100 ohms in the temperature range from -40°C to +250°C and errors in the range 
from 0.011°C. As a result, an international certificate of accreditation was issued on 
June 22, 2023 №«NAH-2-0370/2023» for a period of five years. The accreditation 
procedures were conducted in English.

In order for the appropriate laboratory to pass the NAH accreditation , the staff 
of the state reference Center performed the following tasks:

— all the documents of the laboratory of thermal measurements in the field of 
evaluation and calibration of the quality management system of the State reference 
center, particularly 12 working procedures, 14 working instructions and 114 
appendices on the quality management system have been translated into English;

— due to conduct calibration at the laboratory of thermal measurements of 
the State reference center, all the equipment used in calibration and measurement 
dimensions were transferred to the Georgian National Agency for Standards, 
Technical Regulation and Metrology (GEOSTM) located in the Tbilisi.

— The State Laboratory of Thermal Standards of the Republic of Lithuania From 
November 1, 2020 to June 30, 2021, the Laboratory of Thermal Measurements of 
the State Standard Center participated in successful bilateral mutual comparisons 
on the «Introduction of the ITS-90 Temperature Scale» together with the State 
Laboratory of Thermal Standards of the Republic of Lithuania (TVEL) in Vilnius of 
the Republic of Lithuania from -40.0°C to +30.0°C. Here the Center was presented as 
an organizer of bilateral comparisons.

The Hungarian National Accreditation Organization is a member of the ILAC 
MRA (International Laboratory Accreditation Cooperation and Multilateral Mutual 
Recognition Agreement). ILAC works to promote international cooperation and the 
promotion of an international trade network, recognizing the results of tests and 
calibrations obtained in laboratories in different countries, as well as establishing 
communication between accrediting organizations around the world.

Looking back, the first accreditation work in the thermal measurement 
laboratory in the field of evaluation and calibration of the quality management 
system of the state reference Center was carried out according to the international 
standard ISO/IEC 17025:2005, and then according to the amended international 
standard ISO/IEC 17025:2017, December 29, 2017. It was conducted by the Slovak 
National Accreditation Service (SNAS). The international certificate of accreditation 
№K-104 has been issued for a period of 5 years. For five years, SNAS conducted an 
annual audit at the state reference Center.

Currently, the staff of the state reference Center together with representatives 
of the German Institute of Physics and Technology (PTB) are working on a project 
to prepare two more laboratories for international accreditation. For this purpose, 
laboratory scales use weights and weighers of class E2, F1, F2, M1, M2 (from 1 
mg to 500 mg) (from 1 mg to 1 kg), single-channel dropper dispensers in small 
laboratories, and steps are also taken to perform calibration.

The implementation of these projects leads to the issuance of international 
certificates for the verification of equipment and measuring instruments of 
laboratories of the national economy and other sectors of Turkmenistan.

Kovus KASYMOV,
Head of the department of education, marketing and public admi-

nistration of the university reference center,
 head of the department of education.

INTERNATIONALLY 
RECOGNIZED  

NATIONAL STANDARD
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YGTYBARLY SYNAG

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň dur mu şa ge çir ýän döw let sy ýa sa ty na la ýyk lyk da, dok ma 
pu da gy nyň tä ze çil usul da saz la şyk ly ösü şi ni üp jün et mä ge gö nük di ri len top lum la ýyn 
çä re ler ama la aşy ryl ýar. He re ket ed ýän kär ha na la ryň teh no lo gi ýa taý dan döw re bap-
laş dy ryl ma gy, yk dy sa dy taý dan bäh bit li tä ze önüm çi lik kuw wat lyk la ry nyň gu rul ma gy, 
önüm le riň ma ha bat işi niň kä mil leş di ril me gi mil li dok ma pu da gy nyň içer ki hem-de da-
şar ky ba zar lar da ky bäs le şi ge ukyp ly ly gy ny pug ta lan dyr ýar. 

Adam la ryň is leg le ri bar ha art ýar. Dö wür bi len aýak daş gi dip, adam la ryň is leg le ri-
ni ka na gat lan dy ryp bil jek dokma önüm leri top lu myň ze rur ly gy ny öň ha ta ra çy kar ýar. 
Şol se bäp li da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän, şeý le hem ola ryň or nu ny tut ýan ha ryt la ryň 
gör nüş le ri niň möç be ri ni art dyr mak, ýur du my zyň eks port kuw wa ty ny pug ta lan dyr mak 
hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedowyň mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň pu dak-
la ry nyň öňün de goý ýan 
esa sy we zi pe le ri bo lup 
dur ýar. Şol we zi pe ler 
dok ma se na ga ty kär-
ha na la ryn da üs tün lik li 
ýerine ýetirilýär. 

Soň ky ýyl la rda pu-
dak da ön dü ril ýän önüm-
le riň muk da ry nyň we 
hi li niň ýo kar lan ma gy 
dok ma se na ga ty nyň ýur-
du my zyň dur mu şyn da 
äh mi ýet li or ny eýe le ýän-
di gi ni, Türk me nis ta nyň 
yk dy sa dy ýe ti niň gel jek-
ki ösü şi niň hem dep gin li 
bol jak dy gy ny ala mat lan dyr ýar. Pu da gyň önüm le ri niň ýo ka ry hil li bol ma gyn da ýur du-
my zyň stan dart laş dy ryş ul ga my nyň my na syp pa ýy bar.

Dok ma se na ga ty nyň önüm le ri niň esa sy hil gör ke zi ji le ri niň bi ri olar da ula nyl ýan bo-
ýa gyň ýu wul ma, ütük le mä, dis ti lir le nen su wa we sür tül mä dur nuk ly ly gy dyr. 

Bo ýa gyň gu ry sür tül mä dur nuk ly ly gy nyň sy na gy ýö ri te en jam da ýe ri ne ýe ti ril-
ýär. Gu ry sür tül me de ýö ne keý nus ga ly gy sy nag en ja my nyň esa syn da ýer leş dir ýär ler 
we ony ber kid ýär ler. Sür tül ýän üst te kiz, epin siz bo lar ýa ly en ja myň sürt me oku ny  
50х50 mm öl çeg li ýa na şyk nah ma ta bi len dart dyr ýar lar. Iň ahyr ky ýag daý la ryň bi rin-
de sürt me oku ny ýö ne keý nus ga ly gyň üs tün de ýer leş dir ýär ler. En ja my 9 N ag ra myň 
as tyn da 10 se kun dyň do wa myn da 100 mm uzyn lyk da 10 ge zek öňe we yza he re ke te 
ge tir ýär ler. 

Bo ýa gyň öl sür tül mä dur nuk ly ly gy nyň sy nag usul la ry hem ýo kar da ky ýa ly ge çi-
ril ýär. Sy nag ge çi ril mez den öň, ýa na şyk nah ma ta ny 5 mi nut dan az bol ma dyk wagt da 
dis ti lir le nen suw da sak la ýar lar. Sy nag ta mam la nan dan soň ra, onuň dü zü min dä ki çyg-
ly lyk, tak my nan, ýa na şyk ma ta nyň ag ra my na deň bo lar ýa ly edip sy kyl ýar we gu ra dyl-
ýar. Bo ýa gyň sür tül mä dur nuk ly ly gy na ýa na şyk nah ma ta nyň reňk len me gi bo ýun ça 
ba ha be ril ýär.

Ýur du my zyň dok ma pu da gyn da taý ýar la nyl ýan, bo ýa gy dur nuk ly bo lan ýo ka ry hil li 
önüm le riň dün ýä ba zar la ry na çy ka ryl ma gy döw let Baş tu ta ny my zyň yk dy sa dy sy ýa sa-
ty nyň mö hüm ug ru dyr. «Türk me nis tan da ön dü ril di» di ýen söw da ny şan ly ýor gan-dü şek 
top lum la ry, tüý jü mek sü pür giç ler, jins we sport eşik le ri, ça ga la ra hem-de ulu la ra ni ýet-
le nen önüm ler di ňe bir ýur du myz da däl, da şa ry ýurt lar da hem uly is le ge eýe bol ýar lar. 

Gun ça ÝOL LY ÝE WA, 
Le bap we la ýa ty nyň «Türk mens tan dart la ry»  

döw let gul lu gy nyň sy nag bar lag ha na sy nyň dok ma we ýe ňil  
se na gat önüm le ri niň hi li ni kes git le ýän bö lü mi niň baş hü när me ni.

В соответствии с государственной 
политикой, последовательно претво-
ряемой в жизнь под руководством ува-
жаемого Президента, предпринима-
ются комплексные меры, нацеленные 
на обеспечение слаженного развития 
текстильной отрасли на инновацион-
ной основе. Повышению конкуренто-
способности национального текстиля 
на внутреннем и внешнем рынке при-
званы способствовать технологиче-
ская модернизация действующих про-
фильных предприятий, строительство 
новых экономически рентабельных 
мощностей, укрепление научно-тех-
нического и кадрового потенциала от-
расли, усовершенствование брендинга 
выпускаемой продукции.

Потребительский спрос неиз-
менно растёт, что в первую оче-
редь приводит к необходимости 
в производственном комплексе, 
способном удовлетворить его. По-
этому главными задачами, опреде-
лёнными уважаемым Президентом  
Сердаром Бердымухамедовым перед 
отраслями экономики, являются уве-
личение объёма и ассортимента ори-
ентированных на экспорт и импор-
тозамещающих товаров, повышение 
экспортного потенциала страны. Се-
годня эти задачи успешно решаются и 
в предприятиях текстильной промыш-
ленности.

Значительное повышение про-
изводственных и качественных по-
казателей продукции отечественной 
текстильной индустрии, которое на-
блюдается в последние годы, демон-
стрирует её ключевую роль в струк-
туре национальной экономики в 
процессе её последовательной интен-
сификации. В достижении высокого 
качества текстильной продукции весо-

BO­ÝA­GYŇ­­SÜR­TÜL­MÄ­ 
DUR­NUK­LY­LY­GY­NYŇ­­SY­NA­GY

ИСПЫТАНИЕ 
УСТОЙЧИВОСТИ 

ОКРАСОК  
К ТРЕНИЮ

НАДЕЖНОЕ ИСПЫТАНИЕ
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RELIABLE EXPERIMENTмый вклад также вносит националь-
ная система стандартизации.

Одной из главных показателей 
качества продукции текстильной 
промышленности является стойкость 
её окраски к стирке, глажке, дистил-
лированной воде и трению. Проверка 
стойкости окраски к сухому трению 
проводится на специальном прибо-
ре. При сухом трении элементарную 
пробу помещают на основании ис-
пытательного прибора и фиксируют 
её. Трущий стержень прибора обтя-
гивают смежной хлопчатобумажной 
тканью размером 50x50 мм, следя 
за тем, чтобы трущая поверхность 
была гладкой, без складок. В одном 
из крайних положений трущий стер-
жень помещают на элементарную 
пробу, прибор вводят в действие на 
10 ходов туда и обратно на длине 
100 мм в течение 10 секунд под на-
грузкой 9 Н.

Условия испытания устойчиво-
сти окраски к мокрому трению те 
же что и выше. Смежную хлопчато-
бумажную ткань перед испытанием 
помещают в дистиллированную воду 
не менее, чем на 5 мин, затем отжи-
мают её так, чтобы содержание вла-
ги в ней было примерно равно массе 
смежной ткани. Испытуемая эле-
ментарная проба должна быть су-
хой. По окончании испытания пробу 
сушат. Оценку устойчивости окраски 
к трению проводят по закрашиванию 
смежной хлопчатобумажной ткани.

Экспорт на мировые рынки высо-
кокачественной, стойкой к окраши-
ванию отечественной текстильной 
продукции является важным аспек-
том экономической стратегии главы 
государства. Комплекты постельного 
белья, махровые полотенца, джин-
совая и спортивная одежда, товары 
для детей и взрослых, выпущенные 
под брендом «Сделано в Туркмени-
стане», пользуются большим спро-
сом не только внутри страны, но и за 
её пределами.

Гунча ЁЛЛЫЕВА,
главный специалист отдела 

определения качества 
продукции текстильной и 

лёгкой промышленности 
испытательной 

лаборатории 
Государственной службы 

«Туркменстандартлары» 
Лебапского велаята.

In accordance with the state policy consistently implemented by the esteemed 
President, comprehensive measures aimed at ensuring its sustainable development 
in the textile industry are being implemented in an innovative form. Technological 
modernization of existing enterprises, construction of new economically profitable 
production facilities, strengthening of scientific, technical and personnel potential, 
improvement of product promotion activities increase the competitiveness of the 
domestic textile industry in the domestic and foreign markets.

People's needs are increasing. Products that can keep up with the times and 
meet people's needs bring the need for kits to the forefront. Therefore, increasing 
the number of goods imported from abroad, as well as their substitutes, strength-
ening the country's export potential are the main tasks that President Serdar  
Berdimuhamedov sets for the branches of the national economy. These tasks are 
successfully solved at the enterprises of the textile industry.

The increase in the quantity and quality of products produced in the industry 
in recent years indi-
cates that the textile 
industry occupies an 
important place in 
the life of the country, 
and the future devel-
opment of the econo-
my of Turkmenistan 
will be dynamic. The 
country's standardi-
zation system has a 
fair share in the qual-
ity of products in this 
industry.

One of the main 
indicators of the quality of textile products is the resistance of the dye used in them 
to washing, ironing, distilled water and abrasion. The dry abrasion resistance test of 
the paint is carried out on a special machine. In case of dry friction, a simple sample 
is placed on the base of the test device and fixed. The friction axis of the device is 
50х50 mm, so the rubbing surface is smooth and not slippery. They are stretched 
with a dimensionally adjacent cotton fabric. In one of the most extreme cases, they 
place a rubbing arrow on top of a simple model. 100 mm in 10 seconds under a load 
of 9 N. they move back and forth 10 times in length.

Methods of testing the abrasion resistance of paint are also carried out as indi-
cated above. Before testing, the adjacent cotton fabric is kept in distilled water for 
at least 5 minutes . Aøer the test is completed, it is compressed and dried until the 
moisture content is approximately equal to the weight of the adjacent fabric. The 
resistance of the dye to abrasion is evaluated by staining the adjacent fibers of the 
fabric.

The export to world markets of high-quality, stain-resistant products produced by 
the textile industry of the country is an important aspect of the economic policy of 
the Head of the Turkmen State. Sets of bed linen with the trademark «Made in Turk-
menistan», soø towels, denim and sportswear, goods intended for children and adults 
are in great demand not only in the country, but also abroad.

Guncha YOLLYYEVA,
Chief Specialist of the Department for determining the quality  

of textile and light industrial products of the  
State Testing Laboratory of the State Service  

«Turkmenstandartlary» of the Lebap Velayat.

TESTING­­OF­­PAINT­­FOR­ABRASION­­
RESISTANCE
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1-NJI  IÝUN — ÇA GA LA RY  GO RA MA GYÒ  HAL KA RA  GÜ NI

ISO-nyň stan dart la ry dün ýä de 
iň köp peý da la nyl ýan, ýüz le nil-
ýän, sal gy la nyl ýan stan dart lar dyr. 
Gu ra ma yn san dur mu şy ny has-da 
go wu lan dyr jak hem-de ýe ňil leş-
dir jek, hil we howp suz lyk ba bat-
da iň naý ba şy hä si ýet le ri özün de 
jem le ýän stan dart la ry döredýär. 
Ola ryň ara syn da kör pe ne sil le-
re ni ýet le nen stan dart lar aý ra-
tyn or ny eýe le ýär. ISO/TR 8124-8 
stan dar ty hem şo la ryň bi ri dir. 
Stan dart oý na waç la ryň ça ga nyň 
ýaş de re je si ne la ýyk gel me li di gi 
bi len bag la ny şyk ly dyr. 

Ça ga nyň iň uly güý men je si, onuň ze hi-
ni niň açyl ma gy na, ukyp-ba şar nyk la ry nyň 
ýü ze çyk ma gy na ýar dam ed ýän oý na waç-
lar ça ga lyk dün ýä si niň ha zy na sy dyr. Em-
ma se re sap ly çe me le şil me se, olar howp-
ly ýag daý la ry, ýag ny şi kes le ri-de dö re dip 
bil ýär. Ene-ata lar oýun jak sebäpli döräp 
biljek howp lar dan ha bar ly bol mak bi len, 
ça ga la ry ny şi kes al mak dan go rap bi ler ler. 
ISO/TR 8124-8 stan dar ty hut şu mak sa da 
gö nük di ri len dir. 

Heý, ça ga ka iň bol man da bir ge zek 
oýun jak dan şi kes le nip gör me dik adam 
bar my ka?! Me ge rem, ýok bol sa ge rek. Çün-
ki oýun jak dan şi kes len me köp duş gel ýän 
ýag daý. Özi-de, sel je ri lip otu ryl sa, oý na-
waç la ryň ara syn da iň köp duş ýan howp-
la ryň dö re me gi ne ki çi jik bö lek ler den yba-
rat oýun jak lar se bäp bol ýan eke ni. Bu lar  
3- den ki çi ýaş ly ça ga lar üçin aý ra tyn 
howp ly ha sap lan ýar. Ki çi jik bö lek leri 
bolan oýun jak lar uly ça ga la ra ni ýet le-
nendir. Olar ki çi jik le riň ag zy na dü şen de, 
körpeleriň de mik me gi ne çenli ge ti rip bi ler. 
Bu di ýil di gi, oý na wa jyň howp suz ly gy nyň 
ça ga onuň ýa şy na la ýyk oýun jagyň be ril-
me gi ne bag ly dy gy ny aň lad ýar.

Äh li oýun jak lar howp suz ýa-da 
ça ga nyň ýa şy na ga bat gel ýän 

däl dir
Gy nan sak-da, biz oýun jak la ryň ça-

ga nyň ýa şy na la ýyk al nyp be ril me li di-
gi ne kän bir äh mi ýet ber me ýä ris. Şi kes, 
köp lenç, oýun jak lar nä dog ry ula ny lan da, 

has ta ky gy, ça ga ýa şy na la ýyk gel me ýän 
oýun ja gy oý nan da ýü ze çy kyp bil ýär. Bu 
bol sa jem gy ýe ti mi ziň ýa şa jyk ag za la ry ny 
go ra mak üçin nä hi li ta gal la la ryň edil ýän-
di gi ni na za ra al sak, ju da gy nan dy ry jy dyr. 

Awst ra li ýa da ýer leş ýän sarp edi-
ji le riň hu kuk la ry nyň go rag to pa ryn da 
(CHOICE) ça ga ha ryt la ry nyň bar lag ko-
or di na to ry An to nio Bo nak rus: «Howp-
suz lyk hu ku gy, has ta ky gy, howp suz ly ga 
bo lan ta lap — bu ula ny jy nyň bi rin ji de-
re je li hu ku gy bo lup dur ýar» di ýip dü şün-
dir ýär. «Ula ny jy oýun jak lar şol dur şu na 
howp suz dyr di ýip pi kir ed ýär. Şo ňa gö-
rä-de, ön dü ri ji howp suz ly gyň ça ga onuň 
ýa şy na ga bat gel ýän oýun ja gyň be ril me-
gi ne bag ly dy gy ny, şo nuň ýa ly-da, dür li 
ýaş daky ça ga la ryň ta pa wut ly ukyp la ry-
nyň, gy zyk lan ma la ry nyň we is leg le ri niň 
bar dy gy ny hem göz öňü nde tut ma ly dyr » 
diý ýär. Şeý le-de Bo nak ru syň: «Ön dü ri ji-
ler oýun jak la ryň ýa şa la ýyk ly gy ny anyk 
gör kez me li dir ler, mu ny öz çak la ma la ry-
na däl-de, stan dart la ra we ynam dar çeş-
me le re esas la nyp ýe ri ne ýe tir me li dir ler» 
diý me gin de uly ma ny bar. 

Ýaş de re je si ni kes git le mek lik oýun-
jak la ryň ki çi jik ula ny jy la ra ky bap gel-
me gi ni we ola ryň howp suz ly gy ny üp jün 
et me giň mö hüm şer ti bo lup dur ýar. Bu 

ba bat da De mir ga zyk Ame ri ka nyň «In ter-
tek» kom pa ni ýa sy nyň di rek to ry, teh ni ki 
hyz mat edi ji si, hi liň tu tuş la ýyn ke pil li-
gi ni üp jün edi ji dok tor Pra tik In ça po ri ýa: 
«Oýun jak la ryň ýaş bo ýun ça klas si fi ka si-
ýa laş dy ryl ma gy ön dü ri ji niň au di to ri ýa 
la ýyk oýun jak la ry ön dür me gi we önü miň 
howp suz lyk düz gün le ri niň ta lap la ry na 
ky bap gel ýän di gi ne gü wä ge çip bil me gi 
üçin mö hüm dir» di ýip, de giş li stan dar tyň 
uly äh mi ýe te eýe di gi ni nyg ta ýar. 

Her ýaş üçin ni ýet le nen  
oýun jak lar

Oý na waç lar ça ga ny be gen dir me giň, 
ony bagt ly et me giň mö hüm se riş de si dir. 
Şo nuň ýa ly-da, oý na wa jyň ça ga nyň ýa şy-
na ga bat gel me gi, şunlukda, olaryň howp-
suz bol ma gy hök ma ny dyr. ISO 8124 stan-
dart lar top lu my nyň 8-nji bö lü mi bo lan bu 
stan dart ýaş de re je si bi len bag ly so rag la ra 
gi ňiş le ýin çöz güt hö dür le ýär. On da dog la-
nyn dan tä 14 ýa şa çen li bo lan ça ga la ryň 
nä hi li oýun jak bi len üp jün edil me li di gi, 
şo nuň bi len bag ly lyk da, onuň ösüş döw ri 
yzar la nyl ýar. Olar şu lar dan yba rat:

3 — 6 aý — şy gyr da wuk lar, hal ka lar, 
di şi ow ka la gyç lar, ma tadan top ja gaz lar, 
oý nal ýan ha ly ça lar, be deni tür gen leş di ri-
ji ler...

OÝUN­JAK­ŞI­KES­LEN­ME­LE­RI­NE­GAR­ŞY­GÖ­REŞ
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Игрушки — это отдушина ребёнка, сокровище детского мира, 
помогающая развивать их навыки и способности.

Но если дети будут недостаточно осторожными с ними, то 
игрушки могут быть опасными. Если родители заранее могли 
знать о том, какие опасности связаны с использованием опреде-
лённых игрушек у детей разных возрастных категорий, то они смог-
ли бы защитить их от травм. Именно на это нацелен и стандарт  
ISO/TR 8124-8.

Есть ли в мире кто-нибудь, кто не травмировался игрушками в 
детстве? Наверно, нет. Травмы от игрушек достаточно распростра-
нённое явление.

Согласно исследованию, одним из самых опасных видов игру-
шек являются те, которые имеют мелкие детали. Такие игрушки 
особенно опасны для детей до 3 лет. Игрушки с мелкими деталями, 
предназначенные для детей более старшего возраста, могут вы-
звать удушье, если малыш её проглотит. Это означает, что у каждой 
возрастной категории детей должны быть свои игрушки ради их 
безопасности.
Не все игрушки безопасны и подходят для любых 

возрастов
 Зачастую травмы случаются по причине неправильного ис-

пользования игрушки либо по причине использования данной 
игрушки не подходящей возрастной категорией детей. Данные фак-
ты печальны, если принимать во внимание, сколько сил было по-
трачено для защиты детей.

6 — 9 aý — re zin ýa-da plas tik açar lar, hal ka-
lar, ýum şak ýa-da içi dol du ry lan oýun jak lar we gur-
jaklar...

12 — 18 aý — suw da oý nal ýan jä jek ler, rels siz ot-
lu lar, ki çi jik ti gir li ýa-da hü när (luk man, aş pez) oýun-
la ry üçin ýö ne keý je oýnawaç lar...

18 — 24 aý — çä ge we suw oýun jak la ry, iç ki 
çarçuwaly düzmeler, üw rel ýän, mü nül ýän şeýle-de 
tu ta waç ly sü rül ýän (ara ba) oýun jak lar... 

3 — 4 ýaş — üç we iki ti gir li we lo si ped ler, gur jak 
öý le ri hem-de eşik le ri; luk man çy lyk ab zal la ry, ge ýim-
le ri we ak ses su ar la ry.

7 — 8 ýaş — stra te gik stol we kart oýun la ry, 
elekt ron hem-de komp ýu ter oýun la ry, bö kül ýän ýüp-
ler, uç ýan disk ler...

10 — 14 ýaş — çyl şy rym ly mik ros kop we ylym 
en jam la ry, elek to ni ka, wi deo we komp ýu ter prog ram-
ma üp jün çi li gi...

***

Ene-ata la ryň jo gap kär çi li gi
Haý sy ene-ata iki ýaş ly ça ga sy üçin uly ýaş ly ça-

ga la ra ni ýet le nen oýun ja gy göz län ýa-da satyn alan 
däl dir öýd ýär si ňiz? Bu kän bir äh mi ýet be re ni ňe deg-
me ýän ýa ly gö rün se-de, gör nü şi ýa ly, as lyn da beý le 
däl eke ni. Ulu lar müm kin ki çi jik de tal la ryň iki ýaş ly 
ça ga üçin howp ly bol ja gy ny pi kir eden däl dir ler. Ýö ne 
olar ça ga la ry nyň ýa şy na esas la nyp, şo ňa gö rä ne ti-
je çy kar ma gy we li üns den dü şür me se ler go wy. Oý-
na waç döw len ýag da ýyn da eme le gel jek bö le jik le riň 
öl çe gi ni hem göz öňün de tut mak hök man dyr. 

Ba zar la ra we dü kan la ra her ýyl müň ler çe tä ze oý-
na waç önüm le ri ýer leş di ril ýär. Olaryň birnäçesinde  
3 ýaş dan ki çi le re ga da gandygy gör ke zi len bol sa, ön-
dü ri ji şol oýun ja gyň 2 ýaş ly ça ga üçin ga ty bol ma-
gynyň müm kindigini däl-de, ki çi jik bö le jik le ri ça ga  
ýu wut sa, onuň de mik me gi ne sebäp bolup biljekdigini 
aýdýar. 

Mah la sy, ça ga la ryny ýa şy na la ýyk oý na waç-
lar bi len üp jün et seler, ene-ata laryň perzentleriniň 
şi kes al ma how pu ny gör ne tin azaltjakdygy öz-
özünden düşnükli. Ga ly ber se-de, oýun jak lar ça ga lar 
üçin gy zyk ly bol ma ly dyr. Olar çagalara zy ýan ber-
me li däl dir. Şo nuň üçin hem bu me se lä so wuk-sa la 
ga ra man, bi ziň ýag ty er ti ri miz bo lan kör pe ne sil le-
riň ala da sy ny et mek hem mä mi ziň bor ju myz dyr.  

«Stan dart, hil we howp suz lyk».

1 ИЮНЯ – МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ 
ЗАЩИТЫ ДЕТЕЙ

ПОЛУЧЕННЫМИ ОТ 
ДЕТСКИХ ИГРУШЕК

БОРЬБА С ТРАВМАМИ,

Стандарты ISO являются наиболее распространённы-
ми и известными в мире. Организация вырабатывает и 
способствует применению новых эталонных стандартов 
в области качества и безопасности, которые призваны 

существенно улучшить и упростить нашу жизнь. Отдель-
ная серия стандартов касается безопасности малышей, в 
числе которых — стандарт ISO/TR 8124-8, определяющий 
соответствие детских игрушек возрастной категории ма-

люток.
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ISO standards are the most 
widely used and referenced stand-

ards in the world. The organiza-
tion implements standards that 
will improve and facilitate peo-

ple's lives, embodying the highest 
qualities in terms of quality and 

safety. Among them, the standards 
intended for young generations 

have a special place. The  
ISO/TR 8124-8 standard is one 
of them. The standard is about 

toys should be appropriate for the 
child's age.

Toys, which are the greatest entertain-
ment of a child, help to reveal his talent 
and abilities, are a treasure of the world 
of childhood. But if not handled careful-
ly, they can cause dangerous situations, 
namely injuries. Parents can protect their 
children from injury by being aware of 
the dangers associated with toys. The  
ISO/TR 8124-8 standard is precisely tar-
geted.

Is there anyone who has not been hurt 
by a toy at least once in childhood?! maybe 
not. Because injuries from toys are a com-
mon thing.

«Право на безопасность является главным правом потребителя»,- так вы-
сказывается Антонио Бонакруз, координатор по тестированию товаров для де-
тей в группе по защите прав потребителей CHOICE в Австралии. Потребители 
хотят, чтобы игрушки были максимально безопасными для детей. Поставщи-
ки игрушек должны гарантировать, что игрушки, которые они предлагают, 
должны подходить для той категории детей, которая указана на товаре. Из-
готовители игрушек также должны учитывать, что дети различных возрастов 
отличаются друг от друга способностями, интересами и предпочтениями. Бо-
накруз объясняет: «Поставщики должны указывать возраст непосредственно 
на игрушке, опираясь при этом на достоверные источники, такие как стан-
дарты и профессиональную оценку, но не на догадки и, конечно же, не на 
субъективное мнение».

«Установление возраста является важным фактором в предоставлении 
гарантий того, что данные игрушки являются безопасными для малышей», 
— говорит доктор Пратик Ихапориа, директор технических услуг в Северной 
Америке в компании Intertek, поставщик качественных товаров. Он объясняет: 
«Возрастные ограничения на игрушки являются довольно важными для того, 
чтобы производитель создавал игрушки для определённой категории детей и 
смог дать гарантии, что данная игрушка отвечает требованиям безопасности».
Игрушки, предназначенные для каждого из периодов раз-

вития ребёнка
Игрушки — отличный способ порадовать ребёнка, и поэтому крайне важ-

но, чтобы они соответствовали возрасту ребёнка и были безопасны для него. 
Восьмой из серии стандартов ISO 8124 предлагает подробное решение про-
блемы по определению возрастных ограничений с момента рождения и до 
14 лет:

3 — 6 месяцев — погремушки, кольца для прорезывания зубов, прорезы-
ватели, простые мячи, коврики с игровыми функциями, игрушки для разви-
тия моторики…

6 — 9 месяцев — резиновые или пластиковые игрушки, кольца для про-
резывания зубов, мягкие или плюшевые игрушки и куклы…

12 — 18 месяцев — игрушки для купания, колёсные игрушки, безрельсо-
вые игрушечные поезда, простые ролевые игрушки (наборы врача, повара)…

18 — 24 месяцев — игрушки для песка и воды, пазлы с рамкой, тяговые и 
подвижные игрушки с шнуром или ручкой, тачки…

3 — 4 года — трёх- и двухколёсные велосипеды, кукольные домики и гар-
дероб, набор игрушечных медицинских инструментов, одежды и аксессуаров…

7 — 8 лет — стратегические игры настольные, игровые наборы, электрон-
ные и компьютерные игры, скакалки, летающие объекты…

10 — 14 лет — экспериментальные и научные наборы (микроскоп), элек-
тронные, видеоигры и компьютерные ПО...

***

Ответственность родителей
Что побуждает взрослых выбирать игрушку для двухлетнего ребенка сре-

ди игрушек, предназначенных для детей более старшего возраста? Взрослые 
не осознают, что мелкие детали, являющиеся потенциально опасными для 
ребёнка, могут устанавливать ограничения по возрасту на данную игрушку. 
Даже размер мелких деталей в случае поломки игрушки должен учитываться.

Тысячи новых игрушек появляются на полках магазина каждый год. Когда 
на ярлыке написано — данная игрушка не предназначена для детей, не до-
стигших трёхлетнего возраста, то так написано не потому что производитель 
считает, что игрушка может быть слишком тяжёлой для двухлетнего ребёнка, 
а по причине её небольших размеров (или мелких деталей), что может быть 
опасным для детей.

Выбирая игрушку по возрасту ребенка, родители уменьшают риск трав-
мирования своих детей. Игрушки должны приносить детям радость. Они не 
должны быть опасными или наносить вред. Поэтому мы не должны халатно 
относиться к этой проблеме, так как забота о малышах — нашем завтрашнем 
дне — является обязанностью каждого из нас.

«Стандарт, качество и безопасность».

JUNE 1 — INTERNATIONAL 
CHILDREN’S DAY

COMBATTING 
AGAINST TOY 

INJURIES
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It turns out that toys with small parts are the most com-
mon danger among toys. They are considered especially dan-
gerous for children under the age of three. Toys with small 
parts are designed for older children and can cause suffo-
cation in young children if they get into their mouths. This 
means that the safety of the toy depends on whether it cor-
responds to the age of the child.

Not all toys are safe or age-appropriate
Unfortunately, we ignore the fact that in toy stores, toys 

should be purchased according to the age of children. Inju-
ries can oøen occur when toys are used incorrectly, especial-
ly when a child is playing with a toy that does not match his 
age. This is very sad, considering how much effort is being 
made to protect the youngest members of our society.

 «The right to safety is a paramount right of a consum-
er» clarifies Antonio Bonacruz, Test Coordinator of children’s 
products at CHOICE, a consumer advocacy group based in 
Australia. «Consumers expect that toys are as safe as they can 
be. Accordingly, toy suppliers must ensure that the toys they 
supply are suitable for the age of the child for which they are 
intended and consider that children with different ages have 
different abilities, interests and needs». Bonacruz also makes 
a lot of sense when he says, «Suppliers must clearly indicate 
the age suitability on toys, and they must do it based on reli-
able sources and standards, but not on guesses».

Age rating is an important factor in ensuring that toys 
are safe and suitable for young users. Dr Pratik Ichhaporia, 
Director, Technical Services, North America, at Intertek, a 
total quality assurance provider emphasizes the importance 
of this standard saying next words: «Age grading of toys is 
very important to enable the manufacturer to design toys 
for intended audiences and ensure that a toy is subjected to 
appropriate safety requirements». 

Toys intended for every age
Toys are an important means of making a child happy. 

Likewise, it is imperative that the toy is age-appropriate and 
safe. Part 8 of the ISO 8124 series of standards, this standard 
provides a comprehensive solution to age-related issues. In 
it, children from birth to 14 years of age should be provided 

with a toy, depending on which their developmental period is 
tracked. They include:

3 — 6 months — rattles, rings, teethers, fabric balls, play 
mats, activity gyms…

6 — 9 months — rubber or plastic keys and rings, plush 
and stuffed toys and dolls…

12 — 18 months — water toys, small vehicle toys, trains 
without tracks, simple role-playing (doctor, cook) toys… 

18 — 24 months — toys for sand and water, puzzles with 
insert frames, rocking and ride-on toys, push toys with high 
handles…

3 — 4 years — tricycles, bicycles, doll houses with furni-
ture, doll clothing, doctor kits, costumes and dress-up acces-
sories…

7 — 8 years — strategic board and card games, electronic 
and computer games, jump ropes, flying discs…

10 — 14 years — sophisticated microscope and science 
equipment, electronics, video and computer soøware…

***

Parents’ responsibility
What adult hasn’t been tempted to choose a toy for an 

advanced two-year-old by looking in the toy section for 
much older children? While this may not seem like a big 
deal, it turns out it really isn't. Maybe adults didn’t think 
that the little details could be dangerous for a two-year-old. 
But they should not neglect conclusions based on the age of 
their children. It is also important to consider the size of the 
particles that will form if the toy breaks. 

Thousands of new toys are introduced to markets and 
stores every year when a label asserts, that the toy is not 
appropriate for children under 3, it isn’t because the manu-
facturer thinks the item might be too tough for a 24-month-
old to figure out, but because the toy is small (or has small 
parts) and poses a choking hazard. In fact, by providing 
children with age-appropriate toys, parents can significant-
ly reduce their risk of injury. Aøer all, toys should be fun for 
children, not dangerous or harmful. That's why it is our re-
sponsibility to take care of the children who are our bright 
tomorrow, regardless of this issue.

«Standard, quality we safety».
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Ga dy my dö wür ler den bä ri oýun-
jak lar ça ga dur mu şyn da uly or ny 
eýe le ýär. Olar ça ga la ra ukyp-ba şar-
nyk la ry ny açyp gör kez mä ge müm-
kin çi lik ber ýär. Ta ry hy mag lu mat-
la ra gö rä, Türk me nis ta nyň çä gin de 
ga zuw-ag ta ryş iş le rin de ta py lan il-
kin ji oýun jak lar b.e.öň ki II müň ýyl-
ly ga, ýag ny bü rünç eý ýa my na de giş li 
ha sap edil ýär. Ar heo log W.I.Sa ria ni di 
ta ra pyn dan ta py lan ta pyn dy la ryň, 
ýag ny haý wan la ryň (go ýun lar, ge-
çi ler, dü ýe ler) ki çi jik şe kil le ri niň — 
heý kel jik le riň ça ga oýun jak la ry dy gy 
äş gär bol dy. 

Or ta asy ra de giş li bo lan heý kel-
jik le riň hem kö pü si niň ga dy my Mer-
wiň tö we rek le rin de ge çi ri len ga zuw-
ag ta ryş iş le rin de ta py lan dy gy ny 
bel le me li di ris. Şon da heý kel jik ler-
den baş ga-da, oý na waç gap-gaç la ryň 
bir to pa ry — küý ze jik ler, jam ja gaz lar 
hem ýü ze çy ka ryl dy. Şol gap ja gaz lar-
da ola ry ýa san us sa nyň ady nyň hem 
bar dy gy anyk la nyl dy. Bu önüm ler 
şol bir us sa ha na da ýa sa lyp dyr. Olar 
Mer wiň ila ty nyň öýün de ula ny lan 
gap la ryň şe ki li ni ta kyk gör kez ýär. 
Ola ryň kö pü si el de, kä bi ri küý ze gä-
riň tig rin de dö re di lip dir. 

Haý wan şe kil le ri örän gö dek ýa-
sa lyp dyr. Mu ňa ga ra maz dan, ola ryň 
dü ýe ýa-da öküz şe kil le rin de di gi çak 
edil ýär. Ta py lan oýun jak la ryň ara-
syn da jür le wük le riň dür li gör nüş le-
ri we üfl e nip ça lyn ýan gu ral lar hem 
bar. Olar  dür li haý wan la ra we guş-
la ra (ge çi, ho raz we ş.m.) meň ze di lip 
ýa sa lyp dyr. Kä bir le ri bol sa haý wan 
ýa-da guş hak da şert li gör nü şi ber-
ýär (gu lak lar, şah lar, ga nat lar). Jür-
le wük le riň içi boş we de şik le ri bar. 
Ar heo log S.B.Lu ni na Merw oý na waç-
la ry nyň baş ga bir ka te go ri ýa sy na — 
mar ka la ra aý ra tyn üns be rip dir. Ol: 
«Bu oý na waç lar to pa ry nyň aý ra tyn 
mak sa dy — se net çi le riň, küý ze gär le-
riň öz ça ga la ry na oýun ar ka ly tä lim 
öw ret mek den yba rat. Ka da bol şy ýa-
ly, Or ta asyr se net çi li gi ata dan ka ka, 
ka ka dan og la mi ras ga lyp dyr we bu 

hü nä ri öz leş dir me kleri üçin ça ga lar 
ki çi lik den oka dy lyp dyr. Oý na waç lar 
Merw küý ze gär le ri niň ça ga la ry nyň 
zäh met en dik le ri ni öw ren meklerine 
kö mek edipdir» di ýip, has ir ki dö-
wür ler de-de türk men hal ky nyň dur-
mu şyn da oý na wa jyň ter bi ýe leý ji-
lik äh mi ýe ti ne uly üns ber len di gi ni 
nyg ta ýar. 

Türk men le riň ça ga oý na waç la ry 
ha kyn da be ýan edi len ta ry hy mag-
lu mat lar dan söz aç sak, XX asy ryň 
ba şyn da Maň gyş lak şä he ri ne ba ryp 
gö ren ne mes et nog ra fy Ri çard Ka rut-
syň şu mö hüm me se lä aý ra tyn üns 
çe ken di gi ni aýt ma ly dy rys: «Bu ýer-
de hem beý le ki ýer ler dä ki ýa ly ça-
ga dur mu şyň özün den nä mä ni ta lap 
et jek di gi ni kem-kem den öw ren ýär: 
gyz lar gur jak la ry ge ýin dir se, og lan-
lar at oý na ýar lar. Gur jak lar örän ýö-
ne keý ýa sa lyp dyr. Ma te ria ly agaç dan 
ýa-da ga myş dan bo lup, ola ra ze nan-
la ra mah sus reňk li eşik ler geý di ri lip-
dir. Şeý le-de, gyz lar eşik ler den ýa-da 
süňk ler den haý wan şe ki li ni (dü ýe) 
hem ýa sap dyr lar. Olar bi len oba gö-
çü şi ni oý nap dyr lar: «ha zy na ýük läp-
dir ler», «dü şü rip dir ler» we ş.m. Oý-
na waç at lar ýum şak hek da şyn dan 
ýa-da agaç dan oýu lyp ýa sa lyp dyr».

Bu lar dan baş ga-da, mil li oý na-
waç la ry myz bi len bag la ny şyk ly 
mag lu mat la ra ta ryh çy A.P.Po se lu-
ýews ki niň, et nog rafl ar O.A.Bot ýa ko-
wa nyň we Ý.Bot ýa ko wyň eser le rin-
de-de duş mak bol ýar.

Ýa sap be ren oý na waç la ry nyň üs-
ti bi len pe der le ri miz per zent le rin de 
zäh me te bo lan söý gi ni ter bi ýe läp-
dir ler. Mag lu mat lar dan gör nü şi ýa ly, 
mil li oý na waç la ry myz da heň ňam la-
ryň he ňi, asyr la ryň ýa ňy bi len bir-
lik de, ene-ata nyň perzendine bolan 
soň suz söý gü si jem le nen dir. 

Ogulnäzik HOJAGULYÝEWA, 
Aşgabat şäheriniň Büzmeýin 

etrabynyň 129-njy orta 
mekdebiniň I derejeli başlangyç 

synp mugallymy.

С древних времён игрушки 
были и остаются важной частью 
детского мира. Они также игра-
ют главную роль в раскрытии за-
ложенных у ребёнка природой 
способностей. Археологические 
находки указывают, что на тер-
ритории Туркменистана детские 
игрушки изготовлялись во II тыся-
челетии до нашей эры, то есть во 
времена бронзового века. Архео-
логом В.И. Сарианиди были обна-
ружены миниатюрные глиняные 

детские игрушки — фигурки жи-
вотных (баранов, козлов, верблю-
дов).

Примечательно, что большин-
ство подобных игрушек, датируе-
мых Средневековьем, были найде-
ны во время раскопок в древнем 
Мерве. В их числе также — целый 
набор игрушечной утвари (кувши-
ны, миски). Все они были изготов-
лены в одной мастерской, на что 
указывает наличие маркировки 
изготовителя. Этот набор, часть 
которого изготовлена кустарным 
способом, а часть — гончарным, 
является точной миниатюрной 
копией посуды, которой пользова-
лось население Мерва. 

Фигурки животных выполне-
ны весьма грубо, но предположи-
тельно они изображают верблюда 
или быка. Среди находок есть и 
несколько видов свистулек и духо-
вых инструментов, изготовленных 
в форме животных и птиц (козла, 
петуха и т.п.). О том, что это фи-
гурки животных, свидетельствует 
наличие характерных признаков 
— ушек, рожков, крыльев. Сви-
стульки внутри полые и имеют 
отверстия. Археолог С.Б. Лунина 
обращает внимание на отдельную 
категорию игрушек, найденных в 
Мерве: «Данная категория игру-
шек изготавливалась с определён-
ной целью, а именно — обучить 
детишек промыслу, в том числе 

ÈÇ ÈÑÒÎÐÈÈ 
ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÛÕ 

ÈÃÐÓØÅÊ

MIL­LI­OÝ­NA­WAÇ­LA­RYŇ­ 
TA RY HYN DAN
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Döw le ti miz özü niň äh mi ýet li se ne le ri niň bi ri ni — Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 
ka bul edi len gü nü ni giň den we da ba ra ly bel le di. 

Türk me nis ta nyň Esa sy Ka nu ny ra ýat la ryň hu kuk la ry nyň we azat lyk la ry nyň yg ty bar-
ly ke pi li, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baştutan ly gyn da ýur du myz da al nyp ba ryl ýan we ata  
Wa ta ny my zyň gül läp ös me gi, äh li türk me nis tan ly la ryň bagt ly we aba dan dur mu şy ny üp-
jün et mä ge gö nük di ri len dep gin li ösüş le riň we iri möç ber li dur muş-yk dy sa dy öz gert me le-
riň berk hu kuk bin ýa dy bo lup çy kyş ed ýär. 

1992-nji ýy lyň 18-nji ma ýyn da özyg ty ýar ly we ga raş syz Türk me nis ta nyň Kons ti tu si-
ýa sy ka bul edil di. SSSR-iň dar ga ma gy bi len, şol ýyl lar da GDA-nyň äh li döw let le rin de kons-
ti tu si ýa lar ka bul edil di. Ola ryň ag la ba bö le gin de: Rus si ýa da (1993 ý.), Be lo rus si ýa da (1996 
ý.), Azer baý jan da (1995 ý.), Er me nis tan da (1995 ý.), Ga za gys tan da (1995 ý.), Gyr gy zys tan da 
(2003 ý.), Tä ji gis tan da (1992 ý.) äh li halk sa la sal şy gyn da ka bul edi len bol sa, Türk me nis ta-
nyň Kons ti tu si ýa sy (1992 ý.), beý le ki kä bir döw let ler: Uk rai na (1996 ý.), Gru zi ýa (1995 ý.), 
Öz be gis tan (1991 ý.) ýa ly par la ment ta ra pyn dan ka bul edil di. Ýag ny Ge çiş döw rü niň par-
la men ti hök mün de at lan dy ryp bol jak Türk me nis ta nyň Ýo ka ry So we ti niň soň ky ça gy ry ly şy 
1992-nji ýy lyň 18-nji ma ýyn da Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy ny ka bul et di. Şo nuň bi len 
bir lik de, ýur duň Ýo ka ry So we ti — «Mej lis» di ýen ady, onuň we zi pe le ri ni we yg ty ýar lyk la-
ry ny ka bul et di. Türk me nis ta nyň GDA döw let le ri niň ara syn da il kin ji le riň ha ta ryn da özü niň 
Esa sy Ka nu ny ny ka bul eden di gi hem bel lär lik li dir.

Şu ta ry hy mag lu mat lar bi len bir ha tar da, ýe ne-de aý dyp geç me li zat la ryň bi ri kons ti tu-
si on hu ku gyň ka da la ry ny düz gün leş dir me giň pred me ti ne gir ýän bir nä çe äh mi ýet li me se le-
le riň 1990–1991-nji ýyl lar da özyg ty ýar ly we ga raş syz Türk me nis ta nyň il kin ji na ma la ryn da 
hem yg lan edi len di gi ni bel le mek bo lar. Bu res mi na ma lar 1990-njy ýy lyň 22-nji aw gus-
tyn da Türk me nis tan So wet So sia lis tik Res pub li ka sy nyň Döw let özyg ty ýar ly ly gy ha kyn da 
Jar na ma ny hem-de «Türk me nis ta nyň ga raş syz ly gy we döw let gur lu şy nyň esas la ry ha kyn-
da» Kons ti tu si on ka nu ny hem öz içi ne al ýar. Res mi na ma lar Türk me nis ta nyň bü tin çä gin de 
döw let hä ki mi ýe ti niň hök mü ro wan ly gy, öz baş dak ly gy, mi ze mez li gi, da şa ry ýurt lar bi len 
gat na şyk lar da özü niň ga raş syz ly gy we deň hu kuk ly ly gy ýa ly ýö rel ge le re eýer mek li gi be ýan 
et mek bi len, mil li döw let li li giň be lent yk rar na ma sy hök mün de bin ýat lyk sy ýa sy-hu kuk 
res mi na ma sy bo lup çy kyş et di. Jar na ma nyň 17-nji ben din de «Şu Jar na ma Türk me nis tan 
SSR-niň tä ze Kons ti tu si ýa sy ny iş läp taý ýar la mak üçin esas bo lup dur ýar» di ýip ber ki di len. 

Kons ti tu si ýa döw le ti mi ziň we jem gy ýe ti mi ziň ösü şi niň we zi pe le ri ni öz baş dak çöz mek 
ug run da ky iş le ri ýu ri di ki taý dan ber kit di. 

Türk me nis ta nyň Esa sy Ka nu ny ka bul edi le ni bä ri dur nuk ly ly gyň we mil li ag zy bir li giň 
ke pi li bol ma gyn da gal ýar. Pa ra hat sö ýü ji da şa ry sy ýa sat we içe ri sy ýa sy dur nuk ly ly gyň üp-
jün edil me gi bi ziň döw le ti mi zi BMG ta ra pyn dan yk rar edi len we dün ýä jem gy ýet çi li gi niň 
döw let le ri niň ara syn da öz or nu ny do ly hu kuk ly eýe le ýän dün ýä eta lo ny na öwür ýär. Hal-
ka ra are na da Türk me nis tan özü ni bi ta rap döw let hök mün de tas syk lat dy. Onuň iň ýo ka ry 
gym mat ly gy bol sa adam, onuň ja ny, hu ku gy we azat ly gy dyr. 

Mer dan JU MA NA ZA ROW,
Türk me nis ta nyň Ser het ins ti tu ty nyň mu gal ly my.

GARAŞSYZ, BITARAP 
TÜRK ME NIS TA NYŇ 
KONS TI TU SI ÝA SY NYŇ 
TA RY HY

гончарному делу. Традиционно 
в Средневековье ремесло насле-
довалось от отца к сыну и так 
далее, таким образом мальчи-
ков сызмальства посвящали в 
дело жизни. Поэтому игрушки 
должны были помочь гончарам 
Мерва передать знания своим 
детям». Это утверждение ука-
зывает, что и в более ранние 
времена игрушки в туркмен-
ском обществе имели воспита-
тельное значение.

Говоря об исторических све-
дениях о национальных детских 
игрушках, то следует отметить, 
что данному вопросу особое 
внимание уделял и немецкий 
этнограф Ричард Карутц, по-
сетивший Мангышлак в нача-
ле XX столетия: «Здесь, как и в 
других местах, дети постепенно 
учатся соответствовать требова-
ниям жизни: девочки наряжают 
кукол, а мальчики играют с фи-
гурками лошадок. Куклы изго-
товлены весьма примитивно, из 
дерева или камыша. Наряжают 
их в женские одежды характер-
ных цветов. Из лоскутов мате-
рии или костей девочки масте-
рят также фигурки животных 
(верблюдов). Девочки играли в 
перекочёвку аула, взваливая на 
игрушечных верблюдов вьюки и 
другую поклажу. Лошадок вы-
резали из мягкого известняка 
или из дерева».

Сведения о национальных 
игрушках можно встретить и в 
трудах историка А.П. Поцелуев-
ского, этнографов О.А. Ботяко-
вой и Ю.Ботякова.

Изготавливая игрушки, 
наши предки прививали детям 
любовь к труду. Как видно, на-
циональные игрушки — непро-
сто отголоски былых лет, но и 
предмет, преисполненный бес-
конечной родительской любо-
вью к своему чаду.

Огулнязик ХОДЖАГУЛЫЕВА, 
учитель I категории 

начальных  классов средней 
школы № 129 Бюзмейинского 

этрапа города Ашхабада.
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Ki tap la ryň bi rin de: «Adam ara dan çy-
kan da däl-de, ha çan-da unu dy lan da ýok 
bo lup gid ýär» di ýen ýaz gy ny oka nym ýa-
dym da. Dog ru dan-da, yn sa nyň ady ol dün-
ýä ni terk ede nin den so ňam ýa şa ýan hem 
ýat lan ýan bol sa, kä bir iş den baş çy kar mak 
kyn dü şen de «şol-a şeý di ýer di», «şol-a şeý-
der di» diý lip, aý ra tyn şol pur sat aňy ňa gel-
ýän bol sa, on da oňa nä dip «git di» diý me li?! 
As lyn da, dur mu şyň ma ny sy ýa şan öm rü ňi 
ma ny ly, ha ýyr ly ýa şap, öz ýo luň, öz uky byň 
bi len nä hi li dir bir yz goý jak bol mak däl mi-
kä?! Aý dy lan lar Ars lan Sa ýa to wi çiň şah sy-
ýe tin den hem so wa ge çe nok.

Ars lan Sa ýa to wiç Su ha now 1956-njy 
ýy lyň 29-njy ap re lin de Le bap we la ýa ty nyň 
Sa ýat et ra by nyň Mer ýe ge ňeş li gin de gul-
luk çy maş ga la syn da dün ýä in ýär. 1973-nji 
ýyl da or ta mek de bi ta mam lap, A.M.Gor kiý 
adyn da ky Türk men döw let uni wer si te ti niň 
(hä zir ki Mag tym gu ly adyn da ky Türk men 
döw let uni wer si te ti) fi zi ka hü nä ri ne oku-
wa gir ýär. Ony 1978-nji ýyl da üs tün lik li 
ta mam lap, Türk me nis ta nyň Ylym lar aka-
de mi ýa sy nyň Fi zi ki-teh ni ki ins ti tu tyn da 
zäh met ýo lu na baş la ýar. 1983 — 1994-nji 
ýyl lar ara ly gyn da Türk men döw let me di-
si na ins ti tu ty nyň (hä zir ki My rat Gar ry ýew 
adyn da ky Türk me nis ta nyň döw let luk man-
çy lyk uni wer si te ti) med bio fi zi ka ka fed ra-
sy nyň mu gal ly my bo lup zäh met çek ýär. 
Şol dö wür de, has ta ky gy, 1992-nji ýyl da ol 
dis ser ta si ýa sy ny go rap, fi zi ka-ma te ma ti ka 
ylym la ry nyň kan di da ty alym lyk de re je si ne 
eýe bol ýar. 1994-njy ýyl da oňa Türk me nis-
ta nyň stan dart laş dy ryş, met ro lo gi ýa, ýe ras-
ty baý lyk la ry go ra mak we halk ho ja ly gyn-
da iş le ri howp suz alyp bar mak ba ra da ky 
baş döw let ins pek si ýa sy nyň (hä zir ki «Türk-
mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy) öl çeg 
se riş de le ri ne döw let gö zeg çi li gi bö lü mi niň 
baş ly gy we zi pe si yna nyl ýar. Ana, şol se ne-

den baş lap hem Ars lan Sa ýa to wi çiň stan-
dart laş dy ryş ul ga myn da ky uzak ýyl lyk zäh-
met ýo ly baş la dy we ol bu pu dak da ab raý ly 
we zi pe ler de zäh met çek di. 1999-njy ýy lyň 
1-nji no ýab ryn dan Ahal we la ýa ty nyň we 
Aş ga bat şä he ri niň «Türk mens tan dart la ry» 
döw let gul lu gy nyň met ro lo gi ýa bö lü mi niň 
baş ly gy nyň orun ba sa ry we zi pe sin de zäh-
met ýo lu ny do wam et dir ýär. 2000-nji ýy-
lyň 3-nji iýu lyn dan tä 2015-nji ýy la çen li 
«Türk mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy-
nyň Türk men stan dart lar mag lu mat mer-
ke zi niň gu ra ma çy lyk-me to di ki bö lü mi niň 
mü di ri we zi pe sin de iş läp, uly ab ra ýa eýe 
bol ýar. Şol ýyl lar da onuň zäh met çek mek 
bi len bi le lik de, on lar ça hü när me ne ha ly pa-
lyk edip, şä girt ýe tiş dir mek de-de yh la sy ny, 
ukyp-ba şar ny gy ny gaý gyr man dy gy ny, bu 
mö hüm we zi pä ni amal et mek li gi öz bor jy 
ha sap lap, oňa tu ruw baş dan gi ri şen di gi ni 
buý sanç bi len aýt ma ly dy rys. 

Alt myş üç ýa şy ar ka atan Ars lan Sa ýa-
to wiç 2019-njy ýy lyň 20-nji iýu lyn da sag-
lyk ýag da ýy se bäp li ýur du ny tä ze le di.

Ars lan Sa ýa to wiç kä ri ne tüýs ber len 
adam dy. Şol dö wür ler de iş le nip dü zü len 
stan dart lar da us sa dyň eli niň yzy ny duý-
mak kyn däl. Onuň bi len bir otag da bi le 
iş län kär deş le ri us sat mu gal ly myň adam-
kär çi lik li, zäh met sö ýer hem ze hin li adam 
bo lan dy gy ny tek rar la ýar lar. Olar stan dart 
ba bat da nä hi li dir bir so rag ýü ze çyk sa, Ars-
lan Sa ýa to wiç den so ra sa lar kem gör män-

STAN DART WE ªAH SY ÝET

Dur mu şyň her bir ug-
run da uly iş le ri ama la 
aşy ryp, ýa şan döw rün de 
öç me jek yz go ýan, nus ga-
lyk öm ri bi len ta ryh gat-
la ryn dan mü di mi lik orun 
alan şah sy ýet ler bol ýar. 
Ola ryň at la ry bi ti ren iş-
le ri, ukyp-ba şar nyk la ry 
bi len ebe di li ge öw rül ýär. 
Bi ziň gür rü ňi ni et mek-
çi bol ýan şah sy ýe ti miz 
hem ýur du my zyň stan-
dart laş dy ryş ul ga my nyň 
ös me gi, kä mil leş me gi 
ug run da uzak ýyl lar zäh-
met çe ken, ýi ti ze hi ni, 
ir gin siz yh la sy, ba şar ny-
gy, zäh met sö ýer li gi bi len 
Wa ta na hyz mat et me giň 
be lent nus ga sy ny gör-
ke zen gör nük li mu gal-
lym, fi zi ka-ma te ma ti ka 
ylym la ry nyň kan di da-
ty, «Türk me nis ta nyň 
Ga raş syz ly gy nyň 20 
ýyl ly gy na» at ly ýu bi leý 
me da ly nyň eýe si, zäh met 
we te ra ny Ars lan Sa ýa to-
wiç  Su ha nowdyr.

US SAT. 
   HA LY PA. 
    WA TANCY

«Öňem mu gal lym çy lyk kä rin de te lim ýyl 
zäh met çe ken soň, onuň bu ýer dä ki iş gär-
ler ba bat da-da öz bo luş ly me to di ki ýo ly 
bar dy. Şeý le bo la ny üçin hem ýe tiş di ren 

şä girt le ri onuň ýü zü ni gy zart ma dy».
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di ler. Ol uzak pi kir le nip otur maz dan, so ra ga örän 
aý dyň hem düş nük li, göw ne ma kul jo gap be rer di.

Ars lan Sa ýa to wiç iş gär le ri niň her bi ri bi len 
nä hi li çe me leş me li di gi ni bi ler di. Ol bu me se lä aý-
ra tyn äh mi ýet be rer di. Pes päl hem örän ýum şak 
hä si ýet li bo lan soň, on da ulum sy lyk dan nam-ny-
şan ýok dy. Ol bir bö lü miň ýol baş çy sy dy gy na ga ra-
maz dan, öňün den çy ka na il ki bo lup ha bar gat ma gy 
özü ne ki çi lik bil mez di.

Ars lan Sa ýa to wiç işe tä ze ge len hü när men bi len 
öz iş tej ri be si ni us sat lyk bi len paý la şar dy. Ta lap kär-
di. Us sa dyň iş gär le ri niň bi ri niň aý dan şu söz le rin den 
soň, oňa bo lan buý san jyň has-da art ýar: «Tä ze lik de 
işe baş lan wagt la rym dy. Bir ge zek Ars lan Sa ýa to-
wiç ma ňa bir res mi na ma ny taý ýar la ma gy tab şyr-
dy. Tab şy ry lan işi bol dum edip, özüm den göw nü hoş 
hal da oňa gör ke ze nim de, işi di ňe şol ge zek däl, te-
lim ge zek yzy na gaý tar dy. Men mu ny baş da ýo kuş 
gö rüp dim. Ýö ne soň lu gy bi len şeý de-şeý de, şol işiň 
höt de sin den gel me gi tiz öw ren dim. Eger şol wagt 
me niň goý ber ýän ýal ňyş lyk la ry my, özü miň öw re-
ne ri me we dü ze de ri me ga ra şyp otur man, ala ga-da 
onuň özi dü ze dip be ren bol sa, on da meniň iş den 
do ly de re je de baş çy ka ryp bil me gim ga ty kän wag-
ty my alar dy. Onuň göw nün den tur mak kyn dy. Iş de 
ki çi jek bär den gaýt ma la ra hem ýol be re nok dy. Öňem 
mu gal lym çy lyk kä rin de te lim ýyl zäh met çe ken soň, 
onuň bu ýer dä ki iş gär ler ba bat da-da öz bo luş ly me-
to di ki ýo ly bar dy. Şeý le bo la ny üçin hem ýe tiş di ren 
şä girt le ri onuň ýü zü ni gy zart ma dy». 

Ha ly pa mu gal lym ul ga myň kä mil leş me gi ba-
bat da her bir hü när me niň da şa ry ýurt dil le rin den 
iň bol man da rus di li ni bil me li di gi ni ün där di. Onuň 
pi ki ri çe, ýur du my zyň bu ul ga my ny ös dür mek de 
da şa ry ýurt tej ri be sin den çel gi al ma ly dy, şol tej ri-
bä niň ga za nan la ry ny mil li stan dart laş dy ryş ul ga-
my my za or naş dyr ma ly dy. 

Öm rü niň ýig ri mi iki ýy ly ny stan dart laş dy ryş 
ul ga my nyň gül läp ös me gi ne ba gyş eden, ha lal ly-
gyň, ah lak päk li gi niň, jem gy ýet çi lik de we şah sy 
dur muş da pes gö wün li li giň nus ga sy bo lan, maş ga-
la sy Je mal gel ne je bi len bir og ly we iki gy zy ter-
bi ýe läp ýe tiş di ren Ars lan Sa ýa to wiç bu gün ki ýaş 
hü när men le re gym mat ly mek dep dir.

Dün ýä de şeý le ada myň ýa şap, onuň stan dart-
laş dy ryş ul ga myn da di le alar lyk ly, gu wa nar lyk ly 
zäh met çe ken di gi ni mundan öň Ars lan Sa ýa to wi-
çiň di ňe bir iş deş ýol daş la ry, onuň bi len iş sal şan-
lar bi len bol sa lar, şeý le ýaz gy dan soň, me ge rem, şu 
ma ka la bi len ta nyş bo lan her bir oky jy bi ler. Eger 
şeý le bol sa, bi zi ňem iş deş ýol da şy my zy ýat la mak 
we ha ty ra la mak üçin çe ken zäh me ti mi ziň ýe ri ne 
düş dü gi bo lar. Çün ki dün ýä ge len adam la ryň ag la-
ba sy na öz yzy ny goý mak mi ýes ser ede nok. Bu di ňe 
Ars lan Sa ýa to wiç ýa ly zäh met sö ýer, işi ne yh las ly, 
dur mu şyň ma ny sy na dü şün ýän, us sat, ha ly pa, wa-
tan çy adam la ra mi ýes ser ed ýär. 

Gül jan DUR DY ÝE WA.
«Stan dart, hil we howp suz lyk».

Помню, читала в одной книге, что человек умирает не тогда, 
когда перестаёт биться его сердце, а тогда, когда его забывают. В 
самом деле, если имя человека помнят даже после того, как он 
покинул этот мир, и при случае говорят «вот он бы сказал так-то» 
или «вот он бы поступил так», то как можно утверждать, что он 
«покинул» этот мир?! В самом деле, разве смысл жизни не в том, 
чтобы прожить свою жизнь содержательно, с пользой для других, 
чтобы после тебя что-то осталось?! Ответы на эти вопросы даёт 
личность Арслана Саятовича.

Арслан Саятович Суханов родился 29 апреля 1956 года в генгеш-
лике Мерье Саятского этрапа Лебапского велаята, в семье служа-
щего. После окончания средней школы в 1973 году он поступил на 
физический факультет Туркменского государственного университе-
та имени А.М. Горького (ныне Туркменский государственный уни-
верситет имени Махтумкули). Успешно завершив его в 1978 году, 
он начал трудовую деятельность в Физико-техническом институте 
Академии наук Туркменистана. С 1983 по 1994 год работал пре-
подавателем кафедры медицинской биофизики Туркменского госу-
дарственного медицинского института (ныне Государственный ме-
дицинский университет Туркменистана имени Мырата Гаррыева). 
В то время, точнее в 1992 году, он защитил диссертацию и получил 
степень кандидата физико-математических наук. В 1994 году ему 

ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀË. 
ÍÀÑÒÀÂÍÈÊ. 

ÏÀÒÐÈÎÒ

СТАНДАРТ И ЛИЧНОСТЬ
Есть такие люди, которые сумели добиться больших 

успехов в той или иной сфере жизни, оставить неизгладимый 
след при жизни и после благодаря своей образцовой жизни. 

Их имена увековечены их достижениями. Человек, о котором 
пойдёт речь, был педагогом, кандидатом физико-матема-
тических наук, долгие годы работавшим над развитием и 

совершенствованием национальной системы стандартиза-
ции, продемонстрировавшим замечательный пример высо-
кий пример служения Родине и посвятившим этой миссии 

свой талант, неукротимую самоотверженность, умения и 
трудолюбие. И этот человек Арслан Саятович Суханов — ве-

теран труда, обладатель юбилейной медали «Türkmenistanyň 
Garaşsyzlygynyň 20 ýyllygyna».
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была доверена должность начальника от-
делом Главной государственной инспек-
ции по стандартизации, метрологии, ох-
ране недр и безопасному ведению работ в 
народном хозяйстве Туркменистана (в на-
стоящее время Главная государственная 
служба «Туркменстандартлары»). С тех 
пор Арслан Саятович начал свою долгую 
карьеру в системе стандартизации, рабо-
тая на ответственных должностях. С 1 но-
ября 1999 года он занял должность заме-
стителя начальника отдела метрологии 
Государственной службы «Туркменстан-
дартлары» Ахалского велаята и города 
Ашхабада. С 3 июля 2000 года и до 2015 
года он работал начальником организа-
ционно-методического отдела Туркмен-
ского информационного центра стан-
дартов Главной государственной службы 
«Туркменстандартлары». За это время 
Арслан Саятович снискал большой авто-
ритет и признание. Надо сказать, что в те 
годы, наряду с трудовой деятельностью, 
он воспитал десятки профессионалов и не 
жалел в этом деле знаний и способностей, 
что было для него сродни миссии.

Арслан Саятович скончался 20 июля 
2019 года из-за проблем со здоровьем. 
Ему было 63 года.

Арслан Саятович был преданным 
своему делу человеком. В выработан-
ных в те времена стандартах нетрудно 
усмотреть почерк мастера. Коллеги, не-
посредственно работавшие с ним, от-
мечают, что опытного профессионала и 
педагога отличали человечность, трудо-
любие и талант. Если у них возникали 
вопросы по стандарту, они сразу же об-
ращались к Арслану Саятовичу, который 
тут же давал на них доступные и аргу-
ментированные ответы.

Арслан Саятович умел находить под-
ход к каждому сотруднику. Для него это 
было крайне важно. Он был человеком 
простым и добродушным, в ком не было 
ни намёка на высокомерие. Хотя он был 
начальником отдела, он первым здоро-
вался, справлялся о делах и не видел в 
этом ничего предосудительного.

Арслан Саятович без труда делился 
своим опытом с новичками, но вместе с 
тем он был требовательным. Один из его 
сотрудников вспоминает: «Я только при-
шёл на работу. Арслан Саятович как-то 
попросил меня подготовить документ. Я 
выполнил поручение и довольный собой 
показал ему результат. Он сказал пере-
делать, возвращая назад мою работу. 

Так повторялось несколько раз. Пона-
чалу это задело меня. Но в итоге по-
немногу я быстро научился справляться 
с задачей. Если бы он тогда исправлял 
мои ошибки, а не ждал, пока я научусь 
самостоятельно работать, то мне потре-
бовалось бы очень много времени, что-
бы полностью справиться с задачей. Ему 
было трудно угодить. Он не терпел даже 
малейших оплошностей в работе. Дол-
гие годы на педагогическом поприще 
позволили выработать ему уникальную 
методику кадровой подготовки. Поэтому 
его воспитанники никогда не подводили 
своего наставника». И такие воспомина-
ния заставляют ещё сильнее и больше 
гордиться такой личностью, какой был 
Арслан Саятович.

Будучи опытным наставником, он на-
стаивал на том, чтобы каждый специа-
лист владел иностранными языками, хотя 
бы русским, считая это необходимым для 
совершенствования системы. Его мнение 
сводилось к тому, что в развитии отече-
ственной системы стандартизации необ-
ходимо руководствоваться иностранным 
опытом, достижения которого нужно вне-
дрять в национальную практику.

Личность Арслана Саятовича, посвя-
тившего двадцать два года своей жизни 
развитию системы стандартизации, по-
дававшего пример добросовестной рабо-
ты, нравственной чистоты, искренности, 
как в общественной, так и в личной жиз-
ни, воспитавшего с супругой Джемал 
сына и двух дочерей, является замеча-
тельным образцом подражания для мо-
лодых специалистов нашего времени.

Если до этого Арслана Саятовича, как 
достойного упоминания и деятельного 
представителя национальной системы 
стандартизации, знали только коллеги и 
те, кто с ним непосредственно работал, то, 
возможно, после этой статьи уже больше 
людей будут знать, что жил на свете та-
кой человек. И если это удастся, то наши 
труды и старания, чтобы имя нашего кол-
леги знали, помнили и чтили, не пройдут 
даром. Ведь не каждому удаётся оставить 
свой след в этом мире. Это удаётся лишь 
таким трудолюбивым полным энтузи-
азма людям, прекрасно понимающим 
смысл жизни, как Арслан Саятович — 
профессионалу, наставнику и патриоту.

Гульджан ДУРДЫЕВА.
«Стандарт, качество и 

безопасность».

STANDARD AND PERSONALITY

There are people who have 
achieved great success in all 
spheres of life, leø an indeli-
ble mark during their lifetime 
and forever occupied a place 
in history thanks to their 
exemplary life. Their deeds 
are perpetuated by their 
achievements. The person 
in question, who for many 
years worked on the devel-
opment and improvement of 
the standardization system of 
the country, with his talent, 
indomitable dedication, skill 
and diligence, showed a high 
example of service to the 
Motherland, an outstanding 
teacher, candidate of physical 
and mathematical Sciences, 
veteran of labor, winner of 
the jubilee medal «Türkmen-
istanyň Garaşsyzlygynyň 20 
ýyllygyna» Arslan Sayatovich 
Suhanov.

MASTER. 
TEACHER. 
PATRIOT

«Долгие годы на педагогическом поприще позволили выработать 
ему уникальную методику кадровой подготовки. Поэтому его  

воспитанники никогда не подводили своего наставника».
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I remember reading in one of the books: «A person 
disappears not when he dies, but when they forget about 
him». Indeed, if a person's name is remembered even af-
ter he leaves this world, when it is difficult for us to do 
something, do we not say «he would say this and that» 
and «he would do this and that», especially if at that 
moment he comes to our mind, how can we call him 
«gone»? In fact, isn't the meaning of life to live your life 
meaningfully, well and leave a mark in your own way 
and with your own abilities?! The above also applies to 
Arslan Sayatovich.

Arslan Sayatovich Suhanov was born on April 29, 
1956 in the family of an employee of the Sayat etrap 
of the Lebap velayat. Aøer graduating from high school 
in 1973, he entered the Physics department of the 
A.M.Gorky Turkmen State Universi-
ty (now Mahtumkuli Turkmen State 
University). Having successfully com-
pleted it in 1978, he began his career 
at the Physics and Technology Insti-
tute of the Academy of Sciences of 
Turkmenistan. From 1983 to 1994 
he worked as a lecturer at the De-
partment of Medical Biophysics of 
the Turkmen State Medical Institute 
(now the Turkmen State Medical University named aøer 
Myrat Garryev). At that time, more precisely in 1992, he 
defended his dissertation and received the degree of can-
didate of physical and mathematical sciences. In 1994, 
he was entrusted with the position of head of the De-
partment of state control of measuring instruments of 
the Main State Inspectorate of Turkmenistan for stand-
ardization, metrology, protection of mineral resources 
and safe conduct of work in the public sector (currently 
the main state service «Turkmenstandartlary»). From 
that day on, Arslan Sayatovich began his long career in 
the field of standardization, worked in prestigious posi-
tions in the industry. Since November 1, 1999, he has 
been working as Deputy Head of the Metrology Depart-
ment of the State Service «Turkmenstandartlary» of the 
Ahal Velayat and the city of Ashgabat. From July 3, 2000 
to 2015, he worked as the director of the organization-
al and methodological department of the Information 
Center of Turkmen Standards of the main state service 
«Turkmenstandartlary» and gained a great reputation. 
We should be proud to say that in those years, along 
with hard work, he brought up dozens of professionals 
and did not spare his enthusiasm and abilities in teach-
ing students.

63-year-old Arslan Sayatovich passed away on July 
20, 2019 for health reasons.

Arslan Sayatovich was a devoted man. In the stand-
ards developed at that time, it is not difficult to feel the 
hand of the master. Colleagues who worked with him 
in the same room repeat that the master teacher is a 

humane, hardworking and talented person. If they had 
questions about the standard, they asked Arslan Saya-
tovich. Without hesitation, he answered the question 
very clearly and concisely.

Arslan Sayatovich was able to find an approach to 
each of his employees. He will pay special attention to 
this issue. He was also a very gentle character, there was 
no trace of arrogance in him. Although he was the head 
of the department, he did not hesitate to speak to first 
met people.

Arslan Sayatovich skillfully shared his business ex-
perience with a new professional. He was demanding. 
Aøer the words of one of the employees of the master, 
my pride increased even more: «It was when I was just 
starting out. Arslan Sayatovich once asked me to prepare 

a document. I completed the task and 
showed it presumptuously, he reject-
ed it not once, but repeatedly. It was 
a shame at first. But in the end, lit-
tle by little, I quickly learned to cope 
with the task. If he had corrected the 
mistakes I made at that time, and 
not waited for me to learn and cor-
rect them myself, then it would have 
taken me a very long time to fully 

cope with the task. He was hard to please. He did not 
tolerate even the slightest deviations in his work. Hav-
ing worked for many years in the teaching profession, 
he had a unique methodological approach to personnel 
here. Because of this, his disciples did not blush».

In order to improve the system, the teacher insist-
ed that every specialist among foreign languages should 
know at least Russian. According to him, in the develop-
ment of this system in our country, we must use foreign 
experience and implement the achievements of this ex-
perience in our national standardization system.

Arslan Sayatovich, who devoted twenty-two years of 
his life to the prosperity of the standardization system, 
is an example of honesty, integrity, self-respect in public 
and personal life, raised a son and two daughters in the 
family with his wife Jemal, is a valuable school for mod-
ern young professionals.

If only Arslan Sayatovich's associates and those who 
worked with him knew that such a person lived in the 
world, and that he worked diligently and happily in the 
field of standardization, aøer such a post every reader 
familiar with this article will know. If this is the case, 
then our efforts to remember our employee will not be 
in vain. Because most born people are not able to leave 
their mark. This is possible only for people like Arslan 
Sayatovich, hardworking, dedicated, understanding the 
meaning of life, masters, mentors and patriots.

Guljan DURDYYEVA.
«Standard, quality and safety».

«Having worked for many 
years in the teaching profes-
sion, he had a unique meth-
odological approach to per-
sonnel here. Because of this, 
his disciples did not blush».
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MET RO LO GI ÝA

Öl çeg ler yn san dur mu şyn da örän mö hüm or ny eýe le ýär. Se bä bi olar bi len 
gü nüň do wa myn da te lim ge zek ýüz be-ýüz bo lun ýar. Ola ryň ara syn da wagt öl-
çeg le ri ýa ly ta kyk la ry-da, se re, ga ryş, go şa wuç, pen je, ädim ýa ly nä ta kyk la ry-da 
bar. Ýö ne öl çeg le riň ta kyk bol ma gy dur mu şyň is len dik ug run da-da uly äh mi-
ýe te eýe dir. 

Ta kyk öl çeg le re bo lan ze rur lyk örän ga dy my dö wür ler de ýü ze çy kyp dyr. 
Owal lar anyk agyr ly gy, möç be ri, be ýik li gi, uzyn ly gy, wag ty we beý le ki le ri gör-
kez ýän öl çeg gu ral la ry-da, bir lik le ri-de bol man soň, her döw let özü niň mil li öl-
çeg bir lik le ri ni dö re dip dir we ula nyp dyr. Ýö ne hem me ler üçin bir meň zeş bo lan 
ta kyk öl çeg le re bo lan ze rur lyk hem me wagt hem mö hüm li gi ne ga lyp dyr. Şeý le-
lik bi len, bu ze rur lyk met ro lo gi ýa yl my nyň ke ma la gel me gi ne ge ti rip dir. 

«Met ro lo gi ýa» grek sö zi bo lup, «met ron» — «öl çeg», «lo gos» — «ylym» diý-
me gi aň lad ýar. Ol  öl çeg le riň usul la ry ny, gör nüş le ri ni hem-de ta lap edil ýän 
ta kyk ly gy ga zan ma gyň ýol la ry ny öw red ýän ylym dyr. Umu man aý da nyň da, 
met ro lo gi ýa öl çeg ler bi len bag la ny şyk ly bo lan äh li me se le le ri öz içi ne al ýar. 
1875-nji ýy lyň 20-nji ma ýyn da Pa riž de ge çi ri len Öl çeg le riň met ri ki kon wen-
si ýa syn da gel nen ne ti jä gö rä, ol yl myň bir pu da gy hök mün de ka bul edil ýär. 
Ýe ri ge len de şol se nä niň 1999-njy ýy lyň okt ýab ryn da ge çi ri len Ag ram lar we 
öl çeg ler hal ka ra ko mi te ti niň 88-nji mej li si niň ne ti je si bo ýun ça Met ro lo gi ýa nyň 
bü tin dün ýä gü ni hök mün de baý ram edil ýän di gi ni aý ra tyn bel le me li di ris. Met-
ro lo gi ýa nyň baş mak sa dy äh li öl çeg le riň yg ty bar ly ly gy ny hem-de dog ru ly gy ny 
ýo la goý mak dan yba rat dyr. 

Bi ziň ýur du myz da öl çeg ul ga my bi len bag la ny şyk ly anyk iş ler ama la aşy-
ryl ýar. Il ki bi len 1924-nji ýyl da SSSR-de, şol san da Türk me nis tan da öl çeg le riň 
met ri ki ul ga my nyň ka bul edi len di gi ni ýat la ma ly dy rys. Şon da ara lyk öl çeg le ri 
gys gal dy lyp, ki lo metr — km, metr — m, san ti metr — sm, mil li metr — mm ýa-
ly gör nüş ler de bel le mek ka ra ry na ge lin ýär. Uly bol ma dyk ýer le riň meý dan la ry 
ine dör dül metr ler de, uly ýer bö lek le ri gek tar lar da gör ke zi lip, ine dör dül metr — 
m2, ine dör dül san ti metr — sm2, gek tar — ga, ine dör dül ki lo metr — km2 diý lip 
gys ga ça bel le nil ýär.

Ge çen asy ryň alt my şyn jy ýyl la ryn dan baş lap ýur du myz da bir lik le riň hal-
ka ra ul ga my, ýag ny SI (Sys tem In ter na tio nal) gi ri zil ýär. Bir lik le riň hal ka ra ul-
ga my 1950-nji ýyl da ge çi ri len Ag ram lar we öl çeg ler bo ýun ça VI  baş kon fe-
ren si ýa da ka bul edil ýär. Bu hal ka ra ul gam da ýe di sa ny esa sy: metr, ki log ram, 
se kunt, am per, kel win, kan de la, mil we iki sa ny goş ma ça bir lik ler: ra di an hem-
de ste ra di an bar. 

Ýur du myz da öl çeg ul ga my bi len bag ly hä zir ki wagt da edil ýän iş ler gu wan-
dyr ýar hem buý san dyr ýar. Ul ga myň ka nun çy lyk bin ýa dy pug ta lan dy ryl ýar. Öl-
çeg le riň ka da laş dy ryl ma gy, ola ryň ta kyk ly gy nyň, bi te wü li gi niň üp jün edil me gi 
yk dy sa dy ýe ti mi ziň äh li ugur la ry nyň ös dü ril me gi ne oňaý ly şert le ri dö red ýär. 
Bu ýag daý öl çeg ler ba bat da ky nä ta kyk hem ýa ra maz ne ti je le riň bol maz ly gy-
nyň ke pi li dir. 

Gy zyl gül PAL TA ÝE WA,
S.A.Ny ýa zow adyn da ky Türk men oba ho ja lyk  

uni wer si te ti niň mu gal ly my.

Единицы измерения занима-
ют едва ли не самое главное место 
в жизни человеку, так как иметь с 
ними дело приходится практически 
каждый день. Они делятся на точные 
(время) и неточные (малая пядь, ве-
ликая пядь, горсть, кисть, шаг). Не-
смотря на это, точность измерений 
важна всегда.

Необходимость в точных едини-
цах измерения возникла ещё на заре 
времён. Раньше за неимением точных 
приборов и единиц измерения массы, 
объёма, высоты, длины, времени и 
других величин каждое государство 
использовало собственные нацио-
нальные единицы измерения. Одна-

ко потребность в унифицированных 
точных единицах измерения величин 
существовала всегда, что, в конце 
концов, привело к возникновению ме-
трологии.

Метрология (от греч. metron — 
«мера» и logos — «наука») — наука, 
изучающая методы, разновидности 
и способы достижения точности из-
мерений, словом, затрагивающая все 
вопросы, связанные с измерением. 
Метрология выведена в отдельную 
отрасль науки на основании Метри-
ческой конвенции, подписанной в 
Париже 20 мая 1875 года. К слову, 
именно 20 мая выбрано в качестве 
даты празднования Всемирного дня 
метрологии. Этому событию пред-
шествовало решение 88-го заседания 
Международного Комитета мер и ве-
сов, прошедшего в октябре 1999 года. 
Главная цель метрологии заключает-
ся в достижении надёжности и точно-
сти измерений.

Конкретная целевая работа в этой 
области ведётся и в нашей стране. 
Напомним, что метрическая система 

ÖL ÇEG LER  
UL GA MY NYŇ  

TA RY HY NA  
NA ZAR

ЭКСКУРС В 
ИСТОРИЮ 
СИСТЕМЫ 
ИЗМЕРЕНИЙ

МЕТРОЛОГИЯ
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Dimensions occupy a very impor-
tant place in a person's life. Because 
I encounter them many times a day. 
Among them there are accurate, such 
as time measurements, and inaccurate, 
such as «sere», «garyş», «goşawuç», 
«penje», «ädim». But accurate meas-
urements are important in any area of 
life.

The need for accurate measure-
ments dates back to ancient times. 
Since ovals are not specific measuring 
instruments or units of measurement 
of weight, volume, height, length, time, 
etc., each country has created and used 
its own national units of measure-
ment. But the need for accurate meas-
urements, the same for everyone, has 
always remained relevant. Thus, this 
need led to the formation of the sci-
ence of metrology.

«Metrology» is a Greek word, «met-
ron» — «measure», «logos» — «sci-
ence». This is a science that teaches 
methods and types of measurements 
and ways to achieve the required ac-
curacy. In general, metrology covers all 
issues related to measurements. Ac-
cording to the conclusion of the Met-
ric Convention on Measurements, held 
in Paris on May 20, 1875, it is recog-
nized as a branch of science. It should 
be noted that this date is celebrated 

as World Metrology Day following the 
results of the 88th session of the In-
ternational Committee of Weights and 
Measures, held in October 1999. The 
ultimate goal of metrology is to estab-
lish the reliability and reliability of all 
measurements.

Specific work related to the meas-
urement system is being carried out 
in our country. First of all, it should be 
remembered that in 1924 in the USSR, 
including Turkmenistan, the metric 
measurement system was adopted. 
Then it was decided to reduce the dis-
tance measurements and designate 
them in such forms as kilometer — km, 
meter — m, centimeter — cm, millim-
eter — mm. The areas of small plots 
are shown in square meters, and large 
ones in hectares, and are abbreviated 
as square meter — m2, square centim-
eter — cm2, hectare — ha, square kilo-
meter — km2.

Since the sixties of the last century, 
the country has introduced an interna-
tional system of units, namely SI (Sys-
tem International). The International 
System of Units was adopted at the 
VI General Conference on Weights and 
Measures in 1950. There are seven ba-
sic units in this international system: 
meter, kilogram, second, ampere, kel-
vin, candela, mile and two additional 
units: radian and steradian.

The current work related to the 
measurement system in the coun-
try is both pleasing and proud. The 
legislative base of the system is be-
ing strengthened. Standardization of 
measurements, ensuring their accu-
racy and completeness create favora-
ble conditions for the development of 
all spheres of the national economy. 
This ensures that there are no meas-
urement inaccuracies and negative 
results.

Gyzylgul PALTAYEVA,
Lecturer of Turkmen Agricultural

University named after 
S.A.Niyazov.

мер была принята в Туркмени-
стане, как и во всём СССР, в 1924 
году. Тогда было принято решение 
указывать единицы измерения 
расстояния сокращённо: километр 
— км, метр — м, сантиметр — см, 
миллиметр — мм. То же самое 
было применено и к единицам из-
мерения площади: небольшие зе-
мельные площади измерялись в 
квадратных метрах и сантиметрах 
(м2/см2), большие — в гектарах и 
квадратных километрах (га/км2).

В 60-х годах прошлого века в на-
шей стране внедряется Междуна-
родная система единицы (System 
International, SI). Эта система была 
принята на VI Генеральной конфе-
ренции по мерам и весам в 1950 
году. Система содержит семь ос-
новных единиц (метр, килограмм, 
секунда, ампер, кельвин, кандела, 
миль) и две производные единицы 
(радиан и стерадиан).

Сегодня в национальной си-
стеме мер достигаются позитив-
ные результаты: укрепляется про-
фильная законодательная база, 
обеспечивается стандартизация, 
точность и единство измерений, 
что, в конечном счёте, способству-
ет развитию всей экономики госу-
дарства. Все эти меры выступают 
своего рода гарантом точности ре-
зультатов измерений.

Гызылгуль ПАЛТАЕВА,
преподаватель Туркменского 

сельскохозяйственного 
университета имени 

С.А.Ниязова.

METROLOGY

OVERVIEW OF THE HISTORY OF 
THE MEASUREMENT SYSTEM
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Ag ram lyk öl çeg bir lik le ri

Türk men ler ga dym dö wür ler de söw da da bol sun, alyş-
ça lyş da bol sun ag ram öl çeg bir li gi hök mün de mys ga ly esas 
edi nip dir ler. Mys ga lyň or ta ça ag ra my 4 g ba ra bar bo lan soň, 
ag ra my 4,26 g deň tyl la şaý ly gy ny giň den ula nyp dyr lar. 
Wag tyň geç me gi bi len, dür li ýurt lar da mys ga lyň ag ra my 
deň bol man dyr. My sal üçin, Bu ha ra emir li gi (5,0 g) bi len Ho-
rezm şa ly gy nyň (4,53 g) ýa-da Fer ga na we la ýa ty nyň (4,55 g)  
bi ri-bi ri ne goň şy bo lup otu ran ly gy na ga ra maz dan, de giş-
li mys ga lyň ag ra my öza ra ta pa wut la nyp dyr. Ýa-da beý le-
ki goň şy döw let ler, ýag ny Eý ran (4,60 g) bi len Yra gyň (4,46 
g) mys gal la ry nyň ara syn da ta pa wut bo lup dyr. Hin dis tan da 
mys gal 4,58 g deň bo lan bol sa, Mü sür de onuň ag ra my 4,68 
g deň bo lup dyr. Diý mek, öl çeg ul ga my peý da bol ýan ça mys-
ga lyň örü si giň ge rim alyp dyr. 

Bat man (man) mys gal dan soň köp ula ny lan ag ram lyk 
ulu ly gy dyr. Hy wa da onuň ag ra my 19,66 kg (48 funt) ha sap-
la nan bol sa, Ür genç de 39,31 kg (96 funt), Bu ha ra da, Sa mar-
kant da we Eý ran da 20 kg (49 funt) deň bo lup dyr.

Bu lar dan baş ga-da, bir nä çe öl çeg bir lik le ri ni ula nyp dyr-
lar. Olar dan zer re (0,0015 g), ky rat (0,236 g), ar ny (62,5 g), 
ar pa (0,045 g), iki ýa (29,75 g), dir hem (3 g), çet ber (100 g), 
kir beň ke (409,5 g), obol (0,708 g), ga dak (400 g), ri te (340 g), 
sir (80 g), nen sir (400 g), dä sir (800 g), si sir (2400 g), agy ry 
(2500 g), put (16 kg), kä se (220-260 g), ta bak (26.6 kg), men 
(2730 g), çu wal (65-66 kg), ki le (176 kg), şeý le-de mys gal dan 
çel gi al ýan çär ýek (mys ga lyň 1/4 bö le gi), dan gam (mys ga-
lyň 1/6 bö le gi), meý rek (mys ga lyň 1/8 bö le gi), nim gam ýa-
da no hut, şeý le hem seý rek (mys ga lyň 1/12 bö le gi ne ba ra-
bar ulu lyk) ýa ly öl çeg bir lik le ri bar.

Ga ly ber se-de, geç miş de mal la ra ýük len ýan ýük ler bi len 
bag ly ag ram lyk öl çeg bir lik le ri dö rän. Olar:

[ har war — eşek ýü kü ne deň (170-175 kg) agyr lyk; 
[ er wer — has da ýaw mal la ra goş ma ça ba sy lan ýük;
[ şü tür war — 260 kg ba ra bar ýük. Öl çeg bir li gi niň ady 

pars ça «dü ýe ýü ki» diý mek li gi aň lad ýar. 

Ga ryş or ta ça 22-25 sm deň dir. Bu öl çeg bir li gi ada myň, 
köp lenç, çep elin dä ki ba şam bar ma gy bi len kü lem («kül bi-
ke» hem di ýil ýär) bar ma gy ny do ly ge ren dä ki iki bar ma gyň 
ara syn da ky uzyn lyk. 

Ag sak se re 0-12 sm deň bo lup, eliň or ta ky bar ma gy bi len 
kü lem bar ma gy nyň ara ly gy. 

Se re 15-18 sm deň dir. Ol kü lem bar mak bi len sü ýem 
bar mak ger len de eme le gel ýän uzyn lyk dyr. 

Sü ýem — 8-10 sm deň uzyn lyk. Bu öl çeg bir li gi adam 
eli niň or ta bar ma gy bi len sü ýem bar ma gy ny do ly ge ren dä ki 
de giş li bar mak la ryň ara syn da ky uzyn ly gy aň lad ýar. 

Tu tam — ta ýa gy ýa-da ta naby gy sym lap ala nyň da eliň 
içi ni dol dur ýan ulu lyk. 

Da ban, tak my nan, 28-32 sm uzyn ly ga deň bo lup, adam 
aýa gy nyň ba şam bar ma gyn dan yz ta ra py na çen li bo lan ara-
lyk dyr («fut» sö zi hem iň lis çe «da ban» diý mek li gi aň lad ýar. 
Bir fut 38-48 sm ýa-da 12 dýuý ma deň dir). 

Gu laç — adam gol la ry ny do ly ge ren de eme le gel ýän 
uzyn lyk  (180-190 sm). 

Ädim ada myň ýö rän dä ki or ta ça ädi mi ne (70 sm tö we-
re gi) deň dir. 

Ga ry or ta ça bir metr çe me si uzyn lyk bo lup, ýa rym gu-
laç ýa-da el uza lan ha la tyn da kü lem bar ma gyň ujun dan tä 
bur na çen li ara lyk. Bu öl çeg bir li gi ge ýim bi çi len de giň den 
ula ny lyp dyr.

 Gez 45-50 sm deň bo lup, ada myň tir se gin den or ta bar-
ma gy nyň uju na çen li ara lyk dyr.

 Bar sak (par sak) ýük da şa ýan haý wan la ryň, tak my nan, 
bir sa gat da geç ýän ýo ly bo lup, ol 6-7 km ba ra bar uzak-
lykdyr. 

Men zil — ker wen le riň ýa rym gün de geç ýän ýo ly. Bu ara-
lyk 23-25 km ba ra bar dyr. 1,5 gün de ge çi len ýo la bol sa, «uly 
men zil» di ýil ýär. 

Ta ýa ga tym — ço pan la ryň-ço luk la ryň ta ýak zy ňan da, ta-
ýa gyň ba ryp düş ýän ara ly gy. Onuň uzyn ly gy 50-60 met re 
ba ra bar dyr. 

Adam bo ýy — adam dik du ran wag ty onuň ök je sin den 
de pe si ne çen li uzyn lyk. Ol 180-190 sm deň . 

Dyz bo ýy — ada myň ök je sin den dyz ça na gy na çen li 
uzyn lyk (tak my nan, 50-60 sm be ýik lik). 

Bu lar dan baş ga-da, des ýa tin, ta nap, gek tar ýa ly meý dan 
öl çeg bir lik le ri; kä se (py ýa la), bed re, çu wal, çe lek, hal ta, ga-
nar ýa ly göw rüm öl çeg bir lik le ri ýör gün li bo lup dyr. 
   

 Mu ham met my rat HO JA MU HAM ME DOW,
S.A.Nyýazow adyndaky Türk men oba ho ja lyk  

uni wer si te ti niň ag roe ko lo gi ýa fa kul te ti niň mu gal ly my.

ÖL ÇEG  BIR LIK LE RI

Uzyn lyk öl çeg bir lik le ri

MET RO LO GI ÝA

22 STANDART, HIL WE HOWPSUZLYK  ¹2   l   2023



Единицы измерения массы
В древности эталонной величиной массы у туркмен, 

будь то торговля или обмен, служил мискаль, составляв-
ший около 4 г, что фактически равно массе одной золотой 
монеты в 4,26 г, которая была наиболее распространённым 
платёжным средством. Со временем масса мискаля стала 
значительно варьироваться от страны к стране. К приме-
ру, в Бухарском эмирате она составляла 5 г, государстве 
Хорезмшахов — 4,53 г, Ферганской области — 4,55. Такая 
разница имела место, несмотря на их относительно тесное 
расположение. То же самое наблюдалось и в Иране (4,60 г), 
соседствующем с Ираком (4,46 г). Тот же мискаль в Индии 
был равен 4,58 г, а в Египте — 4,68 г. Таким образом, до 
возникновения унифицированной системы измерений на-
блюдался существенный разброс в величине мискаля.

На смену мискалю пришёл батман (ман), использовав-
шийся весьма долгое время. Масса батмана в Хиве была 
равна 19,66 кг (48 фунтам), Ургенче — 39,31 кг (96 фунтам), 
Бухаре, Самарканде и Иране — 20 кг (49 фунтам).

Помимо них существовало значительное количество 
других единиц измерения массы. В их числе — зерре 
(0,0015 г), кырат (0,236 г), арны (62,5 г), арпа (0,045 г), икия 
(29,75 г), дирхем (3 г), четбер (100 г), кирбенке (409,5 г), обол 
(0,708 г), гадак (400 г), рите (340 г), сир (80 г), ненсир (400 г), 
дасир (800 г), сисир (2400 г), агыры (2500 г), пуд (16 кг), кясе 
(220-260 г), табак (26.6 кг), мен (2730 г), чувал (65-66 кг), 
киле (176 кг), а также величины, производные от мискаля, 
— четверть (1/4 часть мискаля), дангам (1/6 часть мискаля), 
мейрек (1/8 часть мискаля), нимгам или нохут, а также сей-
рек (1/12 часть мискаля).

Вместе с тем появились и такие единицы измерения 
массы, которые рассчитывались по тяжести ноши, загружа-
емой на то или иное вьючное животное:

[ харвар — тяжесть, равная ноше осла (170-175 кг);
[ сервер — тяжесть ноши, загруженной на более круп-

ное животное;
[ шутурвар — ноша в 260 кг. На персидском языке дан-

ная величина буквально означает «ноша верблюда».

Единицы измерения 
расстояния

Гарыш в среднем равен 22-25 см. Данная величина рав-
на расстоянию между концами вытянутого большого пальца 
и мизинца левой руки.

Агсак сере равен 0-12 см, то есть расстоянию между 
средним пальцем и мизинцем руки.

Сере составляет 15-18 см и равен расстоянию между ши-
роко расставленным мизинцем и указательным пальцем.

Суйем равен 8-10 см. Это — расстояние между макси-
мально расставленными пальцами руки, а именно — сред-
него и указательного.

Тутам — величина, равная охвату пальцев, зажимающих 
палку или верёвку.

Дабан примерно равен 28-32 см. Это — расстояние от 
кончика большого пальца ноги до кончика пятки (аналогич-
но английскому «фут», который означает «ступня». Один фут 
равен 38-48 см или 12 дюймам).

Гулач — расстояние, равное маховой сажени (180- 
190 см).

Эдим равен среднему шагу человека при ходьбе (около 
70 см).

Гары равен около одному метру, половине гулача или 
расстоянию от кончика мизинца вытянутой руки до кончи-
ка носа. Данная единица измерения широко использовалась 
при кройке одежды.

Гез равен 45-50 см, а именно — расстоянию от локтевого 
сгиба до кончика среднего пальца.

Барсак (парсак) — расстояние, которое вьючное живот-
ное преодолевает за один час, составляет 6-7 км.

Мензил — расстояние, которое преодолевает караван в те-
чение полудня, равен 23-25 км. Расстояние, которое проходит 
караван за 1,5 сутки, называется «улы (большой) мензил».

Тайагатым — расстояние, которое пролетела заброшен-
ная пастухами или подпасками палка. Оно равно 50-60 ме-
трам.

Адам бойы (человеческий рост) — длина, равная рассто-
янию от пятки до макушки стоящего во весь рост человека, 
составляет 180-190 см.

Дыз бойы — длина, равная расстоянию от пятки до ко-
ленной чашечки человека (примерно 50-60 см).

Кроме прочего, существовала целая масса единиц из-
мерений других величин, например, площади (десятина, 
танап, гектар), объёма (кясе или пиала, бедре (ведро), чувал 
(куль), челек (бочка), халта (мешок), канар (большой мешок 
для хлопка, соломы и т.п.).

Мухамметмырат ХОДЖАМУХАММЕДОВ,
преподаватель факультета агроэкологии 

Туркменского сельскохозяйственного 
университета имени С.А.Ниязова.

ЕДИНИЦЫ  
ИЗМЕРЕНИЯ

МЕТРОЛОГИЯ
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WEIGHT UNITS
In ancient times, the Turkmens es-

tablished a spool as a unit of weight 
for trade and exchange. Since the aver-
age weight of spool is 4 g, gold jewelry 
weighing 4.26 g has become widespread. 
Over time, the weight of spool in differ-
ent countries was not the same. For ex-
ample, despite the fact that the Emirate 
of Bukhara (5.0 g) and the Kingdom of 
Khorezm (4.53 g) or the Fergana Region 
(4.55 g) are located next to each other, 
the mass of their spools differs from 
each other. Or there was a difference be-
tween samples from other neighboring 
countries, i.e. Iran (4.60 g) and Iraq (4.46 
g). In India, the spool was 4.58 g, and 
in Egypt its weight was 4.68 g. That is, 
before the advent of the measurement 
system, the spool area was wide.

Batman (man) is the most common-
ly used measure of weight aøer the 
spool. His weight was estimated at 19.66 
kg (48 lbs) in Khiva, 39.31 kg (96 lbs) in 
Urgench and 20 kg (49 lbs) in Bukhara, 
Samarkand and Iran.

In addition to them, they used several 
units of measurement. Among them are 
zerre (particle) (0.0015 g), kyrat (0.236 
g), arny (62.5 g), arpa (barley) (0.045 g), 
ikiya (29.75 g), dirhem (dirham) (3 g), 
chetber (quarter) (100 g), kirbengke (lb.) 
(409,5 g), obol (0,708 g), gadak (400 g), 
rite (340 g), sir (80 g), nensir (400 g), da-
sir (800 g), sisir (2400 g), agyry (2500 g), 
put (16 kg), kase (a cup) (220-260 g), tab-
ak (a plate) (26.6 kg), men (2730 g), chu-
wal (a bag) (65-66 kg), kile (kg) (176 kg), 
also a particle of  spool  charýek, dangam 
(1/6 spool), meyrek (1/8 spool), nimgam 
or nohut, also seyrek (1/12 spool).

Therefore, in the past, units of 
weight were associated with loads on 
animals. They are:

[ harwar — weight equal to a don-
key's load (170-175 kg);

[ serwer — additional pressed cargo 
to bigger animals;

[ shuturwar — 260 kg load. The 
name of the unit of measure means 
camel load in persian.

LENGTH UNITS
Garysh is approximately equal to 

22-25 cm. This measurement unit is 
the full length from the thumb to the 
little finger in leø hand of the man. 

Agsak sere is equal to 0-12 cm, it is 
a length from the middle finger to the 
little finger.

Sere is equal to 15-18 cm. This unit 
of measurement is equal to the length 
from the index finger to the little finger.

Suýem — is the length that equal 
to 8-10 cm. This unit is the full length 
from the middle finger to the index fin-
ger. 

Tutam is the length equal to your 
four fingers when holding things like a 
stick, rope.

Daban, approximately, equal to 28-
32 cm, it is a length of the foot. (The 
word foot also means daban in Turk-
men. 1 ø is equal to 12 inches).

Gulach is the length when you open 
both hands. Approximately, 180-190 cm.

Adim is average step of man while 
he is walking (70cm).

Gary is about a meter, or a half gu-
lach. This length commonly used in 
sewing.

Gez is equal to 40-45 cm, it is the 
distance from the elbow to the tip of the 
middle finger. 

Barsak (parsak) is the distance that 
animals with loads travel in about an 
hour. A length equal to 6-7 km.

Menzil is a path that caravan passes 
in a half day, it is about 23-25km. A path 
made in a one and half day is called big 
menzil. 

Tayagatym — this is the distance 
traveled by the stick when the shep-
herds throw it. Its length is 50-60 me-
ters.

Adam boyy — the height of a person 
from heel to toe in a standing position is 
180-190 cm.

Dyz boyy — knee height is the 
length from a person's heel to the knee 
(approximately 50-60 cm or height).

In addition to them, units of area 
measurement: desyatin (tithing), tanap 
(rope), gektar (hectare); units of volume, 
such as kase (cup), bedre (bucket), chu-
wal (bag), chelek (bucket), halta (bag), 
ganar.

Muhammetmyrat  
HOJAMUHAMMEDOV,

Lecturer at the Faculty of  
Agroecology Turkmen  

Agricultural University named 
after S.A.Niyazov.

UNITS OF MEASUREMENT
METROLOGY

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy 
döw rün de beý le ki ul gam lar bi len bir ha tar da, ýur-
du my zyň bi lim pu da gy hem pa jar lap ös ýär. Mu nuň 
şeý le di gi ne ga za nyl ýan sep git ler hem aň ry ýa ny bi len 
şa ýat lyk ed ýär. Şeý le sep git le riň bi ri paý tag ty myz da-
ky Hal ka ra yn san per wer ylym la ry we ösüş uni wer si-
te ti ne III Açyk hal ka ra ma te ma ti ka olim pia da sy nyň 
(OMOUS-2023) gu ra ma çy ly gy nyň yna nyl ma gy dyr. 
Üs tü miz dä ki ýy lyň 24-28-nji ap re lin de ge çi ri len olim-
pia da da 283 gat na şy jy ze hi ni ni sy na dy. Wa ta ny myz da 
il kin ji ge zek ge çen de giş li olim pia da ýur du my zyň ýo-
ka ry okuw mek dep le ri niň 18-sin den ta lyp la ryň 228-si, 
dün ýä niň şonça uni wer si te tin den ze hin li ýaş la ryň 55-
si gat naş dy.

Olim pia da da türk men ta lyp la ry 138 me dal ga zan-
dy lar. Ýur du my za we kil çi lik ed ýän ta lyp lar bäs le şik de 
al tyn me dal la ryň 22-si ne, kü müş me dal la ryň 44-si ne, 
bü rünç me dal la ryň 72-si ne my na syp bol du lar.  

Hal ka ra bäs le şi giň myh man la ry  üçin Ga dy my Nu-
saý ga la sy na, «Kö wa ta» ýe ras ty go wa gy na, mu zeý le re, 
söw da we dynç alyş mer kez le ri ne, şeý le-de Aş ga ba dyň 
beý le ki gö zel kün jek le ri ne ge ze lenç ler gu ral dy. Uni-
wer si tet de ta gam fes ti wa ly geçirilip, da şa ry ýurt lu la ra 
«Be re ket li türk men sa ça gy» ki ta by esa syn da taý ýar la-
nan ta gam lar hö dür len di. Gu ra lan çä re ler de türk men 
halk aý dym la ry ýaň la nyp, ta lyp la ryň ýe ri ne ýe tir me-
gin de mil li tans lar gör ke zil di. 

Ýe ri ge len de bel le sek, uni wer si te ti mi ziň III Açyk 
hal ka ra ma te ma ti ka olim pia da sy nyň meý dan ça sy na 
öw rül me gi ýur du my zyň san ly bi lim ul ga my na geç-
mek dä ki üs tün lik li ga dam la ry na bil di ri len ynam dan 
ge lip çyk ýar. De giş li olim pia da oňa gat na şy jy lar dan 
ma te ma ti ka ny çuň ňur bil me gi, in no wa si on teh no lo gi-
ýa la ra ez ber lik bi len erk et me gi ta lap ed ýär. Bäs le şi ge 
gat na şan türk men ta lyp la ry bu la ryň höt de sin den gel-
mek bi len, baý rak ly orun la ryň bir nä çe si ne eýe bol du-
lar. Bu bol sa mil li bi lim sy ýa sa ty nyň üs tün lik li dur mu şa 
geç ýän di gi niň hal ka ra gü wä si dir. Ola ra, umu man, äh li 
ýe ňi ji le re gu ra ma çy lar ta ra pyn dan me dal lar dyr dip-
lom lar da ba ra ly ýag daý da gow şu ryl dy.

Dün ýä gö zel BA BA GU LY ÝE WA,
Hal ka ra yn san per wer ylym la ry we ösüş 

uni wer si te ti niň mu gal ly my.

OMOUS-2023:  
türk men ta lyp la ry nyò 

hal ka ra üs tün li gi

Žur na ly myz bi len yzy gi der li gy zyk lan ýan 
oky jy la ryň ha ta ry na gir ýän yk dy sa dy ýet 

ul ga my nyň iş gär le ri niň ag la ba sy üçin 
ma te ma ti ka yl my esa sy ýar dam çy la ryň 
bi ri dir. Şo ňa gö rä-de ma te ma ti ka bi len 

bag ly ha bar la ryň oky jy la ry myz üçin gy-
zyk ly dy gy ny göz öňün de tu tup, re dak si-
ýa my za ge len aşak da ky hoş ha ba ry si ziň 

bi len paý laş ma gy mü wes sa bil dik.
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MET RO LO GI ÝA

ÖL­ÇEG­LE­RIŇ­ 
JEM GY ÝET DE, YLYM DA 
WE TEH NI KA DA  
TUT ÝAN OR NY

Biz jem gy ýet de, ylym da we teh ni ka da da şy my zy gur şap 
alan zat la ryň köp ta rap ly hä si ýet le ri bi len iş sa lyş ma ly bol ýa-
rys. Şol hä si ýet le ri sy pat lan dyr mak üçin fi zi ki ulu lyk lar gi ri zi-
len. My sal üçin, uzyn lyk, meý dan, tem pe ra tu ra, ba syş we ş.m. 
Fi zi ki ulu lyk la ra öl çeg ber mek üçin bol sa ola ryň öl çeg bir lik le ri 
kes git le nen. Fi zi ki ulu ly gyň öl çeg bir li gi, şol ulu ly gyň bi re deň 
bo lan ba ha sy dyr, ýag ny mm., sm., m. ýa-da mm2, sm2, m2 we 
ş.m. Fi zi ki ulu ly gy öl çe mek lik onuň san ba ha sy ny kes git le mek-
den yba rat dyr. Biz her gün di ýen ýa ly äh li müm kin bo lan fi zi ki 
ulu lyk la ry öl çe mek bi len meş gul lan ma ly bol ýa rys. Uzyn ly gy, 
meý da ny, ag ra my, wag ty we ş.m. öl çe mek lik ga dy my dö wür-
ler den bä ri her bir ädim de ge rek bol ýar.

Öl çeg siz bi na la ry gur mak, söw da et mek, eke ran çy ly gy ýö-
ret mek, stan dart laş dyr mak we ş.m. müm kin däl dir. Öl çeg le riň 
äh mi ýe ti teh ni ka da we yl my bar lag lar da aý ra tyn mö hüm dir. 
Ma te ma ti ka, me ha ni ka, fi zi ka ýa ly ylym lar öl çeg le re esas lan-
ýandygy, te bi ga tyň ob ýek tiw ka nun la ry ny aň lad ýan muk dar 
gat na şyk la ry ta kyk kes git le mä ge müm kin çi lik alan dyk la ry 
üçin ta kyk ylym lar diý lip at lan dy ryl ýar. Teh ni ka nyň hiç bir 
ug ru ny gur lu şyk me ha ni ka syn dan baş lap, çyl şy rym ly hi mi ýa 
önüm çi li gi ni, ra dio teh ni ka dan baş lap, ýa der ener ge ti ka sy ny 
öl çeg siz göz öňü ne ge tir mek müm kin däl dir. 

Aý ra tyn hem do lan dy ry şyň aw to mat laş dy ry lan ul gam la ry-
nyň ös me gi bi len öl çeg le riň or ny has-da art dy. Se bä bi aw to mat-
laş dy ry lan ul gam lar do lan dy ryl ýan pro ses le riň ge çi şi ni kes git-
le ýän ulu lyk lar ba ra da ky mag lu mat la ra: tem pe ra tu ra, ga zyň 
ba sy şy na, su wuk ly gyň aky my nyň tiz li gi ne we ş.m. esas lan ýar. 

Teh ni ka da we yl my bar lag lar da ga bat gel ýän ha dy sa la ryň 
örän köp dür lü li gi öl çeg ge çi ril me li ulu lyk la ryň örü si ni has-da 
gi ňeld ýär. Elekt rik tor da ky güý jen me, çal gy ýag la ry nyň şep be-
şik li gi, po la dyň ma ýyş gak ly gy, ýag ty ly gyň dö wül me gi niň gör-
ke zi ji si, he re ket len di ri ji niň kuw wa ty, lam pa nyň ýag ty ly gy nyň 
güý ji, ra di os tan si ýa nyň elekt ro mag nit tol ku ny nyň uzyn ly gy 
ylym da we teh ni ka da ga bat gel ýän hem-de öl çen me li bol ýan 
tü ke nik siz, köp dür li ulu lyk la ryň kä bir le ri dir.

Öl çeg le ri ge çir me giň usul la ry hem örän köp dür lü dir. Ýö-
ne keý çyz gyç we çyl şy rym ly op ti ki ab zal lar uzyn ly gy öl çe mek 
üçin ula nyl ýar; to guň güý jü ni we güý jen mä ni öl çe mek üçin 
mag ni toe lekt rik we ýy ly lyk ab zal la ryn dan peý da la nyl ýar; dür-
li gör nüş li mo no metr ler ba sy şy öl çe ýär ler we ş.m. 

Öl çeg ge çir me giň usu ly na ga ra maz dan, is len dik fi zi ki ulu ly-
gy öl çe mek lik tej ri bä niň kö me gi bi len onuň öl çeg bir li gi ne bo-
lan gat na şy gy ny kes git le mek den yba rat dyr. Şol gat na şyk bol sa 
bi zi gy zyk lan dyr ýan ulu ly gyň öl çe gi dir. Ýö ne kä bir ýag daý lar-
da bi zi gy zyk lan dyr ýan ulu ly gyň gös-gö ni özi öl çen män, onuň 
bi len haý sy-da bol sa bir gat na şyk ýa-da ka nu na la ýyk lyk bi len 
bag la ny şyk ly bo lan ulu lyk lar öl çen ýär. Ola ryň ba ha la ry nyň üs-
ti bi len bol sa ha sap la mak ar ka ly bi zi gy zyk lan dyr ýan ulu lyk 

kes git  len ýär . 
My sal üçin, ji si miň dy kyz ly gy ny öl-
çe mek üçin onuň göw rü mi hem ag ra my, tiz li gi öl çe mek üçin 
ge çi len ýol, şeýle-de wagt öl çen ýär we ş.m. Şu nuň bi len bag ly-
lyk da, öl çeg ler gö ni we gö ni däl öl çeg gör nüş le ri ne bö lün ýär ler.

Öl çeg le riň bir ba ha ly hä si ýe te eýe bol ma gy üçin iki sa ny 
bir jyns ly ulu ly gyň (fi zi ki ulu ly gyň we onuň öl çeg bir li gi niň) 
gat na şyk la ry nyň ola ryň nä hi li bir lik de öl çe nen di gi ne bag ly 
bol ma ly däl di gi ze rur dyr. Fi zi ki ulu lyk la ryň kö pü si bu ta la by 
ka na gat lan dyr ýar lar. Ýö ne ola ryň için de bu ta la by ka na gat-
lan dyr ma ýan la ry hem ta pyl ýar. Şeý le ýag daý lar da kä bir şert li 
hä si ýet na ma lar gi ri zil ýär, ýö ne ola ry bir lik ler hök mün de ka-
bul edip bol ma ýar. Umu man, müm kin bo lan ýag daý lar da fi-
zi ki ulu lyk la ryň ýo kar da ky ta la by ka na gat lan dyr mak la ry göz 
öňün de tu tul ýar.

Köp dür li öl çeg bir lik le ri niň sa ny nyň agdyklyk etmegi ne ti-
jesinde hal ka ra söw da gat na şyk la ryn da, edil şo nuň ýa ly hem 
yl my-teh ni ki hyz mat daş lyk lar da kyn çy lyk lar dö räp dir. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, dür li ýurt la ryň alym la ry hem me döwletlerde 
he re ket eder ýa ly öl çeg bir lik le ri niň bir ul ga my ny gi riz mek li ge 
sy na nyş dy lar. Bu ul gam da her bir ulu lyk üçin bir nä çe öl çeg 
bir li gi ni gi riz mek göz öňün de tu tu lyp dyr. Ýö ne ola ryň bi rin den 
beý le ki si ne geç mek li giň ýö ne keý bol mak ly gy ta lap edi lip dir. 
Ol ul gam bir lik le ri niň met ri ki öl çeg ul ga my diý lip at lan dy ry-
lyp dyr. Onuň esa sy aý ra tyn ly gy şol bir ulu ly gyň öl çeg bir lik-
le ri niň bi ri-bi rin den 10-uň bi tin de re je si bi len ta pa wut lan ma-
gyn da dyr. Şo nuň üçin hem oňa bir lik le riň on luk öl çeg ul ga my 
hem diý lip dir.

Bir lik le riň met ri ki öl çeg ul ga my nyň amat ly dy gy na we ar-
tyk maç lyk la ry na ga ra maz dan, kä bir ýurt lar bu ul gam bi len 
bir lik de, öz le ri niň ýer li bir lik le ri ni ula nyp dyr lar we ulan ýar lar. 
Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ryn da, Ang li ýa da we dün ýä niň kä-
bir ýurtlarynda bir lik le riň met ri ki öl çeg ul ga my köp wagt lap 
döw let de re je sin de ula nyl man, ony di ňe yl my bar lag iş le rin de 
peý da la nyp dyr lar. Hä zir ki wagt da ol döw let le riň kö pü si ýu-
waş-ýu waş dan bir lik le riň met ri ki öl çeg ul ga my na geç ýär ler.
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В науке, технике и обыденной жиз-
ни мы имеем дело с разнообразными 
свойствами окружающих нас тел. Для 
описания этих свойств вводятся фи-
зические величины: длина, площадь, 
температура, давление и т.п. Для того 
чтобы дать меру физической вели-
чине, мы устанавливаем её единицу. 
Единица определённой физической 
величины представляет собой зна-
чение данной величины, которое по 
определению считается равным 1: мм, 
см, м или мм2, см2, м2… Операция, с 
помощью которой мы узнаём число-
вое значение той или иной величины, 
представляет собой измерение этой 
величины. Повседневно нам приходит-
ся иметь дело со всевозможными из-
мерениями. Измерения таких величин, 
как длина, площадь, объём, время, вес 
встречаются на каждом шагу и извест-
ны человеку с незапамятных времён.

Без них невозможны были бы тор-
говля, строительство зданий, раздел 
земли и т.п. Особенно велико значе-
ние измерений в технике и научном 
исследовании. Такие науки, как ма-
тематика, механика, физика, стали 
называться точными именно потому, 
что благодаря измерениям они по-
лучили возможность устанавливать 
точные количественные соотношения, 
выражающие объективные законы 
природы. Ни одна отрасль техники, 
начиная от строительной механики и 
до сложных химических производств, 
от радиотехники и до ядерной энер-
гетики, не могла бы существовать без 
развёрнутой системы измерений.

Особенно возросла роль измере-
ний в связи с развитием автоматиче-
ского управления, так как автомати-
ческие системы должны получать в 
качестве исходных данных информа-
цию о различных величинах, опреде-
ляющих ход регулируемого процесса: 
температуре, давлении газа, скорости 
потока жидкости и т. д.

Огромное разнообразие явлений, 
с которыми приходится встречаться 
в технике и научном исследовании, 

делает соответственно весьма ши-
роким и круг величин, подлежащих 
измерению. Напряжение в электриче-
ской сети, вязкость смазочного масла, 
упругость стали, показатель прелом-
ления стекла, мощность двигателя, 
сила света лампы, длина электромаг-
нитной волны радиостанции, — вот 
лишь некоторые из бесчисленного 
множества величин, подвергающихся 
измерению в науке и технике.

Чрезвычайно разнообразны также 
и методы измерений. Простые мери-
тельные линейки и сложные оптиче-
ские приборы служат для измерения 
длины, магнитоэлектрические, элек-
тромагнитные и тепловые приборы 
измеряют напряжение и силу тока, 
манометры различных типов измеря-
ют давление и т. д.

Измерить какую-либо величину 
— это значит, следовательно, найти 
отношение данной величины к соот-
ветствующей единице измерения. Это 
отношение и является мерой интере-
сующей нас величины. Однако она 
далеко не всегда производится непо-
средственно. В большинстве случаев 
измеряется не сама интересующая 
нас величина, а другие величины, 
связанные с нею теми или иными со-
отношениями и закономерностями. 
Нередко для измерения данной ве-
личины приходится предварительно 
измерить несколько других, по зна-
чению которых вычислением опреде-
ляется значение искомой величины. 
Так, для определения плотности из-
меряют объём тела и его массу, для 
определения скорости — пройденный 
путь и время и т.д. В соответствии с 
этим все измерения делят на прямые 
и косвенные.

Для того чтобы измерение имело 
однозначный характер, необходимо, 
чтобы отношение двух однородных 
величин не зависело от того, какой 
единицей измерены эти величины. 
Подавляющее большинство физиче-
ских величин удовлетворяет этому 
условию. Встречаются, однако, подчас 

такие свойства, которые не удается 
охарактеризовать величиной, удов-
летворяющей указанному требова-
нию. В этих случаях вводят некоторые 
условные числовые характеристики, 
которые уже нельзя рассматривать 
как единицы измерения.

Наличие большого числа разноо-
бразных единиц создавало, естествен-
но, затруднения в международных 
торговых отношениях, научно-тех-
ническом партнёрстве. Вследствие 
этого учёные разных стран пытались 
установить общие единицы измере-
ний, которые действовали бы во всех 
странах. При этом, разумеется, не ста-
вилась задача для каждой величины 
устанавливать одну-единственную 
единицу. Такими единицами стали 
единицы метрической системы мер. 
Отличительным свойством метриче-
ской, или, как её иногда называют, 
десятичной, системы мер является то, 
что разные единицы одной и той же 
величины относятся друг к другу, как 
целые степени десяти.

Несмотря на явные преимущества 
и удобства метрической системы на-
ряду с ней в ряде стран применялись 
и применяются свои, местные еди-
ницы, а в Великобритании, США и 
некоторых других странах до недав-
него времени метрическая система 
не являлась государственной и ис-
пользовалась, и то не всегда, лишь в 
научных работах. В настоящее время 
большинство этих стран постепенно 
переходят на метрическую систему.
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In society, in science and technology, we have to deal with 
the multifaceted nature of things that surround us. Physical 
quantities are introduced to describe these properties. For 
example, length, area, temperature, pressure, etc. To measure 
physical quantities, the units of their measurement are 
determined. The unit of measurement of physical size is the 
value of the unit of this size, i.e. mm., sm., m. or mm2, cm2, 
m2, etc. To measure a physical quantity means to determine 
its numerical value. Almost every day we have to practice 
measuring all possible physical quantities. Length, area, 
weight, time, etc. measurement has been required at every 
step since ancient times.

The construction of an unlimited number of buildings, 
trade, agriculture, standardization, etc. is impossible without 
measurements. The value of measurements is especially 
important in engineering and scientific research. Sciences 
such as mathematics, mechanics, and physics are called 
exact sciences because they have the ability to accurately 
determine quantitative ratios that represent objective laws 
of nature based on measurements. It is impossible to imagine 
any field of technology, from construction mechanics to 
complex chemical industries, from radio engineering to 
nuclear power.

Especially with the development of automated control 
systems, the importance of metrics has increased. Because 
automated systems are based on information about the 
parameters that determine the transition of controlled 
processes: temperature, gas pressure, fluid flow, etc.

A wide variety of phenomena occurring in engineering 
and scientific research expands the range of measured 
quantities. The voltage in the electrical network, the viscosity 
of lubricants, the strength of steel, the refractive index of 
light, engine power, light bulb power, the wavelength of the 
electromagnetic wave of a radio station are just some of 
the infinite and diverse quantities that can be measured in 
science and technology.

There are also many different measurement methods. A 
small ruler and sophisticated optical instruments are used 
to measure length; magnetoelectric and thermal instruments 
are used to measure current and amperage; various types of 
pressure gauges measure pressure, etc.

Regardless of the measurement method, the measurement 
of any physical quantity consists in determining its relation 
to the unit of measurement experimentally. And this ratio 
is a measure of the size we are interested in. But in some 
cases, the quantity of interest to us is not measured directly, 

but the quantities associated with it by some relation or 
regularity are measured. Through their values, the calculation 
determines the value of interest to us. For example, to 
measure the density of an object, its volume and weight, to 
measure speed, its distance traveled and time, etc. In this 
regard, measurements are divided into direct and indirect 
types of measurements.

In order for measurements to be equivalent, it is necessary 
that the ratio of two homogeneous quantities (a physical 
quantity and its unit of measurement) does not depend on 
how they are measured together. Most physical sizes satisfy 
this requirement. But among them there are those who do 
not meet this requirement. In such cases, some conditional 
signs are introduced, but they cannot be considered as units. 
In general, the physical dimensions must meet the above 
requirement.

A large number of multidimensional units of measurement 
has created difficulties in international trade relations, 
as well as in scientific and technical cooperation. In this 
regard, scientists from different countries tried to introduce 
a system of units of measurement that would work in all 
countries. In this system, it is provided to enter several units 
of measurement for each measurement. But the transition 
from one to the other should be simple. It was called the 
metric system of units. Its main feature is that the units of 
measurement of the same size differ from each other by 10 
bits. That is why it is also called the decimal system of units.

Despite the convenience and advantages of the metric 
system of units, some countries have used and are using their 
own local units along with this system. In the USA, Great 
Britain and some other countries of the world, the metric 
system of units has not been used at the national level for 
a long time, but has been used only in scientific research. 
Today, most of these countries are gradually switching to the 
metric system of units.
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Äti ýaç lan dy ryş işi ni kä mil leş dir mek bo ýun ça hor mat ly 
Pre zi den ti miz ta ra pyn dan edil ýän ta gal la lar döw le ti mi ziň ma-
li ýe yg ty bar ly ly gy ny pug ta lan dyr ma ga gö nük di ri len dir. 

Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra ma sy döw let-
de yk dy sa dy taý dan öz baş dak ly gy üp jün et mä ge we yk dy sa dy-
ýe tiň hem me ugur la ry nyň dur nuk ly ösüş ga zan ma gy na go şant 
goş ma gy özü niň baş mak sa dy ha sap la ýar. Şo nuň ýa ly-da, ol 
esas lan dy ry lan pur sa tyn dan baş lap, äti ýaç lan dy ryş ba bat-
da döw let sy ýa sa ty ny yzy gi der li dur mu şa ge çir mek bi len, bu 
mak sa da ýet mek de özü niň mö hüm we zi pe le ri ni ýe ri ne ýe ti rip 
gel ýär.

«Äti ýaç lan dy ryş ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny na la-
ýyk lyk da, äti ýaç lan dy ryş — bu fi zi ki we ýu ri di ki şahs la ryň, 
ola ryň wa ka lar ýa-da ýag daý lar (äti ýaç lan dy ryş ha lat la ry) ýü-
ze çy kan da, äti ýaç lan dy ryş pul möç ber le ri ni (äti ýaç lan dy ryş 
öwe zi ni do luş tö le gi ni) tö le mek mak sa dy bi len, pul we baş ga 
gaz na la ry dö red ýän äti ýaç lan dy ry jy la ra tö le ýän äti ýaç lan dy-
ryş ga tanç la ry nyň (äti ýaç lan dy ryş baý rak la ryň) ha sa by na em-
läk we baş ga bäh bit le ri niň go ral ma gy bo ýun ça gat na şyk la ryň 
ul ga my bo lup dur ýar.

Ul ga myň alyp bar ýan işi uly mak sat la ry na zar la ýar. We-
la ýat, şä her we et rap döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra ma la ry ta-
ra pyn dan ila tyň ara syn da hem-de ýer li ga zet ler de yzy gi der li 
çy kyş lar ge çi ril ýär. Mu nuň özi mil li äti ýaç lan dy ryş ul ga my ny 
ös dür mek, hal ka ra tej ri be den ugur alyp, äti ýaç lan dy ry şyň gör-
nüş le ri ni art dyr mak, edil ýän hyz mat la ryň hi li ni ýo kar lan dyr-
mak bo ýun ça he re ket ed ýän äti ýaç lan dy ry şyň gör nüş le ri ni, 
ola ryň äh mi ýe ti ni halk köp çü li gi ne dü şün dir mek mak sa dyn-
dan ugur al ýar. 

Bu iş le ri yzy gi der li do wam et dir mek mak sa dy bi len tas syk-
la nan Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra ma sy nyň 
2023-nji ýyl üçin me ýil na ma sy na la ýyk lyk da şah sy we em läk 
bäh bit le ri ni hem-de jo gap kär çi li gi ni meý le tin äti ýaç lan dy ry-
şyň tä ze gör nüş le ri niň ka da la ry ny iş läp taý ýar la mak, he re ket 
ed ýän hök ma ny hem-de meý le tin äti ýaç lan dy ryş gör nüş le ri-
niň ka da la ry nyň kä mil leş di ril me gi bo ýun ça iş ler al nyp ba ryl-
ýar. Şo nuň ýa ly-da, ila ta äti ýaç lan dy ry şyň mö hüm äh mi ýe ti ni 
dü şün dir mek bi len, hal ka ra stan dart la ra la ýyk lyk da ýo ka ry 
hil li we el ýe ter li äti ýaç lan dy ryş hyz mat la ry ny hö dür le mek iş-
le ri hem giň ge rim de ýaý baň lan dy ryl ýar. 

Ýur du myz da al nyp ba ryl ýan döw re bap sy ýa sy we yk dy sa dy 
ýö rel ge ler den ugur alyp, Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy-
ryş gu ra ma sy mil li yk dy sa dy ýe ti mi zi ös dür mekde öz go şan dy-
ny go şup, dün ýä niň iň ösen tej ri be le ri ne la ýyk gel ýän mag lu-
mat teh no lo gi ýa la ry ny öz leş dir me gi he mi şe mak sat edinýär. 

Mäh ri JOM MY ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş  

 gu ra ma sy nyň äti ýaç lan dy ry şyň usu ly ýe ti  
we äti ýaç lan dy ryş amal la ry bö lü mi niň  

baş ly gy nyň orun ba sa ry, Aş ga bat şä her  
halk mas la ha ty nyň ag za sy.

MIL LI  
ÄTI­ÝAÇ­LAN­DY­RYŞ­ 

UL GA MY  
ÖSÜŞ­ÝO­LUN­DA

Daş ky gur şa wy go ra mak, ösüm lik we haý wa nat dün ýä si niň 
köp dür lü li gi ni hä zir ki hem gel jek ki ne sil ler üçin abat sak la mak 
hem-de yzy gi der li kö pelt mek  döw le tiň eko lo gik işi niň esa sy 
ug ru dyr. Eko lo gik howp suz ly gy ny üp jün et mek ada myň ýa şaý-
şy ny we sag ly gy ny go ra ma ga gö nük di ri len dir. 

Ýurt da eko lo gik howp suz ly gy  üp jün et mek ada myň ýa-
şaý şy ny we sag ly gy ny ho ja lyk işi niň hem-de te bi gy gur şa wyň 
amat syz tä si rin den go ra ma ga gö nük di ril ýär. Bu ba ra da Ber ka-
rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022 
— 2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mil-
li mak sat na ma syn da: «Eko lo gi ýa howp suz ly gy ny üp jün et mek, 
te bi gy eko lo gi ýa ul gam la ry ny, bio lo gik we land şaø dür lü li gi ni 
sak lap gal mak, ýer le riň ýa ra maz laş ma gy ny müm kin bo lan de-
re je de pe selt mek» ba ra da anyk we zi pe ler kes git le nen [1].

Ýur du myz eko lo gi ýa howp suz ly gy we daş ky gur şa wy go-
ra mak bo ýun ça hal ka ra res mi na ma la ryň düz gün le ri ni iş jeň 
we hem me ta rap la ýyn dur mu şa or naş dyr ýar. Bu ugur bo ýun ça 
umu my yk rar edi len hal ka ra de re je li ka da lar mil li eko lo gi ýa 
ka nun çy ly gy bi len saz la şyk ly ut gaş dy ryl ýar. Onuň şeý le di gi ni 
Ga raş syz lyk ýyl la ryn da ka bul edi len eko lo gi ýa gat na şyk la ry-
ny ka da laş dyr ma ga gö nük di ri len ka nun çy lyk ul ga my nyň my-
sa lyn da gör mek bol ýar. Türk me nis ta nyň eko lo gik sy ýa sa ty ny 
ama la aşyr ma gyň hu kuk esas la ry «Eko lo gi ýa howp suz ly gy ha-
kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu nyn da (03.06.2017 ý.) we beý le ki 
hu kuk na ma la ryn da be ýan edil ýär. Bu Ka nu n ýu ri dik we fi zi ki 
şahs lar ta ra pyn dan ho ja lyk we beý le ki iş ama la aşy ry lan ma-
ha lyn da eko lo gi ýa howp suz ly gy ba bat da gat na şyk la ry düz gün-
leş dir ýär hem-de ada myň we jem gy ýe tiň ýa şaý şy nyň mö hüm 
bäh bit le ri ni üp jün et mä ge, ony daş ky gur şa wa ant ro po gen hem 
te bi gy tä si riň ne ti je sin de ýü ze çyk ýan howp dan go ra ma ga gö-
nük di ri len dir. 

Döw le ti mi ziň eko lo gi ýa howp suz ly gy ba bat da ky ka nun çy-
ly gy nyň we zi pe si niň mak sa dy jem gy ýe tiň ösü şi niň tä ze şert le-
rin de hu kuk taý dan ka da laş dyr mak ar ka ly te bi gy gur şa wy dür-
li howp lar dan go ra mak dan yba rat. Hu ku gyň eko lo gik we zi pe si 
de giş li hu kuk ka da la ry ny iş läp taý ýar la mak, ka bul et mek we 
ulan mak ýo ly bi len ýe ri ne ýe ti ril ýär. Bu ka da lar da jem gy ýe tiň 
we te bi ga tyň öza ra gat na şy gyn dan ge lip çyk ýan eko lo gik ta-
lap lar, te bi gy gur şa wa ho ja lyk işi taý dan tä sir et me giň yl my 
taý dan esas lan dy ry lan gör ke zi ji le ri ber ki dil ýär.

EDE BI ÝAT
1. «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022 — 

2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mil li mak sat na ma sy» 
– A., TDNG, 2022. 126-njy sah. 

2. «Eko lo gi ýa howp suz ly gy ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny. —  
A., 2009 ý.

Gül zar AŞY RO WA,
Türk me nis ta nyň Döw let, hu kuk we de mok ra ti ýa  

ins ti tu ty nyň as pi ran ty.

EKO LO GI ÝA HOWP SUZ LY GY 
HA KYN DA TÜRK ME NIS TA NYÒ 

KA NUN ÇY LY GY
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Di ňe bir adam za dyň däl, eý sem, ösüm lik we haý wa nat dün ýä si-
niň ýa şaý şyn da hem il kin ji de re je li ze rur lyk bo lan suw ba ra da «Suw 
dam ja sy — al tyn dä ne si», «Ýer — ha zy na, suw — göw her», «Ýer gör-
ki — suw, suw gör ki — guw», «Suw ly ýer — gül, suw suz ýer — çöl» 
ýa ly on lar ça na kyl lar dyr ata lar söz le ri ni dö re dip, ola ry ýö rel ge edi nen 
ata-ba ba la ry myz su wa uly sar pa go ýup, ony tyg şyt ly peý da lan ma ga 
çal şyp dyr lar. Şeýt mek bi len olar su wuň gyt wagt la ryn da hem top rak-
dan bol ha syl al ma gyň höt de sin den ge lip dir ler. Pe der le ri miz çeş me, 
gar-ýa gyş suw la ryn dan peý da lan ma gyň gym mat ly tej ri be si ni top lap, 
bent, jy kyr, gu ýy, kä riz, sar do ba ýa ly suw des ga la ry ny gu rup dyr lar. 
Sol tan bent, Gow şut bent, Gar ry bent ýa ly bent le riň, şeý le-de jy kyr la ryň 
kö me gi bi len su wy ýo ka ry gö te rip, ekin meý dan la ry ny su wa ryp dyr lar.

Ga raş syz lyk ýyl la ry için de ýur du my zyň suw ho ja lyk ul ga my uly 
ösüş le re eýe bol dy. Döw le ti mi ziň düýp li ma ýa go ýum se riş de le ri niň uly 
möç ber le ri niň gö nük di ril me gi ne ti je sin de, mö hüm me se le de gu wan-
dy ry jy öz ge riş lik ler ga za nyl ýar. Hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my zyň 
suw ho ja lyk pu da gy nyň işi ni ta la ba la ýyk gu ra ma ga, suw des ga la ry ny, 
aka ba la ry, suw gö te ri ji des ga la ry abat la ma ga we tä ze le ri ni gur ma ga 
çyn la kaý üns ber ýär we de giş li çöz güt le ri ka bul ed ýär. 

Ýur du my zyň suw ho ja lyk pu da gy nyň işi niň ta la ba la ýyk gu ral ma gy 
suw aka ba la ry nyň, suw gö te ri ji des ga la ryň abat la nyl ma gy we tä ze-
le ri niň gu rul ma gy ne ti je sin de, şä her le ri, oba la ry, şeý le-de ekin meý-
dan la ry ny suw bi len üp jün et mek me se le si üs tün lik li çö zül ýär. Hä zir ki 
dö wür de ýur du myz da oba ho ja ly gy ös dür mek, ekin le riň ha syl ly ly gy ny 
ýo kar lan dyr mak ba ba tyn da döw let möç be rin de düýp li ala da lar edil-
ýär. Şu mak sat lar üçin dün ýä niň se na gat taý dan ösen Ger ma ni ýa, Ita-
li ýa ýa ly döw let le rin den kuw wat ly we ýo ka ry ön dü ri ji lik li teh ni ka lar 
yzy gi der li sa tyn alyn ýar. 

Oba we suw ho ja lyk pu da gy üçin ze rur bo lan şeý le teh ni ka la ryň 
ara syn da ön dü ri ji li gi sa gat da 1900-2000 kub metr bo lan «IHC CSD-
35», 2400-2500 kub metr bo lan «INC Beaver-40», 3500-4000 kub metr 
bo lan «INC Beaver-45», 3500-4000 kub metr bo lan «Beaver-45E» ky-
sym ly lä bik so ru jy lar uly äh mi ýe te eýe. Bu kuw wat ly, kä mil teh ni-
ka lar Ga ra gum der ýa sy ny hem-de onuň Amy der ýa dan göz baş al ýan 
sa ka la ry ny gyr man ça lar dan aras sa la mak da, bar bo lan suw how dan-
la ry nyň dur ku ny tä ze le mek de hem-de göw rü mi ni gi ňelt mek de ne ti je li 
iş le dil ýär. Su wa rym ly ekin meý dan la ry ny, se na gat kär ha na la ry ny suw 
bi len üp jün et mek de, Ga ra gum çö lü niň ösüm lik we haý wa nat dün ýä-
si ni baý laş dyr mak da, ýur du my zy ba gy-bos san ly ga öwür mek de, gö zel 
te bi ga ty my zyň eko lo gi ýa ýag da ýy ny go wu lan dyr mak da akar su wuň 
bol çu lu gy ny üp jün ed ýän bu teh ni ka la ryň äh mi ýe ti bi möç ber ulu dyr.

Ýur du my zyň stan dart laş dy ryş ul ga my nyň hü när men le ri niň şu nuň 
ýa ly kä mil, yg ty bar ly, ýo ka ry ön dü ri ji lik li lä bik so ru jy la ryň hi li ne, teh-
ni ki hä si ýet na ma la ry na göz ýe tir mek mak sa dy bi len, gö zeg çi lik iş le-
ri ni alyp ba ryp, Di ýa ry my zyň bu ugur da ky ösü şi ne my na syp go şant 
goş ýan dyk la ry ny aý ra tyn bel le me li di ris. 

Ma ral DA TO WA,
«Türk men hi mi ýa» döw let kon ser ni niň Türk me na bat  

şä he rin dä ki teh ni ki or ta hü när okuw mek de bi niň mu gal ly my.

ARAS SA  
SU­WUŇ­ 
ALA DA SY:  

iň kä mil teh ni ka lar he re ket de

Re dak si ýa ge len hat lar dan Gur lu şyk pu da gy yk dy sa dy ýe tiň şä her le riň we 
inf rast ruk tu ra nyň ösü şi ne tä sir ed ýän esa sy pu dak-
la ry nyň bi ri dir. Ul ga myň işin de gur lu şyk çak la ma-
la ry ny ama la aşyr ma gyň peý da sy örän uly. Bu ba-
bat da gur lu şy ga ba ha be riş prog ram ma üp jün çi li gi 
mö hüm äh mi ýe te eýe dir. Bu prog ram ma üp jün çi li gi 
gur lu şyk tas la ma la ry ny me ýil leş dir mek de we dur-
mu şa ge çir mek de wa jyp rol oý na ýar. Çün ki tas la ma-
nyň üs tün lik li ýe ri ne ýe ti ril me gi üçin ta kyk çyk da-
jy la ry öňün den bel le mek der wa ýys dyr.

Gur lu şy ga ba ha be riş prog ram ma üp jün çi li gi 
çyk da jy la ry ba ha lan dyr mak işi ni ýö ne keý leş di rip, 
gur lu şyk kom pa ni ýa la ry na tas la ma nyň tak my nan 
ba ha sy ny kes git le mä ge, äh li ze rur ma te ri al la ry: zäh-
me ti, en jam la ry we çyk da jy la ra tä sir ed ýän beý le ki 
fak tor la ry göz öňün de tut ma ga ýar dam ber ýär. 

Gur lu şyk kom pa ni ýa la ry nyň çak nyş ýan esa sy 
me se le le ri niň bi ri çyk da jy la ryň ba ha sy bi len tas-
la ma çyk da jy la ry nyň ara syn da ky ta pa wut dyr. Bu 
ep-es li ma li ýe ýit gi le ri ne we tas la ma la ry dur mu şa 
ge çir mek de yza çe kil me lere ge ti rip bi ler. Prog ram-
ma lar has ta kyk we yg ty bar ly mag lu mat la ry ber-

mek ar ka ly bu tö wek gel çi lik le ri azalt ma ga kö mek 
ed ýär.

Bu prog ram ma üp jün çi li gi niň esa sy aý ra tyn lyk-
la ry nyň bi ri tas la ma ba ha ber mek pro se si niň aw to-
mat laş dy ryl ma gy dyr. Mu nuň özi býu jet üçin sarp 
edil ýän wag ty we el de edi ly än iş bi len bag la ny şyk ly 
ýal ňyş lyk la ryň müm kin çi li gi ni azalt ma ga gö nük di-
ri len dir. 

Gur lu şyga ba ha be riş prog ram ma üp jün çi li gi 
goş ma ça tek lip le ri hem hö dür le ýär. My sal üçin, dür-
li ýag daý lar da mo del le mek we si mu lir le mek, şeý le 
hem üýt get mek we hil aý ra tyn lyk la ry ny gör kez-
mek li gi öz içi ne alyp bi ler. Bu gur lu şyk kär ha na la-
ryn da mag lu mat der ňe wi ne we tas la ma ne ti je le ri-
ne esas la nyp, dog ry ka ra ra gel mä ge öz go şan dy ny 
goş ýar.

Soň ky ýyl lar da gur lu şyk ba ha lan dyr ma prog-
ram ma üp jün çi li gi niň gör nü şi art dy. Olar ki çi we 
or ta kär ha na lar üçin ýö ne keý we el ýe ter li prog ram-
ma lar dan baş lap, iri gur lu şyk tas la ma la ry üçin dö-
re di len çyl şy rym ly ul gam la ra çen li dür li çöz güt le ri 
hö dür le ýär. 

Bu prog ram ma üp jün çi li gi niň iş le nip dü zül me gi 
gel jek de gur lu şyk iş le rin de ne ti je li li giň hem-de ta-
kyk ly gyň has-da ýo kar lan ma gy na ýar dam be rer. 

My rat DUR DY MY RA DOW,
Türk men döw let bi na gär lik-gur lu şyk  

ins ti tu ty nyň yk dy sa dyýet we do lan dy ryş  
fa kul te ti niň ta ly by.

GUR­LU­ŞYK­ÇAK­LA­MA­LA­RY­
ÜÇIN­PROG­RAM­MA­ 

ÜP­JÜN­ÇI­LI­GI
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«Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2022 — 2028-nji ýyl lar da 
dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma syn da» be ýan edi li şi ýa-
ly, ýur du myz da hu su sy eýe çi li gi ös dür mek ba ba tyn da yk dy sa dy ýe tiň hu su sy 
bö le gin de, sö züň do ly ma ny syn da, se na gat çy lar gat la gy ny, ýag ny öň de ba ry jy 
teh no lo gi ýa la ra da ýan ýan se na gat, oba ho ja lyk, gur lu şyk kär ha na la ry ny dö-
ret mek iş le ri ýaý baň lan dy ryl dy. Şeý le-de te le ke çi li gi döw let ta ra pyn dan gol-
da ma gyň hu kuk bin ýa dy we ho ja lyk ul ga my dö re dil di, hu su sy te le ke çi li gi ýe-
ňil lik li karz laş dyr mak işi ýo la go ýul dy. Şo nuň ýa ly-da, eks por ta gö nük di ri len 
we im por tyň or nu ny tut ýan önüm çi lik le ri ös dür me giň ho ja lyk ul ga my yzy gi-
der li kä mil leş di ril di, yk dy sa dy ýe tiň wa jyp pu dak la ryn da, il kin ji no bat da, se-
na gat da, gur lu şyk da, oba ho ja lyk top lu myn da döw let ta ra pyn dan döw let-hu-
su sy ýet çi lik hyz mat daş ly gy ýo la go ýul dy we ýo ka ry dep gin ler bi len ös dü ril di. 
Bu lar dan baş ga-da, hu su sy bö le giň döw let býu je ti niň se riş de le ri ni ula nyp ös-
dür mek üçin ýe ňil lik li şert ler dö re dil di, te le ke çi li gi we hu su sy ýet çi li gi ös dür-
mek üçin ýe ter lik de re je de ma li ýe-bank bin ýa dy dö re dil di we gol da nyl dy [1].

Eks por tyň möç be ri ni art dyr ma ga gö nük di ri len mak sat na ma la ýyn çä re-
le riň ama la aşy ryl ma gy nyň ne ti je sin de, tä ze döw re bap teh no lo gi ýa lar bi len 
en jam laş dy ry lan önüm çi lik le ri we bi le lik dä ki kär ha na la ry dö ret mä ge, dün ýä 
ba zar la ryn da önüm le riň hil hem ba ha ba bat da bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny ýo-
kar lan dyr ma ga, söw da-yk dy sa dy ul gam da dün ýä ýurt la ry bi len hyz mat daş-
ly gy ös dür mä ge bo lan müm kin çi lik ler ýü ze çyk dy.

Döw let-hu su sy hyz mat daş ly gy döw le tiň we hu su sy ýet çi niň (ýa-da hu su-
sy ýet çi le riň) döw let-hu su sy hyz matdaş ly gy tas la ma sy nyň taý ýar la nyl ma gy 
we dur muşa ge çi ril me gi üçin öz le ri niň se riş de le ri ni bir leş dir mek le ri ne esas-
lan ýan anyk möh le te hu kuk taý dan res mi leş di ri len öza ra bäh bit li hyz mat-
daş ly gy dyr.

Ýur du myz da yk dy sa dy ýe tiň hu su sy bö le gi ni ös dür mek ba ba tyn da wa jyp 
pu dak lar da döw let-hu su sy ýet çi lik hyz mat daş ly gy nyň ýo la go ýul ma gy we 
ýo ka ry dep gin ler bi len ös dü ril me gi bi len bag la ny şyk ly 2021-nji ýy lyň 5-nji 
iýu nyn da «Döw let-hu su sy hyz mat daş ly gy ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu-
ny ka bul edil di [2]. Bu Ka nun döw let-hu su sy hyz mat daş ly gy nyň hu kuk esas-
la ry ny, onuň ama la aşy ry lyş usul la ry ny kes git le ýär we döw let-hu su sy hyz-
mat daş ly gy nyň tas la ma sy ny taý ýar la ma gyň hem-de dur mu şa ge çir me giň 
bar şyn da ýü ze çyk ýan gat na şyk la ry düz gün leş dir ýär. 

Ka nu nyň mak sat la ry döw let-hu su sy hyz mat daş ly gy çyg ryn da ky gat-
na şyk la ry düz gün leş dir mek, şeý le hem mad dy, ma li ýe, in tel lek tu al, yl my-
teh ni ki we gaý ry se riş de le riň jem len me gi üçin hu kuk şert le ri ni dö ret mek, 
bäh bit le riň hem tö wek gel çi lik le riň de ňag ram ly ly gy ny üp jün et mek, inf ras-
truk tu ra nyň ob ýekt le ri niň ös dü ril me gi bo ýun ça tas la ma la ry, me ýil na ma la ry, 
mak sat na ma la ry dur mu şa ge çir mek üçin býu jet den da şa ry çeş me ler den se-
riş de le ri çek mek bo lup dur ýar.

Ar ka dag ly Ser da ry my zyň pa ra sat ly baştutanly gyn da dur nuk ly ösü şi  
ama la aşyr mak ug run da ýo ka ry dep gin bi len, ýurt da tä ze teh no lo gi ýa la ry or-
naş dyr ma ga, te le ke çi lik gur şa wy ny düýp li go wu lan dyr ma ga, döw let-hu su sy 
hyz mat daş ly gy ny gi ňelt mä ge, ins ti tu sio nal gur lu şy eme le ge tir mä ge, yk dy sa-
dy ýet de sag dyn bäs deş li gi ös dür mä ge we oňa hu su sy ma ýa ny çek mä ge ta rap 
ugur do wam et di ril ýär.

EDE BI ÝAT
1. Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2022 — 2028-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös-

dür me giň Mak sat na ma sy // «Türk me nis tan» ga ze ti. 2022. № 176. 5 sah. 9-njy iýul.
2. «Döw let-hu su sy hyz mat daş ly gy ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny // Türk me nis ta nyň Mil li Ge ňe şi niň 

Mag lu mat la ry. 2021. № 2-3.

Now ruz JU MY KOW,
Türk me nis ta nyň Döw let, hu kuk we  

de mok ra ti ýa ins ti tu ty nyň as pi ran ty.

DÖW LET-HU SU SY  
HYZ MAT DAŞ LY GY

Gü neş li Di ýa ry myz da to mus pas ly nyň 
jöw za ly gün le ri do wam ed ýär. To mus — zäh-
met rug sat la ry nyň, me de ni ýet li dynç alyş la-
ryň gyz ga laň ly döw ri. Şo nuň üçin hem Gün 
şöh le si niň peý da sy we Gün ur ma syn dan go-
ran ma gyň usul la ry ba ra da bil mek der wa ýys-
dyr. 

Gün şöh le si yn san sag ly gy üçin örän peý-
da ly. On dan ýer lik li peý da la nyl sa, be de niň 
ke sel le re gar şy gö reş (im mun) ul ga my pug ta-
lan ýar. Gü nüň ult ra-me lew şe şöh le si diş we 
süňk do ku ma la ry na peý da ly bo lan D wi ta mi-
ni niň iş le nip çyk ma gy na oňaý ly tä sir ed ýär. 
Ýö ne Gün şöh le si niň aşa gyn da uzak wagt lap 
du rul ma gy, ge zil me gi, iş le nil me gi be den de 
dür li bo zul ma la ryň ýü ze çyk ma gy na ge tir ýär.

Her bir adam to mus pas lyn da ge ze lenç 
eden de, alaň-açyk ýer de suw da ýü zen de, Gü-
nüň ýi ti şöh le sin den go ran ma ly dyr.

Kel lä baş gap geý mek ýa-da sa ýa wan ly 
gez mek hök ma ny dyr. Gü nüň do wa myn da 
ýe ter lik suw iç mek we gök önüm le ri ka bul 
et mek sag ly ga örän peý da ly dyr. To mus da ge-
ýil ýän eşik ler açyk reňk li we pag ta dan do ka-
lan bol sa, adam be de ni üçin oňaý ly dyr. Gün 
şöh le sin den peý da la ny lan da, ir sa gat 8:00-
dan 10:00-a, ikin din 18:00-dan 20:00-a çen li 
ara lyk iň amat ly wagt dyr. 

Eger-de bir ada my Gün ur sa, on da ony ha-
las et me gi ba şar ma ly. Mu nuň üçin Gün uran 
ada my il ki bi len kö le gä ge çi rip, kel le si ni bi-
raz ýo ka ry gal dy ryp ýa tyr ma ly. Ejir çe ke niň 
de pe sin den da ba ny na çen li en da my ny su wa 
öl le nen ma ta bi len sü pür me li we maň la ýy-
na, ýü re gi niň üs tü ne öl ma ta goý ma ly. Oňa 
so wu jak suw dur aý ran, gök çaý içir me li we 
has sa ha na alyp git me li.

Di ňe sag dyn dur muş ýö rel ge le ri ne eýe-
rip ýa şa ma ly. Munuň özi ada myň sag dyn we 
berk be den li bol ma gy na, şeý le-de ömür do-
wa ma ty nyň art ma gy na hem ýar dam be rer. 

Dün ýä gö zel HU DAÝ BER DI ÝE WA,
Aş ga bat şä he ri niň 10-njy sag lyk  

öýü niň luk ma ny, Aş ga bat şä her halk 
mas la ha ty nyň ag za sy. 

GÜN  
ŞÖH LE SI NIŇ  
TÄ SI RI
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Ne bit gaz kän li gu ýu lar uzak wagt lap ula nyş da bo lan da, dür li se bäp le re gö rä 
ola ryň iş sü tün le rin de de fekt (şi kes) eme le gel ýär. Bu bol sa ola ryň do ly güý jün de 
iş le mek li gi ne uly päs gel çi lik dö red ýär. Şeý le de fekt le ri be jer mek üçin gu ýu lar da 
düýp li abat la ýyş iş le ri ni ge çir mek li giň ze rur ly gy ýü ze çyk ýar. 

De fek ti dü zet mek üçin, il ki bi len, onuň nä çe çuň luk da ýer leş ýän li gi ni we 
nä çe ulu lyk da dy gy ny anyk la ma ly bol ýar. Şeý le mak sat bi len dür li gör nüş dä ki 
en jam lar we usul lar ula nyl ýar. Ola ryň äh li si il ki baş da gu ýy nyň pe tik leý ji er gin 
bi len dol du ryl ma gy ny ta lap ed ýär. Eger-de de fekt uly bol sa, on da gu ýa ak dy ryl-
ýan pe tik leý ji er gin iş sü tü nin dä ki şi kes ar ka ly gat la ga akyp gid ýär. Ne ti je de, bu 
şi ke si be jer mek işi kyn la şyp, köp san ly ýö ri te leş di ri len teh ni ka la ryň ula nyl ma-
gy na ge tir ýär. 

Gör ke zi len kyn çy lyk la ry çöz mek mak sa dy bi len, Hal ka ra ne bit we gaz uni-
wer si te ti niň Bal ka na bat bö lü mi niň pro fes sor-mu gal lym la ry ta ra pyn dan bö lü-
miň bar lag ha na çy sy we In no wa si ýa yl my-okuw mer ke zi niň yl my iş gä ri Öden-
ýaz Şi ri ýe wiň ýol baş çy ly gyn da ýö ri te teh no lo gi ýa we teh ni ka iş le nip dü zül di. 
Dö re di len teh no lo gi ýa la ýyk lyk da, gu ýa goý be ril ýän na sos-komp res sor tur ba 
(NKT) sü tü ni ýö ri te gur luş ly el bi len iş le dil ýän pre wen to ryň için den ge çi ril-
ýär we onuň aşak ky uju na bel li ara lyk da iki sa ny gid raw li ki pa ker bir leş di ril-
ýär. Ola ryň bi ri NKT-niň uju na ber ki dil ýär, beý le ki si bol sa on dan, tak my nan,  
100 m. ýo kar da ýer leş ýär. Iki pa ke riň ara ly gyn da 5,0 — 7,0 MPa (60-70 atm) 
ba sy şa saz la nan ters kla pan go ýul ýar. Için den NKT sü tü ni ge çen pre wen tor gu-
ýy nyň ag zyn da ky plan şaý ba nyň üs tün de otur dy lyp, nur bat lar bi len ber ki dil ýär. 
Pre wen tor plan şaý ba ny sök mez den NKT-ni ýo ka ryk we aşak he re ket et dir mä ge 
hem-de ony uzal dyp gys galt ma ga müm kin çi lik dö red ýär we tur baa ra gi ňiş lik-
dä ki ba sy şy sak la ýar.

NKT sü tü ni, pre wen tor we pa ker ler ýyg na lan dan soň ra, NKT-niň içi ne ýo-
ka ry ba syş bi len suw ak dy ryp, des lap ky sy nag dan ge çi ril ýär. Gid raw li ki pa ke riň 
ma ýyş gak re zin man že ti çi şen soň, gu ýy nyň iş sü tü ni niň 100 m. ara ly gy pe tik-
len ýär. Soň ra ky be ril ýän su wuň ba sy şy nyň ýo kar lan ma gy bi len kla pan açyl ýar 
we su wuň bir nä çe bö le gi on dan ge çip, NKT bi len iş sü tü ni niň ara sy ny dol dur ýar. 
Iş sü tü ni abat bol sa, NKT-dä ki ba syş üýt ge män dur ýar. Iş sü tü nin de şi kes bar 
bo lan ýag da ýyn da, su wuň ba sy şy pe sel ýär. Şeý le ýag daý da NKT-niň uzyn ly gy-
ny 100 m. art dy ryp be ýan edi len teh no lo gi ýa ny gaý ta la ýar lar. Şu usul bi len iş 
sü tü ni niň ni re sin de şi ke siň bar dy gy ny 100 m. ta kyk lyk da anyk la mak bol ýar. 
Şi ke siň ýer leş ýän ýe ri ni has ta kyk kes git le mek üçin pa ker le riň ara ly gy ny ki-
çel dip, ýo kar da ky yzy gi der li li gi ama la aşyr ýar lar. Şi ke siň öl çe gi we ýer leş ýän 
ýe ri anyk la ny lan dan soň ra, NKT ar ka ly se ment ak dy ry lyp, şi kes pe tik le nil ýär. 
Şun luk da, iki pa ke riň ara syn da ky ga lyn dy se ment doň maz ýa ly NKT-ni wag tal-
wag tal aý la ýar lar. Bel li wagt dan NKT-niň için dä ki ba sy şy aý ran la ryn dan soň ra, 
pa ke riň ma ýyş gak re zi ni ýyg ryl ýar we gu ýu dan çy ka ryl ma ga ta ýyn bol ýar. NKT 
we pa ker ler çy ka ry lan dan soň ra, goş ma ça iş et mez den gu ýy ny işe goý ber mek 
bo lar. Çün ki onuň içi se ment bi len ha pa lan ma ýar.

Be ýan edi len teh no lo gi ýa de giş li bo lan NKT-niň aşak ky uju na bi rik di ril ýän 
pa ker il ki ýö ri te ýa sa lan tej ri be des ga syn da bar lag ha na şer tin de sy nag dan ge çi-
ri len de, onuň ma ýyş gak re zin man že ti niň 2,0 MPa ba syş da 168 mm. dia metr li 
tur ba sü tü ni ni pe tik le mä ge ukyp ly dy gy aý dyň laş dy ryl dy. Soň ra ol Go tur de pe 
kä nin de 5,0 MPa ba syş da se na gat sy na gyn dan üs tün lik li ge çi ril di. Bu pa ker hä-
zir ki dö wür de «Til si mat» je ma gat ho ja ly gy nyň Ma ry şä he rin dä ki ma şyn gur-
lu şyk za wo dyn da sak la nyl ýar. Pa ke riň ikin ji bö le gi ni ýa sa ma ga za wod da do ly 
müm kin çi lik bar.

Ýo kar da ky aý dy lan lar dan gör nü şi ýa ly, bu pa ker le riň kö me gi bi len köp gat-
lak ly gu ýu la ryň is len dik bö le gi ni beý le ki le re zy ýan ýe tir mez den, aý ra tyn lyk da 
(se lek tiw) pe tik le mek, su wuň ýa-da çä gä niň gel me gi niň öňü ni al mak we beý le ki 
ze rur iş le ri ýe ri ne ýe tir mek müm kin.

Toý gel di ORAZ BER DI ÝEW,
Hal ka ra ne bit we gaz uni wer si te ti niň Bal ka na bat bö lü mi niň  

ne bit se na gat fa kul te ti niň de ka ny.

GU­ÝU­LA­RY­ABAT­LA­MA­GYŇ  
KÄ­MIL­LEŞ­DI­RI­LEN­TEH­NO­LO­GI­ÝA­SY

Uil ýam Ed ward 
De ming (14.10.1900 
— 20.12.1993 ý.ý.) 
ame ri ka ly in že ner, 
sta tis ti ka çy, pro fes-
sor, ýa zy jy, ha ly pa 
we iş do lan dy ryş 
boýunça mas la hat-
çy dyr. 

De ming öm rü-
niň ahy ry na çen li hi li kä mil leş dir mek ba-
ba tyn da örän uly iş le ri ama la aşy ryp dyr. 
Ola ryň için de iň giň ýaý ran la ry nyň bi ri 
bo lan «De min giň 14 ýö rel ge si» dün ýä de 
giň den ula nyl ýan pel se pe le riň bi ri dir. Bu 
ýö rel ge ler işi oňat gu ra mak da, eda ra ny ta-
la ba la ýyk alyp bar mak da oňyn ne ti je le ri 
ber ýär. Ol ýö rel ge ler şu lar dan yba rat:

1. Kom pa ni ýa nyň bäs deş li ge ukyp ly 
bol ma gy we biz nes de gör nük li orun eýe-
le me gi, şeý le-de adam la ry iş bi len üp jün 
et mek üçin önüm çi li gi ňi zi we hyz mat la ry-
ňy zy dyn gy syz kä mil leş dir me gi he mi şe lik 
mak sat edi niň! 

2. Tä ze pel se pe ka bul ediň! Ýal ňyş-
lyk la ra elt ýän çöz güt ler, wag ty ňy zy çek-
ýän zat lar, ma te ri al lar da ky şi kes ler, iş dä-
ki kem çi lik ler si zi ka na gat lan dyr ma syn. 
Kom pa ni ýa düýr me gi bi len ul ga myň hi li ni 
we işiň äh li gör nü şi ni do wam ly go wu laş-
dyr ma ga gat naş ma ly. 

3. Gö zeg çi li ge hi le elt ýän se riş de hök-
mün de ga ra ma ňy zy bes ediň! Bu se riş de 
önü me onuň dö re di len tap gy ryn da ýer leş-
di ril me li. 

4. Di ňe önü miň ba ha sy na esas lan mak 
ar ka ly üp jün edi ji ni saý la ma ňy zy go ýuň! 
Mu nuň or nu na önü miň hi li ni ta lap ediň! 
Öza ra yna nyş ma ga esas lan ýan uzak möh-
let le ýin hyz mat daş ly gy ýo la goý mak ar ka-
ly anyk önü mi di ňe üp jün edi ji den al ma ga 
çal şyň!

5. Kom pa ni ýa nyň işi niň her gör nü şi-
ni we tap gy ry ny kä mil leş dir mek ar ka ly 
çyk da jy la ry azalt mak üçin me ýil leş dir me, 
önüm çi lik, hyz mat lar ul gam la ry ny do-
wam ly kä mil leş di riň!   

6. Kom pa ni ýa nyň her bir iş gä ri niň 
ukyp-ba şar nyk la ry ny has go wy peý da lan-
mak üçin ola ry (ýol baş çy lar dü zü mi hem 

ED WARD  
DE­MINGIŇ­ 

14 ÝÖ REL GE SI
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Уильям Эдвард Деминг (14.10.1900 
— 20.12.1993 г.г.) — американский ин-
женер, статистик, профессор, писатель, 
преподаватель и консультант по менед-
жменту.

Деминг до конца жизни занимал-
ся проблемами улучшения качества и 
проделал весьма существенную работу 
в данном направлении. В их числе — 
«14 принципов Деминга» — популяр-
ная концептуальная философия, руко-
водство которой даёт положительные 
результаты в организации работы и 
управлении предприятием. Они сво-
дятся к следующему:

1. Сделайте своей постоянной це-
лью непрерывное совершенствование 
продукции и услуг‚ чтобы стать конку-
рентоспособной компанией‚ сохранить 
свое место в бизнесе и обеспечить лю-
дей работой.

2. Воспримите новую философию. 
Нельзя более смиряться с обычно при-
нятым уровнем ошибок‚ задержек‚ де-
фектов в материалах‚ брака в работе. 
Вся компания должна быть вовлечена 
в процесс постоянного улучшения ка-
чества системы и всех видов деятель-
ности.

3. Перестаньте полагаться на кон-
троль как средство достижения ка-
чества. Оно должно быть заложено в 
продукт с самых первых этапов его соз-
дания.

4. Покончите с практикой выбора 
поставщиков только на основе цены на 
их продукты. Вместо этого требуйте се-
рьезного подтверждения их качества. 
Стремитесь получать данный конкрет-
ный продукт только у одного постав-
щика‚ установив с ним долговременные 
отношения‚ основанные на взаимном 
доверии.

5. Улучшайте постоянного систему 
планирования‚ производства‚ оказания 
услуг с тем‚ чтобы совершенствовать 
каждый процесс и вид деятельности в 
компании и таким образом снижать за-
траты.

6. Введите в практику современные 
методы подготовки кадров для всех со-
трудников‚ включая руководство‚ с тем 
чтобы лучше использовать возможно-
сти каждого сотрудников компании.

7. Перестойте практику руководства 
людьми. Управляющие всех уровней 
должны помогать сотрудникам выпол-

нять их работу наилучшим образом‚ 
нести ответственность не за количе-
ственные‚ а за качественные резуль-
таты работы‚ и стать лидерами в деле 
постоянного улучшения работы компа-
нии.

8. Искорените атмосферу страха с 
тем‚ чтобы каждый мог работать более 
эффективно и продуктивно на благо 
всей компании.

9. Устраните барьеры между под-
разделениями. Исследователи‚ разра-
ботчики‚ производственники‚ агенты 
по сбыту‚ сотрудники административ-
ных служб должны работать в единых 
группах‚ чтобы решать проблемы‚ воз-
никающие с продуктами и услугами. 

10. Откажитесь от пустых лозунгов 
и призывов. Они лишь вызывают враж-
дебное отношение. Основная масса 
причин плохого качества и низкой эф-
фективности порождается системной‚ 
и их решение находится за пределами 
компетенции рядовых работников.

11. Устраните практику выдачи не-
обоснованных количественных заданий 
рядовым работникам и количествен-
ных показателей руководителям. Вы-
полнение заданий становится более 
важным‚ чем удовлетворение потре-
бителя‚ и достигается более важным‚ и 
достигается ценой снижения качества.

12. Дайте возможность работником 
гордиться своим трудом. 

13. Внедрите обширную программу 
обучения всех работников. Поощряйте 
их стремления к самоусовершенство-
ванию. Источником успеха в достиже-
ниям конкурентоспособности служат 
знания.

14. Вовлеките весь персонал компа-
нии в работу по ее преобразованию. Это 
— дело каждого. Создайте структуру 
в высшем руководстве‚ которая будет 
каждодневно подталкивать к внедре-
нию вышеперечисленных 13 принци-
пов‚ и начните работу по преобразова-
нию компании в этом направлении.             

Все эти принципы служат главным 
руководством в деле повышения эф-
фективности производства.

Подготовила: Язгуль АКЫЕВА,
преподаватель Туркменского 

государственного института 
финансов.

14 ПРИНЦИПОВ  
ЭДВАРДА ДЕМИНГА

gir ýär) iş gär le ri taý ýar la ma gyň hä-
zir ki za man usul la ry ar ka ly kä mil-
leş di riň!   

7. Li der le ri dö re diň! Dür li de re-
je li ýol baş çy lar iş gär le ri niň iş i has 
go wy ýe ri ne ýe tir mekleri üçin olara 
kö mek et me li, işiň muk da ry däl-de, 
hi li ba bat da jo gap kär çi li gi bo ýun la-
ry na al ma ly we kom pa ni ýa ny do-
wam ly öz gert jek iş ler de li der bol-
ma ly.  

8. Her ki miň kom pa ni ýa nyň 
bäh bi di ne netijeli we ön düm li iş le-
me gi üçin gor ky dö red ýän ýag da ýy 
ýok ediň!

9. Bö lüm le riň ara syn da ky päs-
gel çi lik ler den sap la nyň! Önüm ler 
we hyz mat lar bi len bag ly dö re ýän 
me se le le ri çöz mek üçin der ňew-
çi ler, iş läp dü zü ji ler, ön dü ri ji ler, 
söw da we kil le ri, do lan dy ryş gul-
luk la ryň iş gär le ri bir to par bo lup 
he re ket et me li.

10. De rek siz şy gar lar dan we ça-
gy ryş lar dan ýüz dön de riň! Olar di ňe 
duş man çy lyk ly gat na şyk la ra ça gyr-
ýar. Pes hi liň we bio ňyn tä sir li li giň 
esa sy se bä bi gur luş bi len bag ly bo-
lup, onuň çöz gü di gul luk çy la ryň yg-
ty ýar ly ly gy nyň çä gin den daş da dyr.

11. Gul luk çy la ra we ýol baş çy la-
ra, de giş li lik de, esas syz ýu muş la ry 
we gör kez me le ri ber se ňiz, ýu muş la-
ry ýe ri ne ýe tir mek sarp edi ji le ri ka-
na gat lan dyr mak dan mö hüm bo lar. 
Ne ti je de, önü miň we hyz ma tyň hi li 
pe se ler.

12. Iş gär le riň öz zäh me ti ne gu-
wan mak la ry ny ga za nyň! 

13. Äh li iş gär le ri okat ma gyň gi-
ňel di len mak sat na ma sy ny or naş dy-
ryň! Ja nyp keş iş gär le ri kä mil li ge ýe-
ti riň! Bäs deş li ge ukyp ly lyk ba bat da 
üs tün li giň göz ba şy bi lim dir. 

14. Kom pa ni ýa nyň äh li ag za-
la ry ny öz gert me le re ça gy ryň! Öz-
gert mek — her ki miň işi. Ýo ka ry 
we zi pe li ýol baş çy la ryň ara syn da 
şu ag za lan 13 ýö rel gä niň dur mu şa 
geç me gi üçin her gün go şant goş-
jak gur lu şy dö re diň we bu ugur da 
kom pa ni ýa nyň öz ger me gi üçin işe 
baş laň!

Önüm çi li giň ag za lan 14 ýö rel-
ge si ony ne ti je li ös dür mek de esa sy 
gol lan ma dyr. 

Taýýarlan: Ýaz gül AKY ÝE WA,
Türk men döw let ma li ýe  

ins ti tu ty nyň mu gal ly my.
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ry» baş döw let gul lu gy ta ra pyn dan türk men, rus we iň lis dil le rin de ne şir edil ýän, hal ka ra we döw let 
stan dart la ry, ola ryň gün de lik dur mu şy myz da mö hüm di gi ba ra da giň dü şün je ber ýän «Stan dart, hil 
we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na ly ne şi riň ka gyz da çap edil ýän hem-de elekt ron gör nü şi ne abu na 
ýa zy ly şy ga ça gyr ýar. «Stan dart, hil we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na ly nyň ka gyz gör nü şi ne abu na 
ýa zyl mak üçin «Türk men poç ta» döw let ara gat na şyk kom pa ni ýa sy nyň bö lüm le ri ne ýüz tu tup bi ler si-
ňiz. Žur na lyň ka gy za çap edil ýän gör nü şi niň ýa rym ýyl ly gy nyň ba ha sy — 24 ma nat. 

Ha bar laş mak üçin te le fon bel gi le ri: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Şeý le-de «turk men met bu gat.gov.tm» in ter net sa hy pa syn da hem-de «Türk men met bu gat»  

mo bil go şun dy syn da «Pu dak la ýyn do lan dy ryş we beý le ki eda ra la ryň ga ra ma gyn da ky ga zet ler we 
žur nal lar» at ly buk ja ny saý lap, «Stan dart, hil we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na ly nyň elekt ron 
ne şi ri ne abu na ýa zy lyp bi ler si ňiz. 

Žur na ly my za abu na ýa zyl ma ga how lu gyň!

«STAN DART,  HIL  WE  HOWP SUZ LYK»  YL MY-TEH NI KI 
ŽUR NA LY NYŇ  HOR MAT LY  OKY JY LA RY!

Периодические издания нашей страны, в том числе публикуемый Главной государ-
ственной службой «Турк менстандартлары» на туркменском, русском и английском язы-
ках научно-технический журнал «Стандарт, качество и безопасность», посвящённый 
международным и государственным стандартам и их роли в нашей жизни, приглашает 
вас оформить подписку на второе полугодие 2023 года. Журнал издаётся в бумажном и 
электронном формате. Для подписки на бумажный формат научно-технического жур-
нала «Стандарт, качество и безопасность» можете обратиться в отделения Государ-
ственной компании почтовой связи «Турк менпочта». Стоимость полугодовой подписки 
на бумажный журнал составляет 24 манатов. 

Телефоны для справок: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Вы также можете подписаться на электронный формат научно-технического жур-

нала «Стандарт, качество и безопасность» в разделе ведомственных газет и жур-
налов на интернет-странице «turkmenmetbugat.gov.tm» и мобильном приложении 
«Türkmenmetbugat».

Торопитесь подписаться на наш журнал!

УВАЖАЕМЫЕ  ЧИТАТЕЛИ  НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОГО 
ЖУРНАЛА  «СТАНДАРТ,  КАЧЕСТВО  И 

БЕЗОПАСНОСТЬ»!

For the second half of 2023, our newspapers and magazines, including the scienti�c and tech-
nical magazine «Standard, quality and safety» of the Main State Service «Turkmenstandartlary», 
which is published in Turkmen, Russian and English and gives a broad idea of international and 
state standards, their signi�cance for our daily life, invites you to subscribe on the printed and elec-
tronic versions of the publication. To subscribe to the paper version of the scienti�c and technical 
journal «Standard, quality and safety», you can contact the departments of the state telecommu-
nications company «Türkmenpoçta». The semi-annual circulation of the paper version of the mag-
azine is 24 manats.

Contact phone numbers: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Also you can subscribe to the electronic version of the scienti�c and technical magazine «Stand-

ard, quality and safety» by selecting the folder «Newspapers and magazines of industry manage-
ment and other institutions» on the website «turkmenmetbugat.gov.tm» and in the mobile appli-
cation «Türkmenmetbugat».

Hurry up to subscribe to our magazine!

DEAR  READERS  OF  THE  MAGAZINE  «STANDARD, 
QUALITY  AND  SAFETY»!




